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OAEI ObEPEMKO

BANUAHHWE NMAEHTHUOHUKAITMHM ABTOPCTBA M 2KAHPA HA
HMHTEPITIPETAITNIO ITYBAMITHMCTHUUYECKOTI'O TEKCTA
(1a mpumepe nydoankarmu «Kpusuc ambepasnzma B Poccun» 3a HIOAIINCHEO
M. X0AOpPKOBCKOTO)

(Onyoaukosano: Teaeckorr. CI10., 2006. Ne 1.) (cm.arpum.1)

yoaukarua ot 29 mapra 2004 ropa B «BeaomMocTX» 32 ITOAIHCHIO

M. XOAOpPKOBCKOTO, CTaAa 3HAMECHATEABHBIM COOBITHEM, IIOAVIHBIIIIM

mupokuii pezoHanc. OOIIECTBEHHOE MHEHHE OBIAO HEKOTOPOE Bpemd
B30YAOPKEHO HE TOABKO OCTPOTOI COAEP/KAHUA, HO U CTATYCOM 3afABACHHOIO aBTOPA —
coaeprkarerocs B CH130 oanrapxa — TalfHOM ITOABACHUSA U aBTOPCTBA ITYOAMKAITHHL.

MarteprmaAOM AAfl AHAAW3A ITOCAYKHAU 12 IIMCBMEHHBIX PELEH3UH HA ITyOAMKAITIIO
(emarpum.2), cobpannbix MuactnTyroM «POHA OOIIECTBEHHOE MHEHUE» B TEUCHUE AIIPEAi—
mag 2004 1. B xadecTBe peIeH3eHTOB BBICTYIIAAU «AHAEPBI MHEHHI»: KYPHAAUCTHL,
COITMOAOTH W IPEACTABHUTEAU APYIHX IHIPpodeccHil, B OCHOBHOM IIPOKHBAFOIIIUEC B
OOAACTHBIX IIEHTPAX CpeAHeH mmoAocsl Poccun. B tepmmbax teopnn mHMOOPMALIHOHHOTO
AepruruTa — 3TO WIPUBHACTHPOBAHHBIE», KBasndunuposanueie unratean (Hasapos,
2004: 204) (cm.mpum.3).

PenenzeHTaM AAA CAMO3AIIOAHEHHA IIPEAAATAACA CTAHAAPTHBINA TaA, COAEPIKAIIINH, B
COOTBETCTBUU CO CTPYKTYPOII PELIEH3UPYEMON IIYOAUKAIINN, YE€TBIPE OCHOBHBIX PAa3ACAd U
BBOAHYIO YaCTb, B KOTOPOM 3aAaBAAHCH BOIIPOCHI OO OOIIel OIeHKe IyOAHKamuu. B
OCHOBHBIX Pa3A€AaxX IIPEAAATAAOCH  apPIYMEHTHPOBATb  (HE)COrAacHEe C  TE3UCAMHU
ITyOAVKALIHH.

VunteBas, 910 (2) aBTOPAMU PEIEH3HUI ABHAACH OTHOCHTEABHO OAHOPOAHAS IPYIIIa
gpTateAei, (0) IpeAMeT COOOIIEHHA OrPAaHUYUBAACA OOBEKTOM PELECH3UPOBAHUA U
BOIIPOCHHUKOM, (B) B 320YHOM KOMMYHUKAIINH HCIOAB30BAACH OAMH M TOT € KaHAA —
IIICbMEHHBIHN TEKCT, B KAYECTBE OOBEKTA AHAAM3A 3AABAACTCA 0UCK)PC, A B KAUECTBE IIPEAMETA
— IIPaBUAA ACKOAUPOBAHUSA CTUMYAQ-ITyOAUKAIINY, IIPOABUBIIIIECA B AUCKYPCE OTBETOB Ha
BOIIPOCHI Tariaa. [IoA AMCKypcOM B AAHHOM CAyYae IIOHHMAIOTCA «HEKOTOPBIE CAHHEBIC
IIpAaBHAA OIMCAHUA IIPEAMETA COOOIIECHHUA, KOTOPBIE OIIPEACASIOTCA OOIIHOCTBIO
YCTAHOBOK HMHAHUBHUAOB, VIaCTBYIOIIIUX B KOMMYHUKAIIUH, ... XapaKT€PU3YeT COITMAABHO
OOYCAOBAEHHBIC TUIIBI [IEHHOCTEH HAN CIIOCOOBI MBIIIIACHUSA, KOTOPBIE HAXOAAT BBIPAIKCHUE
B TekcTax...» (Hasapos, 2004: 606).

AHAAMBHPYEMBIIT AUCKYPC COCTOHUT U3 TEKCTOB PELICH3UI; PEKOHCTPYHUPYH KAKABINA
BapPUAHT WHTEPIIPETAIINH, MBI COIIOCTABASAN PA3AHYHBIE AEMEHTHI TEKCTa pereH3uu. MEr
HCXOAHUAH N3 TOIO, YTO IIPOM3BOAHTEAB TEKCTA — OTHOCHTEABHO OOOCOOAEHHOI
CEMHOTHYECKOM CHCTEMBI IIAPAAUTMATHYECKUX ¥ CHHTAaIMATHYECKUX OTHOIIEHHA —
BBIHY)KACH CYHTATBCA C TEM, YTO «KOMMYHHKAIIHSA B KOHKPETHOI IIPEAMETHON OOAACTH
IIPEAIIOAATAET UCIIOAB30BAHUE IIPUHATON CHCTEMBI KOAOB»: «AFOOOH TEKCT OPraHH30BaH B
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COOTBETCTBUU C KOAAMH, OTPAKAFOIIIMH OIIPEACACHHBIE IIEHHOCTH, YCTAHOBKH, IIPAKTUKID
(Hazapos, 2004: 76). AuckypcuBHEIE KOABI 33AF0T OCHOBHBIE IIAPAMETPBI IIPOU3BOACTBA U
ITOTPEOAEHUA TEKCTOB KAK OTHOCHTEABHO OOOCOOACHHBIX BHYTPH AHCKYypCa CHCTEM.
AHCKypC HMEET IIOAEMOAOTHYECKYIO IIPUPOAY: B €rO  CTAHOBACHUE  YYACTHUKU
KOMMYHHUKAIIIH ~ BHOCAT BKAQABl CBOMMH HHTEPIpPETArUAMH  (TEKCTAMH), OAHAKO
IIPOU3BOACTBO HMHAUBHAYAABHOU MHTEPIIPETALIMHI TOAYHHACTCA IPHHATHIM AUCKYPCHBHBIM
IIpaBuAaM (KOAAM).

B amaAmse MbI omIpaAnCh Ha IITUPOKUI CEMIOTHYIECKHIT ITOAXOA, B KOTOPOM «PaKypc
HMCCACAOBAHHUSA CMEIIAETCA K CHCTEMAM IIPABUA, KOTOPBIE B IIEAOM VIIPABASIOT AHUCKYPCOM
(Voaaakot, Hazapos, 2004: 267), B HaIreM cAyvae, YIPaBAAIOT IIPOIIECCOM ACKOAHUPOBAHMUSA
(cm. mpum. 4).

[Ipu wmHTEpIpeTanHU MBI HPHOEraAM K IIPOLIEAYPE HACBIILIEHUA» AAHHBIX, IIPH
KOTOPOM CO3HATEABHO IIIAM HA YCHACHHE — HHOTAA HAa IHIIEPOOAU3ALINIO — TPAKTYEMBIX
DAEMEHTOB TekCTa. MBI HE CTaBHAM IIEAb PEKOHCTPYHPOBATH HHAUBUAYAABHBIC
OCOOEHHOCTH  HMHTEPHPETAIINN, 4  CIPEMHAUCh K  OOHAPYKCHHIO  MUNUYECKUX
MHTEPIPETATUBHEIX 1IpaBuA. HapeArbcs Ha uX OOHapyKeHHE B HHAUBHAYAABHBIX
PELICH3HAX, C HAIIIEH TOYKU 3PEHUSA, IIO3BOASIOT TPU OCOOEHHOCTH CUTYALIMH ITOTPEOACHUA
mucbMeHHOro Tekcra, ormedenasle H. [Tocrmamom: «bopsba aBropa m dUmrateAd ¢
CEMAHTHYECKUM CMBICAOM IIPEADBABAAET CEPbE3HBIE TPEOOBAHHA K HMX HHTEAAEKTY. DTO
OCOOEHHO TaK B CAy4Ya€ YTEHHS aBTOPOB, KOTOPEIM HE BCETAA AOBEPAIOT. ABTOPBI AIVT,
IIPEYBEANYNBAIOT, KECTKO OOXOAATCA C AOTMKOM, 4 IOPOM M CO 3APABBIM CMBICAOM.

YurareAp ... [II09TOMY]| AOAMKEH HAXOAHTHCA B COCTOSIHUU BOOPYKEHHOCTH U CEPbE3HOM
MHTEAAEKTYAABHOH TOTOBHOCTH... YTEHHE YK€ IIO CBOEH IIPHUPOAE ABAACTCA CEPHE3HBIM
3aHATHEM... [H] B 3HAYUTEABHOU CTEIICHU payuoranviiol desmensrocnvio (Kypeus. — O.0. (cm.

upum. 5))» (IToctman, Hasapos, 2004: 275).

B npuseaeHHOI ITaTE, BO-IIEPBBIX, HTOAYEPKHBACTCA SIAEMEHT COPEBHOBATEABHOCTH
MEKAY aBTOPOM U YHTATEAEM; IIOCACAHHN HE IIPOCTO BIIMTHIBAET ITMCbMEHHBIH TEKCT KaK
IyOKa, HO fABAACTCA AKTHUBHBIM AeATEAEM. BO-BTOpBIX, B 9TOH «OOpbOE» BEAyIIAf POAB
OTBOAUTCA HMHTEAAEKTY, YTO ITO3BOAfIET PACCMATPHBATH UTEHUE KAK PAIIHOHAABHYIO
AEATEABHOCTD. VIMEHHO B MCCACAOBAHUN PAITMOHAABHBIX ACHCTBHII MOKHO HAACATHCA HA
OOHApYKEHHE TUITMYECKUX 0OPa3IIOB HHTEPIPETAIIN.

[Ipr KOAMPOBAHHH PEIIEH3CHTOB MBI HCIIOAB30BaAu 2 mapamerpa. Ilepsbrit
mapaMeTp — THII IPOYTEHHA mIyOAnkanmu. B coorBerctBum ¢  KAaccudpUKaIimew,
rpearokeHHON C. XOAAOM, BHIACASIFOTCA TPH BO3MOZKHBIX BAPHAHTA OTHOIIEHHUA K TEKCTY
KaK K IIEAOMY:

1) «AOMUHHUPYVIOIIIEE» IMPOYTEHUE: «IHTATEAb ITOAHOCTBIO PA3ACAAET KOABI
TEKCTa», KOA KAXKETCA €CTECTBEHHBIM U OYCBUAHBIM;

2) «IIEPETOBOPHOEY IIPOUTECHUE: YUTATEAb HHOTAZ MOAUMUIIIPYET BOCIIPHUATHEC
TEKCTA B COOTBETCTBHH CO CBOMMU IIEHHOCTHBIMU ITPEAIIOYTECHUAMH;

3) «OIIIO3ULHOHHOE» IIPOYTEHHE: YHTATEAb IIOHHMAET, HO HE IIPUHUMAET
AOMHHHPVIOIITE KOABI U IIOCTOAHHO «ACPKHT B YME aABTEPHATHUBHYIO CHCTEMY
cootrnecenusn» (Hall, Hazapos, 2004: 78).

Ha ocHOBaHmMM aHaAM32a BBOAHOI YaCTH PEIEH3HH MBI BHIACAHAH O PEIIEH3EHTOB,
BEIPA3UBIIIIX ITOAOKUTEABHOE OTHOIIICHNE K IIYOAUKAIINY, U IIPUCBOUAH UM HOMepa ot 11
A0 16 (mepBas mmudpa 0603HAYAET ITOAOKUTEABHOE OTHOIIEHHE, BTOPasd — IOPAAKOBBIN




[COBPEMEHHBIN JJUCKYPC-AHAJIN3| RIS R I VAL

HOMED PEIIEH3EHTA), 3 PEIECH3EHTA BBIPA3UAHN IIPOTUBOPEYHBOE OTHOIIIEHHE — HOMEPA OT
21 A0 23 — m emmie 3 peneH3eHTa BBHIPA3HAH OTPUIIATEABHYIO OIIEHKY — HoMepa 31-33.
[Toro:kuTeABHOE OTHOILIEHHE MBI AHMATHOCTHPOBAAH IIO OAHO3HAYHON ITO3UTHBHOM
oIleHKe. BEIBOA O «IIpOTHBOPEYHBOM OTHOIIEHUN» K IYOAUKAIINH ACAAAUCH IIO IIPAMBIM
VKa3aHUAM Ha IIPOTHBOPEYUBOCTD BIICUYATACHUMN, VIIOTPEOAGHHUIO COIO3d «HO» U
CHHOHUMUYHBIX KOHCTPYKIIUH M YACTOMY HECOTAACHIO (B OCHOBHOM YaCTH PELIEH3HH) C
ITIOAOKEHUAMH ITyOAHKAIUN. K HEraTHBHO OLICHUBIIIMM YHUTATCAAM MBI OTHECAU TEX, KTO
yKa3aA Ha 3HAYUTEABHBIH «33a30P» MEXKAY IPEAIOAATAEMBIMU «HUCTHHHBIMID) MOTHBAMU
IIYOAHKAITIN 1 OYKBAABHO BBIPAYKEHHBIM COACPKAHHEM.

Ha ocrHoBaHum OTBETOB Ha CIEIHAABHBII BOIIPOC O IIEPCIEKTUBAX AHOEpPAAU3MA B
coBpeMeHHOI Poccum MBI AOOaBHAH K KOAY PELIEH3EHTOB AHTEPY «A», €CAH OHH
IIPE3EHTUPOBAAU CEOA KAK CTOPOHHHUKOB AMOEPAAU3MA, AUTEPOU «a» MBI OTMETHAH
«@aHTHAHOEPaAOBy. BerperuBItyrocs TOUKy 3peHUA, COTAACHO KOTOPOH HAEH AHOEpaAu3Ma
B CTpaHe, TAE AIOAH TPYAHO JKHBYT, HEAKTyaAbHBI, MBI OIPEACAMAH  Kak
«QHTHAHOEPAABHYION.

BeIOGOp CTPYKTYPHBIX 3AEMEHTOB AAf AHAAHM3A: KAHP H aBTOPCTBO
Kanp

Iepswuii kpumux: Kaxoro manpa sta mpeca? ... YTo 9T0 — KOMEAUA UAH TPATCANA?

®apc nan meroapamar Kakaa-HIOYAD UeIryXa AAfl PELIEPTYAPHOTO T€ATPA AU HACTOSAIIAS
MOAHAA ITbeCar

Brmopoii kpumux: Pazpe BbI HE MOKETE CYAHTHh HA OCHOBAHHH TOTO, YTO BBl BUACAHU?
I'lepswrii kpumux: BUAeTb-TO 1 BUAEA, HO OTKyAQ MHE 3HATh, KaK HYKHO K HEl

OTHECTHUCH?

(b. oy «I IepBas mpeca Parnm» (Lloy, 1956: 193))

['afin AAfl PEIICH3EHTOB HAYHHAACA C ABYX Borpocos: «Kakoe Barre ob6rmee
BIIEYATACHHUE OT AAHHOTIO mzexcma’» 1 «B dem, mo Bamemy mmenuro, coctout esasras udes
mexemar». OTBedIas HA 9TH 0bobuerivie BOIIPOCHI, 6c¢ PEIICH3CHTHI (/00 3ATPATHBAAN
npobaemy stcarnpa: AMOO TIPAMO OIPEACAAAN KAHP IYOAUKAITIN (CTAThA, ITICbMO, UCIIOBEAD),
AMOO YKasbIBAAM Ha €€ OCHOBHBIE (DYHKIHH (KOMMYHHUKATHBHBIC 3aAAHUA); IO 3THM
PYHKIIIAM PEKOHCTPYHPOBAAOCH KAHPOBOE BOCIIPHUATHE.

BosmoxkHO, paccymaeHHA O KAHPE CTUMYAHPOBAAOCH  CYXHM, HAPOYHTO
HENTPAABHBIM CAOBOM «TEKCT», COACP/KAIIIUIMCA B BOIIPOCAX IraifiAa, U, HAYHHAA Pa3TOBOP O
IIYOANKAIIIHY, PEIIEH3EHTHI IIPOCTO XOTEAU €€ KAK-TO Ha3BaTh. ECAM TaK, TO B ’KAaHPOBBIX
KBAAN(DUKALIIAX CACAOBAAO OBI BHACTH HE PE3YABTAT «HHTEAACKTYAABHOM OOPBOBD IIPH
YTeHNH, a 3P PeKT Bompoca.

OAHAKO BHUMAHHE YHTATEACH K «IPOOAEME KAHPa» IIPU OOCYKACHHUU «TI'AaBHOM
MACH TEKCTa» BIIOAHE COTAACYETCA C TEOPETUHUECKUMU IIPEACTABACHHUAMU AUTEPATYPOBEAOB,
KYPHAAHCTOB, HCCACAOBATEACH KOMMYHHKALIMN O IIPOLECCE ITOHUMAHMSA/ ACKOAUPOBAHUS
TekcToB. llpmHnmnmaspHOE  3HAYEHHE AAA  HHTEPIPETAIMHA TEKCTa B PaMKax
CEMHOTHYECKHX IIOAXOAOB HMEET «BBIABACHHE IIEAH OOpAINECHUA KOMMYHHKATOPA K
ayauTopun, omnpeseacHue «rocaaHud» (Hazapos, 2004: 217). 7Kamp BO MHOrOM
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OIIPEAEAAET CMBICA BBIPAKEHHOIO B TEKCTE IIPEAMETHOIO COAEPKAHUA, KOTOPOE Y Pa3HBIX
TEKCTOB MOIYT OBITh OAMHAKOBBL. Harpumep, y IpOHHKHOBEHHO-MHTHMHON AHPHUKH U Y
CKaOPE3HOrO aHEKAOTA MOJKET OBITb OAHH M TOT ke pedepeHT — OHH MOIYT OIIHCHIBATDH
OAHO H TO K€ peasvtoe COOBITHE, I UMEHHO KAHPOBOE CBOCOOPA3NE OIMCAHHUSA OIIPEACAACT
a(pdeKT BO3ACTICTBHA HA YUTATEAA.

[TouyBcTBOBATH JKAHPOBYIO PA3HHIy H3AIIHO AACT, HAIPHUMEP, Y. DKO, KOTOPHIH
CHA4YaAd IPUBOAUT AUMEpHK J. Aupa:

Kaxaprit Begep crapymika B [lepy

MyKy IIAFOIIIKH TIEKAQ Ha IapPY;

Ho oamaxasr, Toro,

Wcrmekaa n ero —

Hesesyunit crapuk us Ilepy!

a 3aTeM IIPEAAATAET BOOOPAKAEMYIO BEPCHIO IIEPECKA3A AAA «HI)IO—I;IOPK Tarinmo:
«\nma, 17 mapra. Buepa AabBapo loncasec bappero (41 roa, ABoe Aerei, CIETOBOA
Xumudeckoro Oanka Ilepy) OBIA HEIIPEAYMBIIIIACHHO 3aII€YEH B IIAPOBAPKE CYIIPYIrOH,
Noanroit Carngec Meannagean...» (Oko, 2002: 64).

7Kanp me mpoCTO HAIPaBAfET IIPOLIECC ACKOAMPOBAHUSA TEKCTA; IIPH KAHPOBOI
HEOIIPEACACHHOCTH KOMMYHHKALIUA BOOOIe Moxker He cocrosarbes. Ccplrasgcy Ha
HIPOLUTUPOBAHHBIN BBIIIIE 9ITH30A U3 komeauu b. Illoy, rAe KpuTHK OTKa3BIBACTCA CYAUTD O
IIEPBOM OIIBITE€ HAYMHAIOIIETO aBTOPA, IIOTOMY YTO HE MOXKET IIOHATH, B KAKOM JKaHpPE OH
saaymbiBascd, A.B. Ueprer murrrer: «DTa mapaAOKCaAbHAA KPHTHYECKAS 1032 IIOAYEPKUBACT
ABACHHE, KOTOPOE HA3BIBAIOT JKAHPOBBIM OXHAaHHUEM (paspaska. — AU.); kpuruk,
KaK M YHTATEAb, CKAOHEH OIIEHHBATh HOBOE IIPOM3BEACHHE IIO «3AKOHAM IKAHPA,
BBIBOAUMBIX 13 IIpeArectByromux ooOpasmosy (Yeprmer, 1982). Takum o6pasom,
ACKOAHPOBAHHUE KAHPA ABAACTCA BAKHEHUIIIUM YCAOBUEM YCIIEIITHON KOMMYHHKAITHH MEXKAY
aBTOPOM ITHCHbMEHHOTO TEKCTA U YUTATEAEM: U CIIEIIHAAUCTOM, U «IIPOaHOMY.

B pereH3uax MbI HAIIIAY CACAYIOIIIHE OIIPEACACHUSA KAHPA ITYOAHMKAITIH:

«aecTHAs, TAYOOKaf, BRICTPaAAHHAA, OObEKTUBHAA CTaThd (cM. mpum. 6) (114),

«ICKPEHHHH IIPU3BIB K PEAABHOMY (DOPMHUPOBAHHUIO CTPATETHU PAa3BUTHA CTPAHBD
(12a),

«omKposentas TIOUBITKA — HpOAHaU3UPo6ams CUTYAITHIO», AOBOABHO AFOOOIIBITHBIC
PACCY/KACHHSM, «KKTO BHHOBAT U UTO AeAaThr» (134),

«rrokasHue» (144),

«IIACBMOY, [aHaAmU3], «TcIToBeAb» (154),

«CTaThA», «CBOEBPEMEHHOE W  OTKPOBEHHOE OOpAaIlEHHE K CTOPOHHHKAM
AMOEPAABHOI HACHY, KITHCHMOY, [IIporpaMma AcictBui|, «PR-axmusy, «orrpaBaanme» (164),

ITOITBITKA AHAAN32», KTHIIHYHBIH pa3Oop IIOAETOBY, [Iporpamma ActicTuii| (21a),

WIIOIBITKA IIPOAHAAM3UPOBATHY, «HEHCKPEHHEE ITOKASHHUE», «IIOIBITKA OODBACHUTH
IIPUYMHBL. .. I OOO3HAYUTD IIYTH BBIXOAQ. ..» (222),

«ABKa C IIOBUHHOI (23A),

«PA3MBIIIIACHUA», «OOPAIIIEHIE K EANHOMBIIIIACHHIKAMY, AOKHOE ITOKasHue» (31a),

«CTaThA», [HEYAAYHBIH]| «MaHHUQECT», TOKAAHHUE IIEPEA BAACTBIO», OOPAIIEHHBIN K
OAHTapxam IIpu3bB padboTath BMecTe ¢ [IpesuaerTom» (324),

«TEKCT», «IIPOU3BEACHIE» (KABBIYKH — PEIICH3EHTA), «alIOAOTHA CKAAABIBAFOIIIETOCH
ITOAUTHYECKOIO PEKUMA» H «AUCKPEAHTALIHA AHOEPAABHBIX IIOAUTHUKOB, POCCHICKOIO
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OM3HECA U MHCTUTYTOB AEMOKPATHH B IIeAOM» (334).

M3 mpuBeaeHHBIX (POPMYAHPOBOK BHAHO, YTO IIYOAHKAIIUA B KAHPOBOM
OTHOIIIEHUN BOCIPHUHHMAAACh 9KACKTHYHO; COTAACHA IIO IIOBOAY T'AABHOM HACH HET HE
TOABKO CPEAU YUTATEACH, HO MHOIAA U «CPEAH OAHOTO» UHTATEAS.

Hexoropsie popMyAnpoBKr coaepaT npusHaku cTatbr (164, 32A), B KOTOPOH ObIA
CAEAAHA ITOIBITKA IIpoaHaAnu3uposath (134, 154, 21a, 22a), OOBACHUTD HIPUYUHEL KPU3UCA U
0003HAYNTH IIyTH BBIXOAA U3 Hero (22a). Dra KBaAMUKAIIUA BIIOAHE COOTBETCIBYET
KOMMYHHUKATHBHOMY 33AQHUIO AHAAUTHYECKOM CTATBU, KOTOPAA 00bACHAEH TUTATEASAM. ..
OOIIIECTBEHHYIO... U AHYHYIO 3HAYUMOCTb aKTYAABHBIX IIPOLIECCOB..., HUX 7putuiio-
caeocmseRipie c6434 M. .. MHUIAAPYET YUTATEABCKUC PasMblilAeHUA, ... CAYKAT OCHOBOM AAf
BEIPAOOTKU HACH, ...IIPEABAPAIOILUX npuramue npaxmuyeckux mep» (Tepreraneni, 2002: 150)
(em. mpmm. 7). JKamp crarpm TpeOyer OT aBTOpa OODBEKTUBHOCTH, AWYHOU
HE3aMHTEPECOBAHHOCTH (IIOYTH KaK B IIOCTyAaTaX Hay4HOro 3stoca P. Meprona) u
CAGAOBAHUSA «HHTEPECY OSIOXI» (B BEOEPOBCKOM CMBICAE), COIMOAOTHYECKOIO BHACHUSA
OOCYHKAAEMBIX IIPOOAEM.

OmpeaeaeHus «gecTHA, TAYOOKas, BBICTpaAaHHAsd, OObeKTHBHAA cTaTbhdy (11A) m
«OTKPOBEHHAs IIOIBITKA IIPOAHAAM3HPOBATH  cuTyamuro» (13A)  HyxHO  cuHTATBH
9KACKTUYHBIM, IIOCKOABKY OHO HKMIIAHIIUTHO YVKa3bBIBA€T HA IIPEOOAAAAHHE aBTOPCKOM
ITO3HUIINN U aBTOPCKOI AaOOPATOPUU: CTPAAAA H YECTHO OTPA3HA.

OcHOBY acce cOCTaBAfIET «paccyscderue aBTOpay. B acce «ocobvim obpasom m3aaraercs
OIIPEACACHHAA KOHIICIIIIHA, HEKasd «T€OPHUM», BEITEKAIOIIAA U3 ITO3HAHUA PAAA JeHamux «Hd
nosepxrocmu Ovimusy SBACHUM, obujue cyocderus u 66160061 npeobaadarom Hap (HAKTHIECKAM
MATEPHAAOM, M HEPEAKO 3TO IIPeoDAaAaHHE OKasbBaeTcA IoAaBAsroruMm. «Ho aammoe
O0OCTOATEABCTBO HEAB3S CUUTATH HEAOCTATKOM. . ., IOCKOABKY aBTOPHI. .. He (/1aéant neped cobot
3adavy — NPOAHANUSUPOSAME KOHKDENIHbIE NPOOAEMYL, ... NPEONOINCUNS 1e06X00UMbIE [AAST X
ckopernrero perrenus| Mmepsz. Konkperasie pakTel AAfl TAKUX TYOAUKAIUN — J24ls 110600
o 0buux paccysceruiy. DTH PACCYKACHUA «He Moym Gvims Gbicnipo 60nA0ufeH I 6 IHCUMNb. . .
[CMBICA 3CCE B TOM, 9TO| 9CCEHUCT KAaK OBl 3aCTABAACT AYAMTOPHUIO HA MU “OCTAHOBUTBCH,
OTAAHYTBCA, YTOOBI YBUACTB: B Ty AU CTOPOHY MBI MAeM?P [IpaBHABPHO AM IHOCTyITaeM B
CBOHUX CHIOMHHYTHBIX AcAax? COBITAAAFOT AU OHH «II0 BEKTOPY» C TAABHBIMU IICHHOCTAME
KH3HH, TEHACHIUAMU ee paspuruary (Tepreransii, 2002: 213, 216,217). To ecrp, B oTAmYImE
OT CTaTbW, KOTOpasd IHIIerci Ha (HOBOM) (DaKTHYECKOM MaTe€pPHaA€, 3CCE IIEAUKOM
IIPOHU3AHO CYOBEKTHBHOCTBIO aBTOPA, KOTOPBII M3BECTHBIM (DAKTAM AAET OPUTHHAABHYIO
nuTeprperanuro. [lyDAHKAIIUIO B KaHPE 9CCE YBUACAH TE€ YUTATEAU, KOTOPBIE OIIPEACAHAL
ee Kak «pa3MeiAcHuD (31a) 1 «AOBOABHO ATOOOIBITHBIE pacCy:KACHUM (13A) 1 ykazaau Ha
OTCyTCTBHE HOBU3HEI B IIyOAnKanmu (31a, 324, 334).

CAoKHEE COOTHOIIIEHUA MEKAY KAHPAMU IIMChMA U HCIIOBEAM.

«[Tncemom» myOamkarmsa Obiaa  HazBaHa ABaKABL (157, 16A). Aas mmcema
XAPAKTEPHBI CACAYIOIIHE IIPU3HAKA: OHO HMeeT DOPMY «HEITOCPEACTBEHHOTO OOpAIleHUsA
aBTOpPa K aAPECATy» U COAEPKUT (CTPEMACHHE aBTOPA 700)0ums adpecama K HeEOMA0NCHBIM
detlen6uAM»; «CBOUM IIMCBMAM... COCTABUTEAU YACTO 006¢PAIOMN CaMvle COKDPOSEHHBIE NOMBILABL.
[TosTOMy OHH IIOAATaIOT, YTO U B IIUCbMAX APYIHX AFOAEH TOKE MOYKHO MHOTAQA IIPOYHTATH
TO, 9TO 772¢ QyMarom Ha camom deaen (Teproransrit, 2002: 222-223).

Takum 0Opa3om, B IIHCbME aBTOP HE AOAJKEH OBITh HU OOBEKTUBHBIM (KaK B CTATHE),
HH OPUIMHAABHBIM (KaK B 3CCE), HO UCKPEHHUM; H AOAKEH IIPU3BIBATD K ACHCTBHIO. DTHUM
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IIPU3HAKAM COOTBETCTBYIOT ~CACAVIOIIHE XAPAKTEPUCTUKM: «MCKPEHHUNU IIPU3BIB K
pearbHOMY (DOPMHPOBAHUIO CTPATETHMH pa3BUTHA CcTpaHbd (12a), «cBOeBpeMeHHOE H
OTKPOBEHHOE OOpaIlleHHE K CTOPOHHHKAM AnOepaAbHOM maem» (16A), «obOpareHme x
CAMHOMBIIIIACHHUKAMY», «OOpPAIIEHHBII K OAWIapXaM IIPU3BIB paOOTATh BMECTE€ C
ITpesuaerTom» (32A).

[IpeameToM MCIIOBEAU ABASCTCSH «BHYTPEHHHE MHP» aBTOPa, 4 OCHOBHBIM METOAOM
— camoanaAns (Teprerameni, 2002: 229). VicnoBeaaAbHBIE MOTHBBI ITyOAUKAITIN OTMEUEHEI
cAeayrormue onpeaeAcHuA: «rokagauey (144), «acrmoeab» (15A), «HEHCKpeHHEE TTOKAAHIEY
(22a), «1BKa Cc MOBUHHOIM (23A), «A0KHOE ITOKagHUe» (31a), «ormpaBaarue» (16A), «roxasHme
IIepeA BAACTBION (32A).

CpaBHeHHE KAHPOBBIX XaPAKTEPUCTHK, OTHECEHHBIX HAMHU K KAHPAM IIHNCbMa W
HICIIOBEAH, IIOKA3BIBAECT AMAMETPAABHYIO IIPOTHBOIOAOKHOCTD B OILICHKAX II0 KPUTEPHIO
«ICKPEHHOCTb—HEUCKPEHHOCTbY. [lo-BmAUMOMY, me peyersenmvr, Komopwre nacmpounics Ha
umenue nuceMa, Y6uoeau 6 nyOAUKayuy <UCKpeHnul npussiey U «omKposeroe obpaneruer, a Hekomopsre
peyerisermat,  Komopsie Yeudeau 6 nyOauKayuu Ucnoseds, Hanpomus, NOOMENMUAY  ee  SNONCHOCIb.
[TompoOyem HANITH HPUYHHY PACXOKAECHUN B OIIEHKAX IO OAHOMY U TOMY K€ ITapaMeTpy B
OCODEHHOCTSAX 9TUX ABYX KAHPOB.

Kak u A.Teproransii, M. VBapoB B KaHPOBON XapaKTEPUCTHKE HCIIOBEAH
OTTAAKHBAETCA OT IIPEACABHOTO CAyYas — PEAUTHO3HON ncrioBeAan. Vimenno et cBorictBen
MOTHB IIOABEACHUSA UTOIOB, aKTYaABHOIO «HE TOABKO B Cpepax 3pHMBIX, BEIIHBIX, HO H B
TEX IPEACABHO HAIPMKEHHBIX OOAACTAX AYXOBHOIO OIIBITA, KOTOPBIE AAPYIOTCA Yec/HbiM,
UCKDeHHUM T 1He mepnamum 2oposiry CAOBOM HcrioBeAm» (YBapos, 1998: 5).

Ecam 0O6patuThes K TEKCTY MYOAUKAIINH, TO MBI HE HAHAGM B HEH, HH Pa3BEPHYTOH
KAPTUHBL BHYTPEHHEIO MHpa aBTOpa, HHU camoaHaAmsa (o A. TeprerdaHoMmy), HH
Pa3BEPHYTHIX OIIMCAHHIT AyXOBHOro momcka (mo M. VBaposy). Ilosromy MOKHO caeAaTh
BEIBOA, OIIHPAACh HAa BOCHPHUATHE ITYOAMKAIIUN PEIICH3EHTAMH H TEOPHIO KAHPOB, UTO
IIHCBMO MOXKET HE COACPIKATDP HH CAMOAHAAHM3a, HU «000p060.161020 TIPU3HAHUA B
COBEPILICHHBIX HEOAATOBHUAHBIX ITOCTYIIKAX», H3-32 YErO «IEAOBEK MOKET HCIIBITHIBATD
MYYHTEABHBIE IIEPEKUBAHUA, CHATb KOTOPBIE W AOAKHA PEANTHO3HAS HCIIOBEAB»
(Tepreransri, 2002: 229). VckpeHHN, OTKPOBEHHBIN IPHU3BIB B IIHCHME, IIO-BHANMOMY,
MOJKET IIPOYUTHIBATHCA U 0€3 ACMOHCTPALINY AYXOBHBIX HCKAHHIL.

MeskAy TeM, KaHp HMCIOBEAU 3HAET HE TOABKO PEAHTHO3HYIO Pa3HOBHAHOCTB, HO U
nyoaugnayio. [lyoamunas ucnoseap B CMI, mo A. TeprTplgaHOMY, MMEET COBCEM HHBIC
dyuxnnm: (1) oOpACHUTS HEOOBIMHBIN ITIOCTYIIOK, (2) IIOKA3aTh IPUMEP IIPEOAOACHUA OCABL,
(3) TIOAECAUTBCA OIIBITOM YCHEIITHON Kapbepsl, (4) cdesams camopexaamy (Tepreransiia, 2002:
229-230). MIMeHHO TTOCAEAHIOIO PAa3HOBHUAHOCTD ITOCAAHHUA YAOBHA OAHH U3 PEIICH3EHTOB
— «PR-axkmusa» (16A), — dYTO HE HOMEIIAAO €My B IIEAOM IIO3UTHBHO OTHECTHCH K
YO AHKAITHH.

M. VBapoB Takike YIIOMHUHAET :KaHp IyOAHMYHOM mcrosean: «FlcrmoBeaoBatbes sdpye
HAYMHAET KaKABIH BTOPOHM HOAUTHK... “VcroBeayrommuecs’ He 3aMEYAIOT, KaK COMBAIOTCSA
HA MEHTOPCKUM TOH, HOOMEHAINN UHINUMHOE 1060 UCHO6EIU 2POMOM  MY6AUYHOU  1pOno6edu
(VBapos, 1998: 10).

Kazaroce Opl, 00a IPOIUTHPOBAHHBIX CIICIMAANCTA BMECTE C PEIECH3ECHTAMH
OAHO3HAYHO OTAHYAIOT HUCTHHHYIO» HCIIOBEAD OT «AOKHOM», MOKET CAOKHUTBCA
BIICYATACHHUE, YTO «AOMKHAf», IIYOAMYHAs HCIIOBEAb-IIPOIIOBEAb OYMHO 3aKOAOCHAACH
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TOABKO B IIOCAEAHHE TOABL. OAHAKO OKa3bIBAETCH, UYTO, HAIIPUMEP, B KAACCHIECKOH PYCCKOM
AUTEPATYPE €CTh MHOKECTBO IIPUMEPOB, KOTAA «HCIIOBEAb CTAHOBHTCHA KaK OBI CKPBITOM
IIPOIIOBEABIO, B HaoOopot (YBapos, 1998: 27). boaee Toro, muTeprperupys OAHY U3
KapTHH DABb I'peko, Ha koTopo nzooOpaxkens Anoctoast [lerp u [Tasea, M. VBapos aeaaer
CACGAVIOIIIEE OOOOIIEHHE: «AAfl AIIOAOTETUYECKON [PEAUTHO3HOM| AOKTPHHEL... #106€0b
npednoaazaem udero nponosedu» (¥YBapos, 1998:30).

Takum 0OpasoM, A€AO HE B TOM, YTO CMEIIEHHE HMCIOBEAH U IIPOIIOBEAH €CTh
IIPU3HAK HOBOPYCCKOTO AYPHOBKYCHS H AYXOBHOTO PA3AOKEHUSA, 4 B TOM, K70 — a6/10p, U
BEPHUT AU €My YHTATEAD KK «IIPABO UMEIOIIIEMY».

IIporoBeAb, Kak H TIMCBMO, COAEPKHUT ITIPU3BIB K ACHCTBHIO; ITOTOMY O€3
IIPUBACYCHHUA OOAEE IIIHMPOKOrO MAaT€pHaAd MBI HE MOYKEM CKa3aTh, KAKOH M3 9THUX ABYX
’KAHPOB IIPOYHUTAAU PELIEH3CHTHI B IIYOANKAIINH, BBIACAUBIIIIE B KAYECTBE OCHOBHOM HACHU
porpammy Aetictsuit (104, 21a), [Heyaaunsni| «aaudect (32A) u «a1o Aeratbr» (134).

B Arobom cayuae, ecan Obl ObIAA TEXHHYECKAS BO3ZMOKHOCTD BEPHYTHCA B CUTYAIIHIO
IIICbMEHHOI'O OIIPOCA PEIEH3EHTOB, BOOPYKEHHBIE TEOPHEH KAHPOB MBI OBI 3HAAH, KAKHE
YTOYHSAFOIIIHIE BOIIPOCH HAAO OBIAO OBI 33AATE.

[TocaeAHUET HEOOXOAUMBIM AASl  aHAAW3A KaHp — KaHp Iamdaera. «B
KYPHAAUCTHKE ITOA TTAM(PAETOM IIOHUMAIOT CATUPHYECKOE IIPOU3BEACHHE, HAIIEACHHOE HA
OCMESTHIE OIIPEACACHHBIX YEAOBEUCCKUX IIOPOKOB U JHUUUINCeHIe 171020 2¢P0A (2¢p0es), KOTOPBII
LIPEACTABASICTCS ABTOPY  Hocumesem onactozo obmecmesernozo 3aa» (Leproransii, 2002: 273).
CriermaAnCTBl  YKa3pIBAIOT HAa OIPOMHOE pasHOOOpasue maM@AETHOIO >KaHpa U €ro
ruOpuanerx  dopm. OaHako Bcemy crekTpy IamdaeTHbIX  POPM  CBOMCTBEHHBL:
00udumenbas HAIPABAEHHOCTb Ha COIIMAABHO-3HAYHMBIN OOBEKT (IIPEAMETOM ABAACTCSA
COITMAABHO-KOMHYECKOE, I HIKOTAQA — YAEMEHTAPHO-KOMHYECKOE); 3700001€610¢/716 T OCTPOE
IIOAUTHYECKOE 3BYIAHIUE; /2¢HOCHYU03H0CHs (IMOLIOHAABHO-AOITIECKOE BOSACHCTBHUE); IIEAD
— He€ OCMESHUE, A cKopeduiee YHUUMONceHue 00uecineerinoeo 34a U Yieepicoerue noa0icumessozo
uoeasa (Tkaues, 1977: 23-37, 40).

DTOMY KAaHPOBOMY OIIPEACACHHIO COOTBETCTBYIOT (DOPMYAHPOBKH «KTO BHHOBATD»
(13A), «armoAOTHsl CKAAABIBAFOIIIETOCH IOAUTHYECKOTO PEKHUMA» M «AHUCKPEAHTAIIHA
AUOEPAABHBEIX ITOAUTHKOB, POCCHICKOrO OHM3HECA M HHCTUTYTOB AEMOKPATHU B IICAOMY

(334).
Aesmaopemeo

I pagp: ... KakoBo Barrre MHEHHE O IIbECE?

Kpumux: A xro aBrop?

I pag: I1oka stTo cexper.

Kpumux: Kax e s MOry TOBOPHTB O IIbECE, ECAU A HE 3HAIO KTO aBTOP? ... K10 aBTop?
OrBerpTe MHE, U 1 BAM AAM A€TAABHEHIIIYIO OIIEHKY IIbECHL

(b. Iloy «I Iepsas mbeca Panam» (Iloy, 1956: 193-194))

«...BOOOIIIE HE OYCHBb KOPPEKTHO OOCYKAATB. .. TO, 4TO ueAoBek nurrer uz CH30,
OTTYAQ YTO YTOAHO MOTYT 3aCTABUTDH HAIIICATD. ..»

«...1mocAe rmpoyurenns Tekcra «Kpusuca...» Bc€ xoporiiee, uTo A nuras K Muxamay
XOAOPKOBCKOMY, YYBCTBHTEABHO YKPEITHAOCDHY.

s peyersuir




[COBPEMEHHBIN JJUCKYPC-AHAJIN3| RIS R I VAL

B perensuax mpl HaIIAM ABa IIPAMBIX YKa3aHHUA HA TO, YTO aBTOPCTBO OOYCAOBHAO
IIOBBIIIIEHHBIII MHTEPEC K ITYOAMKAIINN; HUX CACAAAU PEIIEH3CHTHI, IIPUACP/KUBAFOIINECS
Pa3HBIX — AHOEPAABHBIX U AHTHAUOEPAABHBIX — B3TASAOB:

«[TombITKa aHAAM32 MOANTHYECKOM CHTYaIlUH B CTPaHE... AOCTATOYHO CIIOpPHA, HO
0e3yCAOBHO HMHTepecHA. I'AaBHBIM 0OpasoM TeM, UTO as/0p ceeodns y 6cex Ha cayxy, 6.1adeern
ungpopmayued, a eo apecm — 3naxosoe cobeimue B HpHemHen Poccun. XoTs OOABIITHHCTBO
HACEACHHSA PABHOAYIIIHO K O€AAM OAUTapXOB (XBATAET CBOUX IIPOOAEM), IIPOMBIIIACHHIKH,
OM3HECMEHEI, OOBIBATEAM AaKTUBHO OOCY/KAAIOT 9T IIOCAAHUA  XOAOPKOBCKOIO,
obmeHuBarorca Tekcramu (em.apum.8) (21a).

«...Upessvrdaliig 6adcHo npusHare maKuM 4es06ekoM, Kax Xo0opKosckuil, ABYX, OYKBAABHO
AEIKAIITUX HA ITOBEPXHOCTU OOIIECTBEHHOTO MHEHUSA, ITOAOKEHUID (15A).

ComHEHHME B aBTOPCTBE pACIIHPAET TIPAHHUIIBI HHTEPIPETALUN, CIIOCOOCTBYET
HACAOEHUIO AOIIOAHUTEABHBIX (pperiMoB — B moHunmMannu V. 'odmanma, — obocrpser
BHUMAHIE YHTATEAS K MEAOYAM, 3ACTABAAA €IO HCKATh ITOATBEP/KACHHA U OIIPOBEPIKEHUSA
BEIABUTAEMBEIX BEPCHH, KaK B TEKCTE, TaK M B 3aTEKCTOBOM PEAABHOCTH; IIOBBIIIAET
PedPAECKCUBHOCTD YUTATEAS, OTBACKAET €O OT COOCTBEHHO COAEPIKAHHUSA, U, IIO-BUAUMOMY,
IIOBBIIIAET IIAHCHI HA «TBOPYECKOE» IIPOYTEHHE OCOOEHHO TeX (DPAarMEHTOB TEKCTa, B
KOTOPBIX aBTOP IIO KAKOHM-TO IpUYMUHE (KAK KAZKETCA YUTATEAIO) TEMEH U (DparMEHTAPEH.

3AECh BAKHO IIOAYEPKHYTH, 9TO yciex (3pdexT BO3ACHCTBUA HA YU TATEAS) B PA3HBIX
KaHpax TPeOyeT PasHBIX CIIOCOOOB IIPE3ECHTAIIMH ABTOPCKON TO3HUIIUN.

ABTOp HCIIOBEAH HAIIOAHAET €€ CAaMOOTPHIIAHUEM, OTBEPKEHHUEM COOCTBEHHOM
caMOCTH. B cBOeM ImapeHHm OH AOCTHT AHA, OH CA20, IIOAOH HEIIOAACABHOIO OTYAfHHUA OT
COACAHHOTO; OH OE33aIlUTEH, U B 9TOM €r0 CHAa — MOpPAAbHAA CHAA. TOABKO TOTAQ €My
ITOBEPAT.

B mmceme aBTOp IIpeAcTaeT B CBOEH HEIOBTOPHUMOI MHAUBHAYAABHOCTH, OAHAKO AAA
IIOCAAHHSA BAaKHA HE OHA, a4 TO, KAKON COLIMAABHBIM THIIAK IIpeseHTHpyeT aBrop. OH
IIPEAAATAET CBOE BHACHHE KAaK YACH COLIMAABHOII IPYIIIIBI, COOOIECTBA, IIOAHUMACTCA HAA
CBOEH MHAUBHAYAABHOCTBIO. OH, Kak n Bcaknid bopuc m Muxana, Moxker OBITH HE IIpPaB,
OAHAKO €O BBICAYILIHUBAIOT IIOTOMY, YTO €O OOPAIIEHNE OTPAKACT YAAHUSA OIPEACACHHBIX
COITMAABHBIX CAOEB.

B amaAmrmke CyOBEKTHBHOCTD aBTOpa HEBHAMMA, CKPBITA, 3aBYaAHPOBaHA. ABTOP
HEHTPAACH, OOBEKTUBEH, OH — HaA cxBarko. OH  IIPUCYICTBYeT  CBOEH
OCBEAOMACHHOCTBIO U AHAAUTHYECKHMH CHOCOOHOCTAMU. (OCTAABHOE BBIHOCHTCA 32
CKOOKI.

[Tamdaery  cBoiictBeHHBI aOPHUCTUYHOCTD, OOPA3HOCTb, OLIEHOYHOCTH 0O€3
ITOAYTOHOB, AAIIMAAPHOCTD fA3BIKA, ITOHATHOIO AASl IITMPOKOH ayAUTOPHH. 3AECh aBTOP
MOKET OBITb U PEAABHBIM AHIIOM, X MHACTH(MHUINPOBAHHBIM, 3aIIn(POBAHHBIM,
HeyAOBUMBIM. «Apyra Hapoaa» MoxeT 3HATh B AUIIO Ka’KABIH, 2 MOKET M HUKTO HE 3HATb.

TakuM 00pa3omM, B HEKOTOPBIX JKAHPAX BOIPOC OO aBTOPCTBE AAfl YUTATEAS MOMKET
OBITH CTOAB K€ OE3PA3AHYHBIM, «KAK OE3PA3AMYHBI AAA HAC IIEPEKUBAHHUA APXHTEKTOPA,
IIOCTPOUBIIIETO cOOOp mAM ABopery (ZKupmyrckuia, 1996: 125). B nybannmcriaeckom xe
TEKCTE aBTOPCKAsA ITO3UITUA U KaHPOBOE CBOCOOPA3UE CYTh BaKHBIE CTPYKTYPHBIE SACMEHTEI
TEKCTa, KOTOPBIE HACTPAUBAIOT BOCIIPUATHAE YUTATEAS — IIOAOOHO KAFOYAM B IHAPTHTYPE —
HA COOTBETCTBYIOIIHME peructp. be3 3T0ro caymarteab (YuUTarTeAb) OYAET CABIIIATH

[10
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kakopoHuro (cHmxeHHe 3(pdeKTa KOMMYHHKAIIUN) UAH KAHPOBYIO IIAPOAHUIO (OOpATHBIHI
acpdexr).

AASl AQABHEHIIIETO aHAAM32 MBI OTOOPAAH TOABKO TE PELEH3UH, B KOTOPBIX
BEIPAKAAOCH AHOO PAAMKAABHOE COMHEHHE B AyTEHTHYHOCTH aBTOPCTBA, AHOO
COMHEHHE B ayTEHTHYHOCTU aBTOPCKON MO3UIUH. B 11eAOM B OTOOpPAHHBIX PELIEH3HAX
MOKHO BBIAGAUTH ABE AMHUH APIYMCHTALINH: VKA3AHHUA HA CTHAHCTHYECKYIO SKACKTHKY
IyOAUKAIIMM U HAa AHCCOHAHC MEKAY €€ COAepKaHHeM H  ((PAKTHIECKUMH HAN
MMHUAKEBBIMH) XAPAKTEPUCTUKAMU 3afABACHHOIO aBTOPA — KYABTYPHBIM YPOBHEM U
MHPOBO33PEHUEM, 4 TAKKE MECTOM HAIIMCAHHA. TaKuM OOpa3oMm, B AUCKypPCE aBTOPCTBA
IIYOAHKAIIUA PACCMATPUBAAACDH KaK:

’KAaHPOBOE IIPOU3BEACHUE, KOTOPOMY 7puAuter, OIIPEACACHHBIH CTHAD,

aACKBATHOE BBIPAKEHUE TOTO, YTO 3aAABACHHOMY aBTOPY #PUAUYHO AYMAT.

Comrerite 6 aymenmuunocniy asmopernea

Bepeus 1: smo — e eco pyxa, credosamenviio — udeonozuueckas ousepcus

PajpnkaAbHBIE COMHEHHA B aBTOPCTBE BBISBIBAAHU Y PELICH3EHTA YYKABIE (C €O TOYKH
3peHus) AMOEPAABPHON AOKTPHUHE «HUACOAOTMYECKHE KAUIIE», a4 TAKKE «HAUBHOCTb B
OIICHKAX», «CTUAHCTHYECKASl HEPAIIAUBOCTBY, TIPaHHYAINAA C «OE3rPaMOTHOCTBIOY,
VIIOTPEOACHUE IOAYOAQTHBIX JKAPTOHU3MOBY». PELEH3eHT yKa3bIBAET, UYTO aBTOP,
CABIBYIIIMH HHTEAACKTYAAOM, HE MOT HAIIUCATD TAKOM

«QHTHHUHTEAACKTYAABHBIH TEKCT, B KOTOPOM BCE (3a HCKAIOYEHUEM «3a0aBHBIX OLICHOK
IIOAUTHYECKOrO Am3aiina [lyruna B Buae xommdeckux cpuryp 7Kupnnosckoro n Porosnna,
6esauxoit O6pesenrtoBoii “Eamnaoit Poccun™. VM TOABKO.) «MAM TPUBHAABHO, UAH IPyOO
HACOAOTUYHO U OE3AOKA3ATEABHO OILICHOYHO» (33A).

BesBannas ~ ykasaHHBIMH —~ HECOOTBETCTBHUAMH  ITOAO3PHTEABHOCTH  IIPHUBEAA
PEIIEH3EHTA K BEIBOAY O TOM, YTO ITYyOAHKAITHSA HMEAQ CEPHE3HOE IIPAKTIIECKOE 3aAAHHE:

«CMEIITHOTO MaAO: KTO-TO 3TOT "TEKCT' CAE€AAA MAKCHMAABHO IIYOAITYHBIM U YCTPOHA
MACIITAOHYIO AUCKYCCHIO (AQHHBIM OIIPOC, KCTATH, YaCThb 3TOIO IIPOIIECCa) — B 3TOM U
COCTOUT, KaK MHE IIPEACTABASCTCA, MUCCHA ''TEKCTA': CIPOBOLIHMPOBATH HEKYIO AMCKYCCHIO
AASl  TIPOBEPKHM BOCIIPUMMYHBOCTH OOIIECTBA K IIOAOOHBIM 'IIPOU3BEACHHAM', K
BO3MOKHOII MACOAOTUYECKON '"3aumcrke' MOAMTHKE U T.A. 320AHO KOE-YTO ITOAYUCTUTD,
pacmupurTh, Iepedpopmaruposath. [lapasreapHO (MAM IIpexAe BCEro) — HeABHAA
AIIOAOTUSA  CKAGABIBAIOIIETOCA ITOAHMTHYECKOIO PEKIMA, AUCKPEAUTAIIHSA AHOEPAABHBIX
ITIOAHTHKOB, POCCUICKOTO OM3HECA U HHCTUTYTOB ACMOKPATHH B IIEAOM» (33A).

Bé1600: comaeHMe B aBTOPCTBE HPUBEAO CHAYAAA K IIEPEOIIPEACACHUIO KAHPA, 4 3ATEM
U K PAAUKAABHOM PEHHTEPIIPETALIMHI BCETO COACPIKAHUA.

Bepeus 2: ananumura — ezo, ouckpedumayus aubeparusma — om Kpemas

Dra Bepcus HE CTOAb OAHO3Ha4HA. llosmTmBHAA oOreHKAa aHaAmW3a (CTATHA) H
OOpalleHns ¢ IPU3BIBOM (IIHCbMO MAM MAHHECT) COYETAETCA C COMHEHUAMH B aBTOPCTBE:

«...0mKposerHas IONBITKA npoariasusuposams CATyammro» (134).

«IpU3BIB CTPOHTH TIpaKAAHCKOe obmrecTBO B Poccum, BepHYTH cTpaHe CBOOOAY»
(134).

«/\OBOABHO AFOOOIIBITHBIEC PACCYKACHHSA, OAHAKO OCTA€TCA BOIIPOC, KTO UX aBTOp. T0
An caMm XOAOPKOBCKHI, TO AWM KTO-TO m3 ammrapara B. Ilyruma? Kpome Toro, BosHHKAO
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BIIEYATACHUE, YTO aBTOP C KEM-TO CIIOPHUT, OTBEYAET HA UbH-TO BBICKA3BIBAHUA, HO C KEM, U
YTO 3TO 32 BBICKA3BIBAHHUA — HE OYEHB-TO ITOHATHO» (13A).

Kak mbr yBuamMm Hmke, dyHkuma mamdaera («KTO BHHOBAT, U UYTO ACAATH?Y)
ITOAAEPIKKHI HE BBI3BAAA.

OcHOBaHHEM AAfl COMHEHHI ABAACTCA AHAAOTHYHOCTB (XCITOP») ITyOAMKAITHH,
OTCYTCTBHE CIIOHTAHHOCTH H IIEAOCTHOM, BHYTPEHHE HEIIPOTHBOPEYUBOI aBTOPCKOM
nosuruu. [Tockoapky dpasa ckazaHa B KOHTEKCTE PA3MBIIIACHHUN OO aBTOPCTBE, BEIXOAHUT,
9TO aBTOP (KTO OBl OH HHU OBIA) HE caM (DOPMYAHPOBAA MBICAH, a4 B CIIOPE C KEM-TO, H 3TOT
«KTO-TO M €CTh HAMEPEHHBIM MAU HEHAMEPEHHBIH (CO)aBTOp. Takum oOpa3om, 4uratesb (a
MBI HMEEM ACAO C  KBAAHM(HUIIMPOBAHHBIMU  YHTaTeAfAMH!) BHAUT B AHAAOIe
HEOPAUHAPHOCTD.

MeskAy TEM, CHEIIMAAHCTBI YTBEPHKAAIOT, YTO <(GKYPHAAUCTCKHE MATEPHAABI B
ITIOAABASIFOITIEM OOABIIIMHCTBE CAYY4€B HMEIOT AMAAOIMYECKOE HAYAAO, HE3aBHCHMO OT
TOTO, HIMEIOT AU OHU AMAAOTHYECKYIO POPMY U3AOKEHUA. .. [B] :KypHAAHCTCKUX TEKCTAX. ..
CTABATCA BOIIPOCEHL, AAFOTCA OTBETHI HA HUX, IIPUBOAATCA AOBOABI B IIOAB3Y KAKOU-TO TOYKH
3peHNA W BBIABHTAIOTCA KOHTPAOBOABI... UTO CO3A2€T HAAIO3UIO OOMEHA MHEHUAMH,
IIPOMCXOAAIIIEIO MEXKAY IIAPTHEPAMH II0 <KUBOMY» ob1eHnio» (Teproranstii, 2002: 9). Mbr
LATHPYeM y4eOHOE IIOCOOME YTOOBI IIOAYEPKHYTH: IIOAMEYCHHOE PEIICH3CHTOM
HEOOBIYHOE KAYECTBO IYOAUKAIINM HEOOBIYHBIM HE ABAACTCA. UTO MOIAO BBI3BATH
BIICYATACHHUE HEOPAHMHAPHOCTH OPAMHAPHOIO KadecTBar Brrewaraenne HeoOBMHOCTH
MOTAO CAOKHTBCA ITOTOMY, YTO B TEKCTE C «AHMAAOTMYECKHM HAYAAOM» HE IIPOIIMCAHBI
«KOHTPAOBOABD) — €CTb TOABKO IIOAOBHHA AHAAOIa, B KOTOPOHM HET IIOACHEHHUH, YTO
MMEHHO ITOHHMAETCS ITOA KAIOUEBBIMU B OOCYKACHUH ITOHATHAMU:

Bonpoc  eatida: «Aubepanpnbiii mpoekt B Poccum MOMKET COCTOATBCA TOABKO B
KOHTEKCTE HAITMOHAABHBIX mHTepecosy (cm.mmpum.9). Kak Ber mommmaere m oreHmBaete
3TOT TE3HC?

Omsem peyensenma: ... To ectb cBOOOAA U AEMOKPATHS MOIYT OBITH BPEAHBI AAA
HAITMOHAABHDBIX I/IHTCPCCOB.D A 9YTO TOIrAa HMECTICA B BI/IAy IIOA HAITMOHAAbHBIMI
nHTepecamur!! ...a 9TO TOTAQ OAPA3YMEBAECTCA ITOA AHOEPAABHBIM IIpoeKTOM? [ L1oxo, umo
Mol 8 cepedure Hekoeo cnopa, «X000pKOSCKULY ¢ KeM-1710 CHOPUNL, ¢ HUM OH BUOUMO 02080pUJ, U710
noopasymesaens nood AUbEPANLHIM NPOCKINOM, AUOEPANUIMOM U HAYUOHANBIHBIMY UHIIEDECAMHU, HO Mbl
He 3taem, KaK cnopujuKy onpeoesusict 6 mepMunax, u noImomy UcnsimsléaeM mpyoHocmi 6 00cyatcoerun
ux nosemuruy (134).

Takum 0Opa3oM, YHTATEAB COMHEBACTCHA B aBTOPCTBE IIOTOMY, YTO AYTCHTHYIHBII
ABTOP HEIIPEMEHHO AOAKEH OBIA OBI CHAOAUTD YU TATEAS HEOOXOAUMBIMH ITOSICHEHHUAMIL.

Ecre u  Apyroe oObACHEHHE, IIOYEMY UHTATEAb HE IIOBEPHA B TO, UTO
M.B. XOAOPKOBCKHIT ABASETCA AaBTOPOM ITyOAMKAITNMN, TTOAITHCAHHON M.B. XOAOPKOBCKHUM:

«Muernme «XOAOPKOBCKOIO», 9TO TOABKO MHEHUE «XOAOPKOBCKOIO» (4 uMero 6 640y,
772020, K770 NUCAA O] €20 UMEHHU, NOIMOMY OeDY 6 KasbruKi, nockoabKy Xo00pKosckutl n00/meepous, 4mo e
cam nucan mexcm u e nepedasan ezo uz CH30-4)» (134).

Oanaxko HedcHO, 1modyemy nepeaanHoe oT Amna M.B. XoaopkoBckoro otpurianme
BaKHEE HamedaTaHHON moamucu? [lodemy pereHseHT HE AOIYCTHA, YTO OTKa3 OT
aBTOPCTBA OBIA CACAAH BBIHYKACHHO? Hamboaee xaTeropudHO apryMeHTAIIHS BBIPA)KEHA B
pPasA€A€ PELIEH3UH, TAC IIPOCHAN OICHUTH BHICKA3bIBaHMSA, Kacaroruecs [ Ipesuaenra:

Bonpoc: Moxere au Bor ortennts cymaeHns Xoaopkosckoro o Ilyruue? Ects Ax gro-
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TO, ¢ YeM Ber coraacHsr, 1 9T0o-TO, ¢ 9eM Brr He Mozxkere coraacuTbea?

Omsem: Na yx. To, aro Harmucaa, spode xax, Xodopxosckuii o IlyrrHe y MeHA BBI3BAAO
HANOOABIIICE JAUBACHHE. ...BIICYATACHUE 3ACCh TAKOE, ITO 72U cimpoku nucary 6 Kpemae uau
ra Crnapoil naowadu. . .

Becbpma arobomertHO paccyxaeHue o TOM, uTo «llyTHH, HaBepHOE, He AMOEpaA, He
AEMOKpaT, HO BCE k€ OH AnOepasbHee U Aemokpatmyanee 70% HaceAeHHUA HAIIEH CTPAaHEL,
YTO C TOYKU 3PEHUA «IIPOBO3IAAIIIAEMON HACOAOTHI» OH KyAa Aydire sKupuHoBckoro u
Porosuna». «[lyrun, BOOpaB BCIO aHTHAHOEPAABHYIO SHEPIUIO OOABIIIHHCTBA, OOY3AAA
HAIIINX HAITHOHAABHBIX OecoB». BooOIIe paccyKAeHHA ITOXOKHUE Ha IIPABAY, OAUSKHE K HEH.
Ho rtyr, «Xodoprosckui» wus CH30-4, mpocto He pasTAfIACA, YTO AHTHANOEPAABHBIN,
HAIIMOHAAUCTHYECKAN AyX, packpytka sKupunaosckoro m Porosumma B HIpeABBIOOPHOM
KAMIIAHHH B AO HEE OCYIIECTBAAAHUCH U OCYIIECTBAAIOTCA HMEHHO TOCYAAPCTBEHHBIM
TEACBUACHHUEM, yIpaBAfeMbIM U3 Kpemas B MMEHHO M3 ITATOAOIHMYECKOIO CTpaxa, 9TO
KOMMYHHUCTEL MOTYT HAaOpaTh MHOTO roAOcoB. [loayamaocs, aro Ilyruny Aydime Hanucre,
YeM HBIHEIITHIE KOMMYHHUCTBI I AHOEPAABI, ACMOKPATHI.

Aanee, ou muier, yro CIIC u fI6a0oko mpourpasn BBIOOPEL, HE IIOTOMY, YTO HX
AUCKPUMHHUPOBAA KpemAb, a ITOTOMy, 9TO aAMUHHCTpAIUA IIPE3UACHTA UM BIIEPBEIC HE
romoraaa. Koneuno, tpyano ns CHM30-4 y3HaTh, Kak HAET KU3Hb «HA BOAE», XOTH, BOOOIIIE
HE OYEHb KOPPEKTHO OOCYKAQTh U KPHUTHKOBATD TO, 4TO deAoBek mumrer u3 CH30, orryaa
umo  Ye00HO MOy 3acmasume  Hanucamls... [\anee PELIEH3EHT HIPHUBOAUT «(AKTED,
CBHAETEABCTBYIOIIIIE O TOM, YTO BAACTh momoraaa «BEammon Poccum» u «rormmaay KITPO,
CIIC u fI6a0x0.]

Aanree M. XoAopkoBckuit (6pode 6sz) muiter: Hpasurcsa [lyruH uAn He HpaBUTCA, HO
on Ilpesnaent, rapant u T.1. Hapo 0TKasaTtecs OT OECCMBICAGHHBEIX ITOITBITOK ITOCTABUTH
ITIOA COMHEHUE AeTUTUMHOCTE [ IpesuaenTa PO.

...HE IIOHUMAO: O KAKOI AETHTHMHOCTH HAET pedbr ... Yero 510 «XOAOPKOBCKUID
Tak 3a [lyruma mcmyraacs, TeM DOAeE €ro TOABKO YTO H30paAn Ha 2-1 CPOK?! ...

Tak 9TO, B AAHHOM CAYYAE, K/720-710 0/ Jauya Xo0opKosckozo nepeycepocmeosan. H
penymayuro maxumu paccyocoenusmu M. Xodopxosckomy noomouun, xoms, moocem Geime, Ha 3m0 U
paccuumvisan?!

Ilyruaa ecth, 32 91O M OXBAAUTD. ... HO w0, umo sdece nanucarno om auya Xodoproscxozo
6 <amumy Ilymuna» rax pas u ecomv 00w, npomus Komopod B ITOM aD3ALE  6ic/)nas
«Xoooprosckuiry (134).

Takum 00Opa3zoM, peIIaroIIue ApPryMEHTBI B IIOAB3Y AKEABTOPCTBA CBOAATCA K
cAeAyromemy. Bo-mepBeix, coaepiammecs B IYOAHKAIIMM OLICHOYHBIC —YTBEPHKACHUA
HAUBHBI U IIOBEPXHOCTHBI, HE COOTBETCIBYIOT HH ACHCTBHTEABHOCTH —  9TO
APIYMEHTUPYETCA CCBHIAKOM Ha «(daxkTe»y — HH IPEACTABACHHAM OO0 YOEKACHHAX
dakrageckoro M.B., moaspsyrormierocsa perryranpeil CaMOCTOATEABHO MBICAAIIETO U
OCBEAOMAECHHOIO YEAOBEKA. BO-BTOPEIX, pfAA BBICKA3BIBAHUI HAIIPABACH Ha 3aIlUTY
[IpesuaeHTa, HA KOTOPOTO (IO MHEHHIO PEIECH3CHTA) HUKTO He HamapaeT. Mexay TeMm,
IIOCATATEABCTBO ~Ha  ACTHTUMHOCTb TAaBBI TOCyAApCTBA HE €CTh AW IIOIBITKA
TOCYAAPCTBEHHOIO IIEPEBOPOTA, O KOTOPOU CTPaHA, TOABKO YTO €rO BBIOPABIIAf, AO CHX
IIOp HHUYEro He 3HaeT? AOCYPAHOCTb 3aIlUTHl PACCEHBACTCHA, ECAH IIPEAIIOAOKHUTD, ITO
y3auk CH30 ocBeaomaeH Aydrrre, gyem crpaHa. CAGAOBATEABHO, OH H €CTh 3aTOBOPIIHK. A
apecToBaH 3a HEAOUMKH? [ TOAHEIN aOCypA B ACHCTBHAX BAaCTH?!
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YroOBI yCTpaHUTh BO3HUKIIHII aOCypA, HYKHO AHOO HIPHHATH CTHIAAHBOCTH B
ACHCTBHAX BAACTH KAK IIEAOTO, ALOO COIAACHUTBCA C BEPCHEH AOMKHOIO aBTOPCTBA U C TEM,
UTO  CKIO-710» 00060 Yenyomeaussiti  nepecmapasca. Bropolr crocod mpeactaBagerca 0Ooaee
npoctsiM. MHave kBaAMMHUIIMPOBAHHBI YUTATEAb IIPOCTO HE B COCTOSAHHH OOBACHUTH
ITOABACHHE 9AEMEHTOB AITOAOTUN B AOKYMEHTE 7KaHpa CTATbH, MaHU@EeCTa H maM@AeTa.

HeymectHas (c TOYKH 3peHHSA PEIEH3EHTA) allOAOTHA IIPHUBOAUT K BOIIPOCY O LEAU
MUCTH(DHKAITHH.

PerienseHT BBIpasKaeT COTAACHE C TEM, YTO Ha AHOEPAAAX ACKHT BHHA, B YaCTHOCTH,
32 OTCYTCTBHE COLIMAABHOI ITOAUTHKU HA IIPOTAKEHHUHU IIOCTCOBETCKOTO IIEPHOAA, OAHAKO
BMECTE C TEM OH IIPAMO VKA3bIBACT, YTO 3a «AHTHUHAPOAHBIC» 3aKOHBI IIPEACTABUTEAN
AUOEPAABHBIX IIAPTHII TOAOCOBAAM  BMECTE C  «IICHTPUCTAMI», KOMMYHUCTAMU,
KHPHUHOBIIAMH W HE3aBUCHUMBIMH  ACHYTATAMH, a4 IIOTOMY «AMOEPAAB»  HECYT
OTBETCTBEHHOCTDh HAPABHE CO CTOPOHHUKAMH BCEX IMPOYUNX AOKTPIH:

«He Hapo npeyBeAanmanBath poAb AnOeparoB-pedopmMaTOpoB. MOMKHO ITOAYMATE, ITO
cTpaHoM MHOro Bpemenu npasuiu Uyodatic u L'atiaap, man Hemmios ¢ Xakamaaoii. Ororo He
ob1r0! He AmOepaAbl mrpaBUAM CTPAaHOI, OHHM HHOTAA OBIAM PAAOM C BAACTBIO, labiaap
COBCEM HEAOATO OBIA IIPEMBEPOM, HO HE OHU IpuHUMAAU peruenus. Onames noxoxce, 40
smom mexem couunaau va Cmapodl naowuadu, umobst nepesecmiu c60r0 6ury Ha Aubepasos. NOBOABHO
potusHO» (134).

Takum oOpaszom, DYHKINA OOAUYEHUSA TAKKE CTABHTCA IIOA COMHEHHE, ITOCKOABKY
IIEAb — 3A0, IIOAAEKAIIEE HMCKOPEHEHHIO, — C TOYKH 3PEHHA YHTATEAd, BBIOpaHA
CAHUIIIKOM  y3KO ¥  TEHACHIIMO3HO. Beszgod: dmrateAp IHO3SUTHBHO  OLIEHHA  TE
KOMMYHHKATUBHEIC 33aAQHUA, KOTOPbIE OOAEE COOTBETCTBYIOT OOE3AMYEHHBIM KAHPAM, U
HEraTHBHO OTHECCH K 9AEMEHTAM aBTOPCKHUX KAHPOB.

Bepeus 3: nepecrmapanuce adsoxame:

Caeayrormas Bepcus IIOKA3bIBAET, YTO COMHEBATHCA B aBTOPCTBE MOTAU M T€, KTO HE
pasAeAfieT AUOEPAABHBIX B3TAAAOB.

«DTOT TEKCT, CKOpPEE BCETO, cUMOUO3 cobcmberibx pasmviuaenul 2-tia Xo000pKo6ckozo U
(Heussecmroz0?) coasmopa, IbU IMOAUTHIECKUE B3TAAABI AAACKO HE HMACHTHUYHBI YOEKACHUAM
camoro oamrapxa Nel. Bmewaraemme, uro Xodopxosckory re npocmo «nomozau ogpopyume»
NOKAAHHBLIL 1IEKCI, HO U ONPEOCUNU CHANPABACHUY PACKAAHIUA, OYeHOUHbIe KDUMEPUUY.

«Auncrpoduyaro MAABIH YPOBEHB UCKPEHHOCTH, pasrosop c
€AUHOMBIIIIACHHUKAMU-AUOEpAaAaMH  IIOAYYHACH ABHO C  «Yy>KOro  IIepan.
HuryntuBHO  4yBCTBYE€TCA, HYTO KAFOYEBBI€ IIOCBHIABI IHYOAHKAHH — HE

xoaopkosckme» (31a).

B kadectBe rAaBHOrO apryMeHTa B IIOAB3y COMHEHUA 3afBACHA YHTATEABCKAA
MHTYHIMA, KOTOPas OCHOBBIBACTCSA, KAK MOMKHO IIOHATb, HA TOM, 9YTO 4Kk C
CAUHOMBIIIIACHHUKAMU #(KpeliHe PA3LOBAPUBATH HEAB3fA. 1O €CThb IIOCBIA HA aABTOPCKYIO
HICKPEHHOCTD PACIIO3HAETCA, HO HE IPHHUMACTCA BBUAY HEAACKBATHOIO BBIPAKCHUA.

Orcropa 1 GOpMyARpPOBAHIE TAABHON MBICAH ITYOAHNKALIHM:

«yOEAUTb HAPOA, YTO TAABHBIA OAHIAPX IIPO3PEA U CO3PEA AO IOKAfSHHA... [32
ITOCACACTBHSA| CAeAAHHOTO B 90¢e TOABI C €ro y9aCTHeM U YIACTHEM CTABIINX HOBOPYCCKIMI
MuAAuapAepamm» (31a).

DTOT 0OOPOT «YOEAUTH HAPOA, UTO... CO3PEA AAA IOKATHUM ITOAYEPKUBACT YIACTHE
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COAaBTOPOB: IPEIIHHUKY HE TOABKO HE IIOBEPHAH, a4 3aIIOAO3PHAH B  IIOIBITKE
MAHHUIIYAUPOBATh OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM AOMKHBIM IIOKafHHEM. B oramgme ot
IIPEABIAYIIIUX BEPCUIH, COABTOPBI IIPEACTABACHBI HE KAK «3AOACH», A KAK («IIOMOIIHUKI
(cmarpum.10)», AeHCTBOBABIIHE B HMHTEPECAX HOMHUHAABHOIO aBTOpa IPH O(OPMAECHUU
«ITOKASTHHOTO TEKCTAY.

Be1600: HEHCKPEHHOCTD aBTOPCKOI ITO3HUIIUMH, HMACOAOTHYCCKAS UYIKAOCTH IINCHMA,
OOpAIIIEHHOIO K EAMHOMBIIIIACHHUKAM, IIPHBEAA K COMHEHHUIO B aBTOPCIBE; COMHEHHE B
aBTOPCTBE IIOPOAHAA HEAOBEPHE K IIOKafAHUIO, KOTOPOE, B CBOIO OYEPEAb, OOEPHYAOCH
OTIIOBEABIO 3aABACHHOMY aBTOPY:

«Koraa oamrapx (wau ezo coasmop) onenmpaet: «aa, [lyrun, HaBepHOE, He AMOEpaA U
HE AEMOKpaT, HO BCe K€ OH AmOepasbHee U Aemokparmunee 70% HaceAeHns Harei
CTPAaHBD — 3TO 3BYYHT HA PEAKOCTb H3AEBATCABCKH IT0 OTHOIIEHUIO K TeM 70 %, KoTophIe
ITIOAACP/KHBAIOT HBIHEIITHETO IIPE3HACHTA. DAUTHAA H30AUPOBAHHOCTb U BBICOKOMEPHE
rmoasoadT M.X. Buaumo, on [1.e. M. Xoaoprockuii, a He coaBrop — O.0.] yOexkaeH, 910
«70% HaceACHHA HAIIEH CTPAHB — IIOTOAOBHO TyIasd, Oe3MO3TAaf, PaOCKasd TOAIIA, HE
CITOCOOHAS MBICAHTD TaK 7K€ CBOOOAHO, Kak 07 (31a).

Mox®HO OBIAO OBl IIPEATIOAONKUTB, UTO TOABKO UHTATEAH «AHTHAUOCPAABHBIX)
B3TAIAOB, B OTAHYHE OT «AHOEPAAOB», CKAOHHBI BHACTH B COaBTOPAaX IIOMOITTHHKOBY.
Caeayrormumii mprMep ITOKa3BIBACT, YTO 3TO HE TaK.

Bepmﬂ 4: arnanus xXopou, nmgﬁﬂeﬂzmﬁzbz nepecmapaicy
CoraacHO HanMOOAEE MATKOM BEPCUH COMHEHHUM, TEKCT ABTOPY HOMOIAM HAIIICATDH
«CHIYPAUTEPHD. DTO HHKAK HE ITOBAUIAO ITOAOKUTEABHYIO OIICHKY PEIICH3CHTOM

«AOCTOUHCTB  /UCbMa»: «YMHOE, CBOECBPEMEHHOE... OOpAIlleHHE K CTOPOHHUKAM
Anoepanbaoit maeu (em.arpum.11)» (16A). Hesaoncro, cam asmop nanucan xasooe 1060 uau tens,
IIOTOMY YTO CHHYPAUTEPCTBO — oOmenpuHAaTas npakruka (16a). Takum oOpasowm,

PELIEH3EHT AOIIYCKAET YIaCTHE COABTOPOB, YTO HE MEIIACT €My BOCIIPUHHIMATH TEKCT KaK
AyTEHTUYIHBIM.

3AECh MBI HMEEM, ITO-BHAUMOMY, IITHPOKO PACIPOCTPAHEHHOE MHEHHE O TOM, YTO
nyoAudHele (QUIYPH CaMH  IIYOAHYHBIX TEKCTOB HE IMHINYT. B mpuHmmme sTomy
ITOAOKEHHUIO BEITIEH MOKHO IIPHBECTH HECKOABKO OIIPABAAHHIL:

CHABHAA 3arpy’KEHOCTb IYOAMYHBIX (DUTYp: UM IIHCATh HEKOTAA — HAAO
VIPABAATBCA CO CAOKHBIM, HOPOBHUCTBIM XO3AHCTBOM;

cermuUIHOCTh MYOAUYHBIX TEKCTOB: 0O€3 HAHATBIX ITHCATEACH HEAB3f OOONUTHCH,
10O IyOAMYHAS ITIOAHTHIECKAA pedb (OCOOECHHO B 3II0XY YMHOKAFOIIINXCSA PUCKOB) AOAKHA
OBITH AKKYPATHO «32TOYEHA» HA BBHIPA)KEHUE OAHHUX CMBICAOB (KOMMYHHKATHBHBIX 32AQHIIN)
1 OAHOBPEMEHHO «IIPUTYIIACHA» B BRIPAKEHUH APYIUX; YeM KpylHee (DUrypa, TeM MEHBIIE
y Hee IIPOCTOPa AAfl CAMOBBIPAKECHHA (BBIPAKECHUA AHYHBIX MBICACH U UYBCTB), IIOCKOABKY
obrmiectBeHHas (OYHKIHUA Yy HEE COCTOMT HE (TOABKO) B CAMOIIPE3EHTAIIMH, HO B
IIPE3EHTUPOBAHUN HHTEPECOB COLMAABHBIX OOIIHOCTEH. AAfl IIYOAHYHBIX —peder
HEOOXOAUMA IIPO(MECCHOHAABHAS TOYHOCTD, IIPH YEM IIEAOM KOMAHABI «IIHCATEACI» —
YTOOBI IOHAAEKHEE IPUTYIIUTH» AHIITHUIE CMBICAHL;

HECIIOCOOHOCTh K CAMOCTOSITEABHOMY IIPOHU3BOACTBY TEKCTOB: B KOHIIE KOHIIOB
«CAYTHL HAPOAQ»  BBIABHUIAFOTCS/BBIOMPAIOTCA HE IO IIMCATEABCKHUM TaAAHTAM, |
IIICATEABCTBO HA PYKOBOAAIIIEM ITOCTY — HABBIK TEXHUYECKUI U BTOPOCTEIICHHBIM.
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Kakoe m3 s1HxX ompaBAaHUN TOAHUTCS B AaHHOM caydae? [lepBoe Bpoae Obl He
IIOAXOAHT (XOTS, 9YTO HAM H3BECTHO OO OpraHH30BaHHOCTH pacropsaska A B CH3O?).
Bropoe roawmTcs, ecAm CcYMTATH HAIIEIO AaBTOPAa IIOAHTHYECKON (PUIYPOM, YTO He
IIPOTUBOPEYUNT HU MHEHHUAM perieH3eHToB, HU peitunary 100 Beaymux nmoautukos Poccnn,
KOTOpBIE OblA omyOAmkoBan B «HesaBucumoit raseren — B cenraope 2004 r.
M.b. XoaopkoBckuit AeAuA 37—38 mecTa.

Tperpe ompaBpaHHE AHMCCOHHPYET C  PACHpPOCTpaHEHHBIM wmmuAkeM M.bB.
XOAOPKOBCKOTO — KaK  HMHTEAAEKTyaAa. MAm MBI  HMeeM  KAMHHYECKHH — CAydail
HEPABHOMEPHOIO PAa3BUTHA CIIOCOOHOCTEH, HAU AEAO B cuerudUKe TEXHHYIECKOTO
00Opa3oBaHuA. DTO COOOPaKEHHE BO3BPAIIACT HAC K IIPEABIAYILIEMY BAPUAHTY U 3aCTaBAfCT
BUACTb B IIYOAHKALIMH, IIPEKAE BCETO, PE€Yb IIOAHTHKA, 4 HE «JACTHOIO AHUIA» (KAK OBIA
IIOAIIMCAH  AOKYMEHT), IIOCKOABKY HMEHHO IIOAUTHYECKAd pedb TPeOyeT B3BOAA
IpodECCHOHAABHEIX ITEPheB. 1OrAa 9TO TOYHO HE IOKAAHIE.

VMmenHO Takas TOYKA 3PEHUA COTAACYETCH C BBIAGACHHBIMH PEIICH3EHTOM TpPEMs
rAaBHBIMU pAeAMH IyOAukanuu: (1) mpuBAedbp BHHIMaHHE OOIECTBA K TPYAHOM CHTYALINN
AEMOKPATHYECKOTO ABHKEHUSA, (2) IOKA3aTh IYTH BBIXOAQ M3 KpH3HCa, (3) HAIIOMHHTB O
CBOEGM CVIIECTBOBAHMH Kak O IoAutmdeckord curype. UYersepras wmaed oOlieHEHa
PEIIEH3EHTOM KaK «CAaD0E MECTOM:

(4) «crTaThsl MMEET HEABHBIM «OIIPABAATEABHEIN» IIOATEKCT. ABTOpP HEHABA3YUBO
IIBITACTCA IIPEACTABHTD CEOf «IIPO3PEBIIIUMY, «IIPABHABHBIMY CTOPOHHHKOM AHOEpPAAH3MA.
CoOTBETCTBEHHO, OCTAABHBIX PYKOBOAUTEACH IIPABBIX ITOAUTHYECKAX HAPTUH — AFOABMU,
HPEOBIBAIOIIUMHE B IIACHY 3a0AYKACHHIA, HE ITOHABIIINX HAH HE ’KEAAIOIINX IIPU3HATH CBOU
OIIIMOKHU. DTOT CMBICA AIBAAETCA, C MOCH TOYKH 3PEHUS, &1absim Mecrom TeKCTa» (10A).

HyxmO OT™METHTB, YTO «CA200OE MECTO» OTHOCHTCH HE K KPUTHKE «PYKOBOAUTEAEH
IIPaBBIX ITOAUTHYECKAX MAPTUI», IIOCKOABKY OTBET Ha Bompoc «Yro Bawm, OGesycaoBHO,
ITOHPABHAOCH B 3TOM AOKYMEHTE?» COAEP/KUT, CPEAN IIPOUUX, U TAKYIO (DOPMYAHPOBKY:

«[Tepedenp 1IPOMAxOB, KOTOpPBIE OBIAH AOWYIIEHBI PYKOBOACTBOM AHOEPAABHOTO
ABrKEHID (106A).

Pacrrosmanme saemenToB PR-akmum m  HECOOTBETCTBHH KAaHPY TIOKafgHUA HE
ITOMEIIIAAO AQThb BBICOKYIO OLIEHKY TEKCTY — «HYKHBIN, BAKHBIH AOKYMEHT», KHHTEPECEH U
IO 3aMBICAY, M IIO MaHEpE... AMHAMUYEH, AOTHYCH, B HEM YETKO IIPOCACKUBAIOTCA 60¢
3anokeHHBEIE HAEH» (16A) — 1 ero aBTOpy, KOTOPBHIIL, IT0 MHEHHUIO PELEH3EHTA, (IIOCTYIIHA
IIPABUABHO H, YIHTBIBASA €TI0 «OCO00E MOAOKEHHEY, cMeAo» (164). [Togemy?

Ba1s00: pertenzeHT BEICOKO OIIEHHA 9AEMEHTH OE3AMYIHBIX KAHPOB — aHAAHUTHYECKOM
cratbl U MaHuU@ECTa — H OTPHUIATEABHO OICHHUA IAM(AETHBIEC XAPAKTEPUCTUKI —
«HAIIBIIIICHHOCTbY U CHIDKEHHE CTHAA AAA OE3ANYHBIX KAHPOB CHIHYPANTEPCTBO HE
ABAACTCH 3a30PHBIM.

Comrernus 6 asmopckoil nosuyuu
Hirxe mpmBOAATCA BEPCHH, B KOTOPBIX COMHEHHA B AyTEHTHYHOCTH aBTOPCKOM
ITO3UITMU HE IIPUBOAUAHN K BBIPAKEHUIO COMHEHUI B aYTEHTUIHOCTH aBTOPCTBA.

Bepeua 5: manugpecn unu noxaanue?
«CtrAuCTHYECKH CTaThsi XOAOPKOBCKOIO 9KAGKTHYHA. B COAep/KAaTEABHOM IIAaHE
OHA HE HECeT B ceOe HHUKAKHX OCOOEHHBEIX OTKPOBEHHI: O HEBHHMAHHH AHOEPAABHBIX
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S9KOHOMHCTOB, KOTOPBIM OBIAO IIOPYYEHO IIPOBOAUTH COIIMAABHO-3KOHOMHYECKUE
pedpopmer B Poccnn, k mHTEpEecaM HACEAEHUA CTPAHBI, CKA3aHO YKE AOCTATOYHO MHOTO. B
CBA3H C 9TUM EAHMHCTBEHHO BO3MOXKHOU PEaKIIHEIl Ha CTaThIO ABHAOCH ObI «Hakoner-Toly,
00HAKO INOMY CEPBE3HO Metlaen? Mecino, 6 Komopom Imom mexcnr tantcari (BO3bMEM 32 AAHHOCTD UTO
Muxana XOAOPKOBCKIH AEHCTBUTEABHO ABAAETCA aBTOPOM 3TOM HYOAHKAIINH). YMHOMY
YEAOBEKY HE HYKHO OBIAO IIOIIAAATh B 3aCTEHKH, YTOOBI YCABIIIATD KU COTAACHTBCA C
MHEHHEM AFOACH, IO IPABY CUNTAIOIIUMUCH «COBECTBIO HAIIUI». 3aAYMBIBATBECA O
IIPOUCXOASIIIEM HYKHO OBIAO TOTA2, KOIAa OT AMOEPAAOB OTBEPHYAACH MHTEAAUTCHIINT,
rOpAYO IIOAACPIKABIIAS HAYAAO Iiepectpouku. Memo u 6pema wanucanus cmamol Meularon:
6CepBE3 OMIHECINUC U K 71IeM NYINAM, KOmIopste npediacaen c60UM Koaqeeam Xo00pKosckui: Marugecn:
maKozo poda bvis bvr cusrecnocober nocae 3asepuerua ¢)oedrozo npoyecca Had asmopom cmamwii. Ao mex
nop cmaniva 60CHPUHUMAENICA. He KaK NonvimKa nokasmiecs neped naceaenueM, a Kax noxagrue nepeo
aacmuion (32A).

Bssras B ckobxu ppasa «Bo3bMEM 32 AAHHOCTB...» TOBOPUT O TOM, UTO UHTATEAD
IIPU3HAET IIPOOAEMY aBTOPCTBA, HO HAMEPEHHO CAEAYET IIPUHITUITY SKOHOMUH MBIIIIACHUA.

3aCAyKMBAET BHUMAHHA KOHEIT ITUTATEL, KOTOPBII HAATOCTPUPYET HCXOAHBIE ITOCBIABI
HAIIIETO AHAAU3A: XaPAKTEPUCTUKUA aBTOPA — €O KU3HEHHBIE OOCTOATEABCTBA — BAHUAIOT
HA KaHPOBOE OTHECEHHE TEKCTA: IIOKAAHIUE IIepeA HaceAeHrneM uan manudect. M ommupascs
MMEHHO Ha XaPAaKTEPUCTUKH aBTOPA, YUTATEAb ACAAET BEIOOP B IIOAB3Y TPETHETO KAHPA —
ITOKASIHUA IIEPEA BAACTBIO.

Paccy:xaeHUA peLieH3eHTa CBOAATCA K CACAyIOMIEH (PHUIYPE: MOMKHO OBIAO OB
IIOAYMATh (IIOTOMY YTO IIO TEKCTy OYEHDb IIOXOIKE), YTO aBTOP YCABIIIAA AIOACH, IIO IIPABY
CYUTAIOIIUXCA COBECTHIO HAIIUU U PACKAUBAETCA, HO...; MOMKHO OBIAO OBI IIOHATH TEKCT, KAK
IIPOTPAMMY ACHCTBUM (ITOTOMY YTO HE OTAMYUTDH OT HACTOAIIIEH), HO. ..

Takxke MOKHO OBIAO OB B IIYyOAHKAIIUN BHAETH ITaMdpAET, HAIIPABACHHBIN Ha
«CKOpEHIIee YHHYTOKEHHIE OOIIECTBEHHOTO 3A2 U YTBEPHKACHUE ITOAOKUTEABHOIO HACAADY,
HO:

Bonpoc: B aem, mo Barremy MHEHIFO, COCTOUT rAaBHAA MAEA TEKCTA?

Omsem: OAHUM U3 OCHOBHBIX 66/2/40U77 YTBEPHKACHUE, YTO TAABHOI OIIHOKON
AMOEPAAOB ABAAETCA cocpeproTodeHne Ha dopme pedpopm, a HE HA UX COACPKAHHHU U
ITOCAEACTBHAX AAA HaceAeHUA Poccrm» (324).

OmpeaeAeHHE IOKafHHE IIEPEA BAACTBIO» BO3HHKAET OT HECBOEBPEMEHHOCTH
oOpareHns K KOAACTaM-AHOEpasaM € MaHH(ECTOM; HECBOEBPEMEHHOCTH, IIOCKOABKY
«KOAAETH» K HYOAMYHOMY IIOKAAHHIO BOAM U HE AYMAAW BBIKA3BIBATh, OTPHIIAIOT, YTO
Anmbepasusm B Poccun nepexkusaer kpusuc (em.apum.12). 1 k gwemy Toraa um mporpamma
aerictBuii?  OTCIOAa BBIBOA! MAaHHQECT-IOKASHHUE POAHACA OT «HUCIyra 3a CBOIO
coOcTBEHHYIO CYABOY» (324A). VKasaH u crrocod mokasHus (Apyras rAaBHas HACH):

«IIpU3BIB PabOTATh BMECTE C HPe3UACHTOM [lyTHHBEIM, KOTOpEIM fAKOOBI OOAce
AEMOKpaThyeH u Anoepaaet, uem 70 % maceaeHus crpasen (324).

[TomMuMO 3aMMCTBOBAHHI Y «COBECTH HapPOAa» (IIPEACTABHUTEAECH HHTEAANTCHIINH)
PEIICH3EHT HAXOAUT CIOKETBI, KOTOPBIE «KaK ABE KAIIAM BOABI ITOBTOPSAOT BBICTYIIACHUE
Baaanvmpa Ilyruaa mepea cBonmu AoBepeHHBIME AnmiamMm» B MI'V B XoAe IIPE3MAECHTCKOM
n3bupareapHor kammaunun B mapte 2004 roaa. VMmeHHO 3amMCTBOBaHHE M3 BTOPOIO
HCTOYHHUKA (CMEIIUBATHh IIEPBBII M BTOPOM HET OCHOBAHUN) HHTEPIPETUPYETCA Kak
CBHAETEABCTBO HCITyTA.
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IIpaBaa, manudect (kak 1 OOAMYEHNE) HE OOA3AH HECTH COAEPHKATEABHYIO HOBHU3HY;
HOBU3HA MaHH@ECTa COCTOHT B TOM, YTO H3BECTHOE H ADKE CHABHO JKEAAEMOE
OOIIECTBEHHOCTBIO COACP/KAHHUE OTPAKACTCA B AUCKypce BAacTH. OAHAKO:

«Awbas Komnusayus nponucrex ucmur IO OIPEACACHUIO PasyMHa, €CAU OHA IIOMOTAET
IIPUMEHHUTD UX B HOBBIX HCTOPHYECKHX YCAOBUAX. B AaHHOM cAydae 0O 3TOM roBOPHUTDH
IPOOAEMATHYHO, IIOCKOABKY BO3MOKHOCTH €€ aBTOPa B HACTOAIIEE BPEMfA UPE3BBIYANHO
orpaHHYEHBD (32A).

Baisoo: paxe ecanm coaep:kaHme TEKCTa CaMoO IIO cebe BOCIPHUHUMAETCA IIO3UTHBHO,
HEAACKBATHOCTh ABTOPCKOM IO3MLNU (B AAHHOM CAyYae, 'KU3HCHHOM CHTYALIHH aBTOPA)
MOJKET IIEAUKOM IIEPEBEPHYTH IIOHUMAHIE 1 OTHOIIEHNE KO BCEMY TEKCTY.

Bepeus  6:  ananumuueckan  cmamea  uau - noxasnue?  Heuckpenrnocnms  om  ountubourozo,
00Y6/106.1€1111020 COYUANBIHBIM CIRANLYCOM MUPOBOISDEIUA

B oroft Bepcum mepBuvHas HACTpOIika cBA3aHa ¢ (OUIYPOIT aBTOpa, 4 BTOPHUYIHBIC
HACTPOUKHU — C KAHPOBBIMUA KAFOYAMMU:

«..Ha obmeM ¢oHEe 5Ta HyOAUKAIINA... CAMHCTBEHHAs, TAE€ AEAAETCA ITOIBITKA
npoarasu3uposams HAIIY KU3Hb... O€3 IPHUKPAC. A €CAU PACCMATPHUBATH ITY (#2amblo, Kak
noKasue oauzapxa, 70 36y4unt Heybeoumensvrion (22a).

OdeBHAHO, YTO pPELEH3EHT IIPOOOBAA HACTPOMKHM HA ABa JKAHPOBBIX KAIOYA!:
AHAAUTHYECKON CTATBhU U ITOKafAHUA. B perieH3uu Mbl He OOHAPYKUAU ABHBIX IOAO3PEHUN
HE TOABKO B «HEHACTOAIIIEM» aBTOPCTBE, HO M B CIPEMACHHH MAHHIIYAUPOBATDH
OOIIIeCTBEHHBIM MHEHHEM. [ 910 HeCMOTpA Ha TO, YTO 9KCIEPT OTHIOAb HE 3a4apOBAH
Ka9eCTBOM IIPUBEACHHOM B CTAThE AHAAUTHUKH, IIOCKOABKY PETYAAPHO BCTYIIA€T B CIIOP C
ABTOPOM IIO IOBOAY €IO aHaAM32 B OCHOBHOM YacCTH pereH3nu. MOKHO IIPEATIOAOKHUTD,
YTO KAHPOBBI KAFOY MAaHUIYyAUpOBaHWA (Hampumep, PR-akmmm, camopexaamer) He
CpadOTaA UIMEHHO IIOTOMY, UTO 9KCIIEPT IPHUHAA 3aABACHHOE aBTOPCTBO KaK (PAKT.

PenenseHTy IIPEACTaBAAIOTCA COBEPIIIEHHO ICHBIMU ITOAUTHYECKOE KPEAO aBTOPA —

KOTOPBIM  «ucKperre BEPUT B HAAHUYHE AMOepaAbHOro tederus B Poccum», — ero
IIEPEKUBAHUA — KPU3UC AHOEPAABHOTO TE€UCHHSA CTAA JUYHOU «/paceduetly aBTOPA — U IIEAN
OIIYOAUKOBAHHON CTATBPU — «OOBACHUTD IIPUYNHBI KPU3UCA U OOO3HAYUTD IIYTH BEIXOAQ.

XoTA TeMa «IIyTEH BEIXOAQ» COACPIKATEABHO OAMKE K MAaHH(ECTY, PELICH3EHT HAACAAET
IIYOAHUKAITUIO IIO3HABATEABHOI (DYHKIIHENH AHAAUTHYCCKOI CTATBH: «006ACHU/I5» YT HA OCHOBE
AHAAU3A KO003HAUUNIL NYIIU».

Tem He MeHee, B XaApPaKTCPUCTUKE PELIEH3CHTA CHOBA BCTPEYACTCA TEMa
HEHNCKPEHHOCTH:

«O0mmee BredaTrAeHHE [OT TEKCTa] HEIIAOXOE, XOTA HE IIOKHAAET HEKOTOPOE
OINYILICHHE Heuckpeririocmu aBTopay (22a).

[Ipu 5TOM HEHCKPEHHOCTb HHKAK HE CBA3AHA C TEMOH AOMKHOTO ITOKASHHA U
KOMOHHHPYETCS ¢ BEPOH B HMCKPEHHOCTH AHOEPAABHOTO MHPOBO33PEHHUA aBTOpPA. JHAYUT
AH 9TO, YTO MBI IMEEM ACAO C HEHCKPEHHEH aHAAHTHUKOMN?!

O06o03HaYUM pasAHYHE: ITOA HEUCKPEHHOCTHIO OYAEM IIOHHMATh HECOOTBETCTBHE
BBICKA3BIBAHUSA MBICASIM TOBOPSIIEIO; IIOA AOXKBIO — HECOOTBETCTBHE (DAKTaM, HEKOEMY
OOBEKTUBHOMY ITOAOKEHUIO AeA. OOPATUBIIHUCH K TEKCTY PELIEH3UHU, YTOOBI OTBETHTH Ha
BOIIPOC, IIOYEMY OSKCIEPT IIOCYUTAA AHAAUTHYECKYIO CTATHIO HEUCKPEHHEH, MBI HAIIIAK
VKAa3aHHA HA PAA HECOOTBETCTBUM B TEKCTE ITYOANKAIINN:
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«OE3yCAOBHO Ppa3yMHEBIE», HO «HE OOBIYHBIE» AAfl «IEAOBEKA OHM3HECA» MBICAU —
HECOOTBETCTBIE BBICKA3BIBAHUA U (OKHAAEMOM PEIEH3EHTOM) IO3UIIHNH aBTOPA;

«HEECTECTBEHHO 3Bydvaras pasa» o ToM, 910 «AnbOepasusM B Poccun me momxer
YMEPETH», IIOTOMY HYTO «AHOEpPAAM3M, KaK HM3BECTHO W3 HCTOPUH, y HAC HHUKOIAA HE
IIPIKABAACH) — HECOOTBETCTBUE MBICAU ABTOPA PEAABHOM ACHCTBUTEABHOCTH;

«HEKOTOpasA HAIBIIIIEHHOCTD TekcTa. Hukoraa 8 Poccun He OYAyT TOPAUTBCA ATOABMU
Tra XOAOPKOBCKOro. CAHIIIKOM IIO3AHO OH CTaA 3aHHMATHCA OAATOTBOPHTEABHOCTBIO H
UHBECTUITHSAME, CAUIIIKOM MAaAO CA€AAA AAS Poccumy, T.€. CTHAMCTHYECKOE HECOOTBETCTBHE
HOPME PACIIO3HAHHOIO PEIEH3EHTOM >KAaHPa, KOTOPOE IPOUCXOAUT OT HEAAEKBATHBIX
PEaABHOM CHTYAIIUN IPETCH3NM aBTOPa Ha BCECHAPOAHOE YBAKEHUE;

yrorpeOAeHne 3B(PEMU3MA «COIIMAABHO AKTHUBHBIE AIOAU AMOEPAABHBIX B3TASAOBY,
HA3BAHHOIO PEIIEH3EHTOM «AKHBBIM IIOHATHEM», KOTOPOMY 3KCHEPT IIPEAAAraeT
CTUAUCTHYECKH HEHTPAABHOE OOO3HAYEHUE: AOBKHE, BOBPEMS BIIHCABIIHECA B CHCTEMY
oOMaHa ACABITED (222).

Ecan yuects, gTO, Kak cunrtaer pereH3eHT, M. XOAOPKOBCKUI «HCKPEHHE BEPHUT B
HAAWYHE AHMOEPAABHOIO TedeHHsA B Poccum» U IIEPEKUBACT €rO KPU3HC KAK AHMIHYIO
TPareAHro, TO MOKHO BBIABUHYTb IIPEAIIOAOKEHHE: «HEHUCKPEHHOCTb», 4 MECTaMH U
«AKUBOCTB» CTaTbU OODBACHACTCA OIIHMOOYHBIMH, C TOYKH 3pPEHUA aHTHAHUOEpaAa-
pELICH3€EHTa, T.€. AHOCPAABHBIMHU B3TAfAAMU aBTOPA, OLIMOOYHBIMH AAf CTPAHBI, KOTOPAf
AMOEpAaAU3MA HE IIPUEMAET. A IIOCKOABKY aBTOP #cKperHe TIPUACPKUBACTCA «OOBEKTUBHON»
omubouNsIxX  B3TASIAOB, TO €My HIPHUXOAHTCA IIepeAepruBath (DAaKkThl, O3BYYHBATDH
HECBOMCTBEHHBIC AAf €rO 3aHATUA OHM3HECOM B3LASIABL U «TOBOPUTH KpacuBow. Mror:
HEHNCKPEHHOCTD AaHAAHTHKA OEpeT Ha9aAO B €IO OITHOOYHOI MACOAOTHIECKON ITO3UIIHAH.

O1MmeTnM errie OAHY OCOOEHHOCTD BOCIIPHUATHA TEKCTA SKCIIEPTOM:

«TekcT AOBOABHO HHTEPECHBIN, XOTA KAKOM-TO HOBOW, HEHM3BECTHOM HMH(OpMAIUN
HE coAepxKu» (222).

Yem ke MHTEpECEH AHAAHMTHYECKHH TEKCT, €CAM B HEM HE COACPKUTCA HOBOM
nadopmarun? «[loAkymmaer momsrTka aBTOpa TOBOPHUTH IIPABAY O ceOe» — TeM U
HHTEPECEH.

Bezsod. TlombrTka mHammcaTe AHAAUTHYECKYIO CTATBIO (OAMH JKaHPOBBIM KAFOY)
IIOAYYIHAQ BBICOKYIO OIeHKY. OAHAKO BBIpa’KEHHE aBTOPCKOM ITO3HIIMH B MCIIOBEAAABHOM
KAHPOBOM KAIOYE HE COOTBETCTBOBAAO OKHAAHHAM UUTATEAA: ABTOP HCHOBEAU ITOAYIHA
KBAAN(DUKALINIO «HEUCKPEHHEro». B mrore amaanmTmydeckas 9acTb TAaKKe HE BBIACPIKAAA
IIPOBEPKY HA «ICKPEHHOCTDH.

Bepeus 7 peabumamrariusa IepeA BAACTBIO, AHAAUTHYECKOE 3CCE, HCIIOBEAb HAHU
mamdaer?

DTy PELEH3UIO OTAHYAET MHOTOIIAAHOBOCTD IIPOYTEHUSA IIYOAUKAIIHH, CYyTh KOTOPOU
— B €€ OOITNECTBEHHON 3HAYMMOCTH M OCOOEHHOCTAX YEAOBEUECKON CHTYallnH (KOTOPHIE B
HAITIEHl TEPMHHOAOTHH OTHOCATCA K XapaKTEPHCTUKAM aBTOpa) €€ HarucaHwus. PerieHseHT
IINIIIET:

«Koraa-to AaBHBIM-A2BHO 3aMEYATEABHBEI COBETCKHI AHUTEPATYPOBEA U HCTOPHUK
IOpuit Aorman roBopua 06 YHHKAABHOCTH IIEPBOIO IIPOYTEHUA ITYIIKUHCKOrO «EBremus
Omnernaa». YBBL, B MOEM CAyYae HE IIOAVIHAOCH U «ACBCTBEHHOTO» IpouteHusA «Kpmsmca
Ambepasmsma...» Mmuxamaa XOAOPKOBCKOTO, IIOCKOABKY TyT K€ IIOCAE€ €rO BBIXOAQ
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ITOCACAOBAAQ IIEAAS BEPEHHUIIA «OTIIOBEACHY, YCMATPHUBAIOIINX B 9TOM IIHCbME U3 Ka3eMara
HEKYIO  0ecnoMowunyto  nonvimky — peabusumayuu 6 eaasax — poccutickod  eaacmu, BBIT m
OIOPOKPATHYIECKON dAUTHL Sl 1OAararo, 9to, 7o Gosvuomy cuémy, smo e max. Bae comuenus,
HAOOAEE PEAKTUBHBIE OKCIEPTHI — Takue, kak DBAD, mnoxasymmo aykasar. Mmue
IIPEACTABASICTCA, UTO 7uceM0 XOAOPKOBCKOTO ITOSIBUAOCH KAaK HEAB3f BOBPEM:A, UYTO TBOH
poman «Matey. Ho obmyee sneuamanenue neckonvio emaswiaenm nauano, nanucatioe ¢ AeHUHCKOU
3anansyusocnIbio, B COCTOSIHIN Pa3APAKEHHSA, 9TAKOI 3aII03AAAOI, ycraroii oouasl. Ho ecan
rOBOPUTH B OOIIEM, TO IOCAe mpoureHus Texcra «Kpusuca...» 6cé xopomee, umo a numan x
Muscauny Xodoprosckomy, uyscmsumensviio yipenusocs. Bripodem, M AOKYYAUBOII AOCAABI IIO
IIOBOAY CHTYALIMH B CTPaHe CTaAo OoAbire» (154).

Cceiaka ma FO.M. Aormana m A.C. [lymxuna cpasdy 3apaeT BBICOKYIO ITAQHKY
OOCYKACHHIO: KaK OYATO pedb HAET HE O TMKOE B 3A00e AHA. CaMHM IIepedHEM MMEH —
Aotman, [lymkun, Xoasopkosckuit, [Tyrun, bepesosckuii, Heraspanueiii ['opbkuii, Aenun
— 32A2€TCA IIIUPOKHUI HMCTOPHUKO-KYABTYPHBIM KOHTEKCT, TA€ IIPOIIIAOE CTAAKHBACTCH C
HACTOAITIAM, HHU3KOE C BBICOKHM, HEIIPEXOAAINEE C PEAKTUBHBIM, BAACTHBI aBTOPHTET C
MOpPaAbHBIM. [IIHPOKIIT KOHTEKCT THX CTOAKHOBEHHMH ITOAACPKHBAETCA HACTPOMKOM HA
KaHPOBYIO 1noAndonuio. Moker, B IyOAHKAIIMM B €CTh YTO-TO OT OECIIOMOIIHON
IIOIIBITKH PEAOMAUTALINM, HO CMOTPETh Ha HEE HAAO HE dYepe3 IIPU3MY MUMOAETHON
YEAOBEYECKON OECIIOMOIIHOCTH, A «#0 6osuomy cuemy». I1logemy 1o «Goabmromy»? Iloromy
YTO IIPU BCEX YEAOBEYECKHUX (TOKE OT OECIIOMOIIHOCTH?) OIIHMOKAX aBTOPA TAABHAS HAEA
TEKCTA TOBOPHUT O HEIIPEXOAAIIEM:

«BBIpAKACTCA ITOYTH aPOPUCTHUYHO, KAK B LIUTATHHKE: «AnOepasnsm B Poccum He
MozkeT ymepeTs» (154).

N ranee:

«Pasymeerca, dUpe3BBIMAHO  BAXKHO  IIPU3HAHHE TAKUM  YEAOBEKOM,  Kak
XOAOPKOBCKHI, ABYX, OYKBAABHO ACMKAIINX HAa IIOBEPXHOCTH OOIIECTBEHHOIO MHEHUS
[0amaspHOCTEH, TprOM3MOB (cM.ITpuM.13) — O.0.], moAoxeHmIi:

[1] «pycckmit AmOEpaAHM3M IIOTEPIIEA IIOPAKEHUE IIOTOMY, HUTO  IIBITAACH
UTHOPHUPOBATHh BAKHBIE HAIIMOHAABHO-UCTOPHUYECKHE OcOOeHHOCTH passurui Poccunm u. ..
’KH3HEHHO BA)KHBIC MHTEPECHI ITOAABASIIOIIEIO OOABIINHCTBA poccuiickoro Hapoaa. 1 [2]
CMEPTEABHO OOAACA TOBOPHUTBH IIPABAY... [loAararo, 9To B 3HAYNTEABHOI CTEIICHH HACCH
TEKCTA CTAHOBUTCA U UCIIOBEAAAbHAA HHTOHANNA aBTOpa» (154).

3AECh, KaKETCA, HAXOAUTCH Pa3TaAKd, KAK MOYKHO OBIAO B Ia3€THOM TEKCTE — BEAb
MHOI'O BBICOKOMEPHOIO HAIIMCAHO M TOBOPUTCA O TIa3eTax M Ta3eTIYhKaX — VBHAETD
COCAMHEHIE HEIIPEXOASAIIEIO U MUMOACTHOIO: YHTATEAD 7p0c/0 1106¢pij NCIIOBEAAABHOM
UHTOHALUH (GKAHD #cn06¢dl), YBUAEA OECIIOMOIIIHOTO, CTPAAAFOILETO, MBICAAIIEIO — U O
COOCTYBEHHOH y4aCTH, HO HE TOABKO — YEAOBEKA, KOTOPHI HE IT03200THUACA OYUCTHTDH
CBOC /1tcbM0 OT 3AIAABYMBOCTH H IPOYUX «rAyrocrtei». (Boobre, Ha done Takoro
IIPOYTECHHUA IIYOAHKAIIMM MHOTHE PACCMOTPEHHBIE BBIIIE BAPUAHTBI KAKYICA AHOO
XOAOAHBIMU U IIUHHYHBIME AO OECYEAOBEUNS, AHOO IIOBEPXHOCTHBIMU AO ACTKOMBICAUSA OT
cobcTBeHHOI KoM OpTHOIT ITpaBoTel. Ho 210 3aMedanue cyOBEKTHBHO.)

ITo Bepcum penensenrta, HnpooOyauBrmasgca (Hy Aa, B kamepel) crocobHOCTE K

HICIOBEAAABHOII HMHTOHAITUH IIPUBOAUT aBTOpa — M. XOAOPKOBCKOIO — K IIPO3PEHHIO
OYEBHUAHBIX BEITICH:
«be3ycAOBHO IIOHpPaBUAOCH WMydpoe u ouesudHoe: «...IIOPpAa OCO3HATH, UYTO TIAaBa
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TOCyAApCTBA — HE IIPOCTO (PU3UMYECKOE AUIIO... IIAOXas BAACTb AVYIIIE, UE€M HHKAKAsD.
CeroAHs yACHUTD 9TO YPE3BBIYANHO BAKHO AAU AUOEPAAOB. Aa 1 AAf OU3Heca, CTabHABHOE
COCTOSIHHE KOTOPOIO IIEPBO-HAIIEPBO 3aBHCHT OT XapaKTepa BAacTH: cBOOoAa B Poccum
AETKO BBIPACTAET AO YpoBHA BoOAHM, KOTOPYIO IIPHHIHIIMAABHOE HE IIPUEMAET BECH
3armaAHBI Mup (154).

[Ipugem ocozHaHmE ITOTO MYIP02o U 04e610HO20 IMEET IIPAKTHIECKYIO IIOAE3HOCTD —
B YACTHOCTH, AASI OM3HECA.

B mepcrexktmBe mpospennsa (B OAMHOYKE), BBIXOAA B INMHPOKHH HCTOPHYECKHUIT
KOHTEKCT PEIIEH3EHTY COBEPILIECHHO HHAYE BHUAATCA OLIEHKU («Pa3yMHBIE COOOPAKEHUMD)
(15A)) HEAaBHUX COOBITHIA:

«CI'IC 1 «I6A0KO» IIPOUTPAAH BEIOOPHL. .. IIOTOMY, YTO AAMHUHUCTPAITUA IIPE3UACHTA
UM BIIEPBBIE HE IIOMOTAAA. ..»;

«anpTepHaTHBA Ac(POATY 1998 roaa ObiAa — AeBaAbBaIUA PyOADY;

«KPACHO-KOPHUYHEBAs  YyMa» CHABHA  IIOCTOABKY, IIOCKOABKY AHOEpPaAbHOE
PYKOBOACTBO 320BIAO IIPO CBOM HAPOA. . .».

Kcratn, MOKHO 3aMETHTB, YTO OLIEHKH BBIPaKEHBI B (pOpMe OObACHEHHH, aHAAM32
(AHAAUTHYECKOM CTaThbM): B BBICKA3BIBAHHUAX IIPO BBIOOPEI U «IyMy» YCTAHABAHBAIOTCH
IIPUYNHHO-CACACTBEHHBIE CBA3M, IIPU YIIOMHHAHUN AC(POATA YKa3BIBACTCH AABTCPHATHBA,
HAXO)KACHHIO KOTOPOH HEOOXOAUMO IIPEAIIIECTBYET aHAAW3, IIPOCTO OCTABIINNCA 3a
CKOOKaMHU.

Yro pereH3eHTy He IIOHPABUAOCE!

«He mmonpaBuAnce gepecdyp OTKPOBEHHBIE ACKAAPALINH THIIA (IIEPECTATH ATaTb ceOe
1 OOIIECTBY», (IIOCTAHOBUTB, YTO MBI YKE AOCTATOYHO B3POCABIE U CHABHBIE, UTOOBI
TOBOPHUTH IIPABAY», «OCTaBUTb B IIPOIIAOM KOCMOIIOAHUTHYECKOE BOCIIPHUATHE MHPA»,
«IOCTAHOBUTb, — YTO MBI — AIOAH 3E€MAI» H T.A. |lpuHHMAas BO BHHMaHHE MECTO
IpeObIBAHUSA ABTOPA, MOLY IIPEAIIOAOKHUTD, YTO OH BIIOAHE UCKPEHEH, HO... 8000u/e-1710 1maK
nucame neavsa. I'ae mocranoButs? Ha 610po obxomar B kamepe aas aubepasos? 11 BooOre,
KaK MO’KHO Pa3oM IEPEMEHUTh MIUPOBOCIIPUATHED

1 mpocurcsi A0OaBACHUE: «...KOAACKTUBHO». Pa3BHBas MBICAD PELICH3ECHTA, MOKHO
VTBEPKAATh: HA OIOPO IIOCTAHOBUTBH TAKHE BEIIM HEAB3f, U B KAMEPE OUTKOM HEAB3AL
MoiHo B 0OAmHOYECTBE (OAMHOYKE), HO OIIBIT IEPEKUBAHUHI B OAMHOYECTBE B IIyOAMIHOE
IIpOCTpaHCTBO He mnepeHocurca. [lostoMy Tak mmcars HeAb3sd — HEAOTAAAEGA aBTOP.
OTCrOA2 IYAOBHIITHBIM AUCCOHAHCOM, IO CPABHEHUIO C APYTHMH IIPOYTEHHUAMHE, BBITASAUT
XAPaKTEPUCTHKA, KOTOPYIO AQE€T PEIIEH3EHT ITYOAHKAITMHI: Y€PECUYP OTKPOBEHHO.

Bezsod.  CoraacHo TIpHBEACHHOM HMHTEPIIPETAIINN AECKOAHPOBAHHUA aBTOPCKOI
ITO3UIINN U KAHPA, IOAYYIACTCA CACAYIOMIAA AOTHYECKAA (HE OOA3ATEABHO HCTOPHYCCKH
AOCTOBEpHAA) IIEIIOYKA: IIEPBOHAYAABHO CPabOTABINAfA HACTPOHKA Ha KAHP HCKPEHHEH
HICIIOBEAH aBTOPA C OOIIECTBEHHBIM KPYrO30pOM IIPUBEAA K IIPU3HAHHIO AHAAHUTHIECKON
IAYOHHEI B KTPUBHAABHBIX» CYKACHUAX. | PUBHAABHEIX AAfl OOIIIECTBEHHOTO MHEHUSA, HO HE
AAf aBTOPA, KOTOPBIM, C TOYKH 3PEHUA YUTATEASl HAa BOAE, CAUIIKOM CTPEMHTEABHO
IIPOIIEA IIYTh K 9TUM TPIOU3MaM OT COAMAAPHBIX ACHCTBUI C «(IAMAAPOBIIAMM», KOTOPHIE:

«HE IIPEAYCMOTPEAH TIEPEXOAHOTO ITEPHOAA. AYMAFO, UTO padu cobemeerinozo obozamerus
OHHU BBEAU IIIOKOBYIO TE€PAIIUIO #pedrameperition (15A).

Ha ocmoBanun HpoaHaAI/ISI/IpOBaHHbIX BGPCI/IfI, B KOTOprX pr{MO HA KOCBCHHO
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BBICKA3BIBAAMCH COMHEHHA B AyTEHTHYHOCTH ABTOPCTBA U aBTOPCKOM ITO3UIIMH, MOKHO
cpOpPMyAHPOBATD CAECAYIOIIIEE BBIBOABI.

1. AexoAmpoBaHme aBTOPCTBA U KAHPA IIYOAHIIICTHYECKOTO TEKCTA ACHCTBUTEABHO
33A2€T PAMKY, OIIPEACAAIOIIYIO €rO IIEAOCTHOE BOCIPUATHE MU HUHTEPIPETAIUIO €ro
9AEMEHTOB.

2. Hecmorps Ha apTHKYAHpYEMBIE B HAYAAE€ HHTEPBBIO COMHEHHSA B aBTOPCTBE, 4 BCE
COMHEHUSA BBICKA3BIBAAUCH BO IIEPBBIX CTPOKAX PEIICH3HIA, 3aIIyCKAEMBI HAMEPEHHO HAU
HEBOABPHO MEXAHH3M 3KOHOMHU MBIIIIACHUA IIPUBOAUT UUTATEACH B AOBYVILKY: IO XOAY
OTBETOB HA BOIIPOCEI BCE MEHBIIE IIPOCMATPUBACTCA PA3HHUIIA MEKAY «HEHU3BECTHBIM
apropom» 1 M.b. XoAOpKOBCKIM, 11 BCE YaITle IIPETEH3NH U ITOXBAABI BEIPAKAIOTCA B aAPEC
rmocAeAHero. [lo-BHANMOMY, IPHHIINII 3KOHOMUH MBIIIACHUA XAPAKTEPEH HE TOABKO AASf
HAIIPABACHHOMW ITHCbMEHHON OECEABI, HO U AAf KUBOI KOMMYHHUKAIIUH. T4k 9TO IIHPOKOE
pasoOAadeHnEe ANTEPATYPHO(-IIOAUTHYECKO)H MHCTU(HUKAIIME — €CAH 9TO ObIAA
ACHCTBUTEABHO MHUCTH(PHUKAIMA — IIOTPEOYET TUTAHUYECKUX YCHAUN. J3afgBACHHOE
IIEYaTHO aBTOPCTBO VTIBEPAHAOCH, BOIPEKH COMHEHHAM, B IIPAKTHKE Pa3TOBOPOB O
nyoAsukarmuy. CaMbii ApKHA HIPHUMEP HAXOAUM B PEIEH3UH, B KOTOPOW ITyOAMKAITHA
paccMaTpHUBaeTCA KaK HACOAOTMYECKAS AUBEPCHUA (AIIOAOTHA» U «AUCKPEANTALIUA):

«OcHoBHOI Te3uc [IyHKT 4 B pasaese nyoaukaruu «Beroop mytm»] He 0 TOM, 9TOOBI
He ATaTh — Bce-Taku He bubaus. Vimenno 3aecey asm0p Bcnommaaer XakaMaAy, B KAMITAHIHI
KOTOPOH, MOA, ""TPEBOKHBEIC OMKHAAHUA HEIIPABABL . Humesnuzenmmno ckasaro, marxmuumo. C
ykasaruem umeriy (33A).

[lpuHinumacbHO BAKHO, YTO PELEH3EHT B HAYaA€ OTPHIAET aBTOPCTBO
nyoaukarmuun M.B. Xoaopkobckoro. OAHAKO €ABA AWM MOMKHO ITPEAIIOAOKUTB, UTO MATKO
cpopMyAHpOBaHHOE OOBHHEHHE B IIOAUTHYECKOM AOHOCE PEIEH3EHT aAPECyeT
TAMHCTBECHHOMY  «KOMY-TO», KIO IIOATOTOBHA MHUCTH(HUKAIHIO AAfl  «BO3MOKHOMU
HACOAOTHYECKON "3aumcTku HOAHTHKI» (33A). VIpek HAIpaBACH HMEHHO B aApecC
M.B. XoaopxoBckoro.

3. CoMHEHUA B aBTOPCTBE KAECKTHYIHOI B JKAHPOBOM OTHOIIIECHUN ITYOANKAIIMH —
COAEpIKaIIe KOMMYHUKATHBHBIE 3aAAHHSA, CBONMCTBEHHBIE PA3HBIM JKaHPAaM, —— MOTIYT
BOBHHUKATH U HAXOAUTH TEKCTYAABHOE H 3aTEKCTOBOE IIOATBEPIKACHHE KaK Y HACHHBIX
CTOPOHHHKOB 3afIBAEHHOI'O aBTOPa, TAK U Y €r0 MACHHBIX IpOoTHUBHUKOB. M Te, m Apyrue
MOTYT BUAETD B «(ICTUHHBIX» (CO)aBTOPAX KaK «IIOMOIITHHKOBY, TAK H «3AOACEBY.

4. 3A000AHEBHAA ANUTEPATYPHO-IYOAULIMCTUYECKAS MHUCTH(PUKALIUA HE TEPIINT
HelIpOPECCHOHAAM3MA — OHA HEIPEMEHHO IIPOOYAUT TBOPYECKOE BOOOpaKEHIE
KBAAN(DUIIMPOBAHHBIX YHTATEACH, KOTOPOE MOXKET IIPHUBECTH, CPEAH IIPOUEIO, U K IOTEPE
MUCTH(PHUKATOPAMU AUIA B OOIIECTBEHHOM MHCHIH.

Crmcok auTeparypsr:
Hazapos M.M. MaccoBas kommyHukarua u oorectso. M.: ABantunaroc, 2004.
[Tocrman H. «A Teneps, ... o apyrom ...» // Hazapos M.M. MaccoBasi kommyHHKamws i 061ecTBo. M.:
Asamrrunaroc, 2004,
Voanaxkor Ax. CooObrenus n suavenus // Hasapos M.M. MaccoBas kommyHuKarus u oOriectBo. M.:
Apamrunaroc, 2004.
Hall S. Encoding-Decoding in Television Discourse // Culture, Media, Language / Ed. by S. Hall. L,
Melbourne: Hutchinson, 1980.
Iloy b. M36p. npouss. B 2 1. T. 2. M., 1956.
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ITpumeuanns:
' Amrop Bwipaxaer mupmsnateaprocts A.A. Kosaosoit, M.M. Kupnuenxo, E.B. Mopososoi,
WM.H. TaprakoBckoii 3a 3amMedYaHHA K IIEPBBIM BaPHAHTAM PYKOIHCH; OCOOEHHO Ppa3BEpHYTHIE U
CTUMYAHPYIOIIHE KpUTHYeCKHe 3amedaHus ObIAm caeraner O.M. Macaosoi. Bcece meaocratkm Tekcra,
pasymeeTcs, OCTAFOTCA Ha COBECTH aBTOPA.

? TTOCKOABKY MBI AHAAMBHPYEM TEKCTBI O TEKCTE, BO M3OEKAMHE ITyTAHUITH MBI B AAABHEHIIIEM GyAeM
HA3BIBATDH ITOABUBIIHICA 32 TOAINCEIO M. XOAOPKOBCKOTO TEKCT 7y auKayued.

> B M3AOKEHMH OCHOBAHMII TPOBEACHHOTO AHAAW3A MBI OTPAHIYMBAEMCA ITHTUPOBAHHEM HMEHHO
5TOTO HCTOYHUKA, KaK (PYHAAMEHTAABHOIO (HECMOTPSA Ha «CKPOMHYIO» IIPE3EHTAITHIO B KAYECTBE «Kypca
AGKITHII») OTEYECTBEHHOIO TPYAA IIO COITHOAOTHH MACCOBOM KOMMYHHKAITUH, BEIACPKABIIIEIO B IIOCACAHIE
TOABI PAA U3AQHII.

«MOMEHTBI «KOAHMPOBAHUM H «ACKOAUPOBAHUA»... B IIPOIECCAX KOMMYHUKAITUH... ABAAIOTCA
permarorvu MomerTamey (Yoarakor As. Coobmuenns u snavenus // Hasapos M.M. C. 265).
5 -
[1pu 1rTHpOBaHUN UCTOYHHIKOB M PEIIEH3HH, ECAH HE YKAa3aHO HHOE, Be3ae K)peus Ham. — O.0.

° B KaBBIYKH 32KATOUEHBI BCTPETHBIIHECS (DOPMYAMPOBKH B TOTOBOM BHAE, B KBAAPATHBEIX CKOOKAX —
PE3YABTATEl aHAAUTHIECCKON PEKOHCTPYKIIUH.

! Tepreranasiii A.A. 7Kanper mepuoamdeckoii nedarn: Ydueonoe mocodue. M.: Acnmexr ITpecc, 2002.
C. 150. Mer BBIOpaAM MMEHHO 3TOT HMCTOYHUK B KA9ECTBE ITyTEBOAUTEAA IO *KYPHAAUCTCKAM KAHPAM Kak
HANOOAEE CBEKUI U HEOAHOKPATHO IIEPEU3AABABIIIIICA OOABIIIUME (IIO HBIHEIITHUM MEPKAM) THPAKAMH.

® 3aech m Aanee B iratax Kypeus ram. — O.0.

? Llmrarta u3 myOGAMKaII.

" «(3AOACH» U «IIOMOIITHIKID VIOTPEOACHBI 3A€CH HE B TEPMHUHOAOIMYECKOM 3HAYeHHM; cM. [Ipormr
B.A.. Mopdoaorus BoareOHOI ckasku. M.: AabupnnT, 1998.

""" PerrensenT moAuepKHBACT HEOOXOAMMOCTH OTAMYATH CTOPDOHHHKOB AMGEPAAM3MA OT «BAACTHBIX
AHOEPAAOB» — OT Y3KOI'O KPyra HEAABHUX PYKOBOAHTEAEH ANOEPAABHOIO ABI/KCHIIA.

2 «CTIC me COOHMPACTCH OAAABATHCA ITOAUTHIECKOMY ITAHTAKY U KafAThCA B HECOBEPIICHHBIX HAMH
rpexax, a HaMepeH, cAcAaB BBIBOABI u3 ropaxkenus 2003 roaa, mepecTpouTb CBOIO PabOTy C TEM, YTOOBI
aoourteca  BoIABIKeHHA B 2007 TOAYy EAHMHOIO CIIMCKA AGMOKPATHYECKHX CHA Ha BBIOOpax B
I'ocyaapcrBennyro Aymy u ero ydeanreApHON 1ooeas». Mockosckue mosoctu. 2004, 16 anp. (Llur. mmo:
Hcaes C. Aubepasuccumycsr Harmmx Auelt // Teaeckorr. CI16., 2004. Ne 4. C. 34).

Y Perenzenra IIYOAHUKAIIAA «MHOTAQ AQXKE CMYINAET Tprowsmamu... Brpoduem, Mux. XoaapkoBcKuii
TAKTUYECKH TOYEH: BBIIICYKA3aHHBIE IIPUEMBI 3AMETHO ITOIYAAPHU3UPYIOT TEKCT, IIPUODIIAIOT K HEMY DoAee
mupokue caou odrmectsay (154).

23

——
| —



[COBPEMEHHBIN JJUCKYPC-AHAJIN3| RIS R I VAL

EGOR PEREVERZEV, YEVGENY KOZHEMY AKIN

egorpereverzen(@gmatl.com

dva(@bel.ru

NEW RUSSIAN IDENTITY IN PRESIDENT’S NEW YEAR’S
ADDRESS TO THE NATION
A case study of the new Russian national identity representation and construction in

New Year’s addresses to the nation by presidents Vladimir Putin and Dmitry
Medvedev.

radical transformations twice: firstly — after the Socialist Revolution in 1917,

and secondly — after the coup in August, 1991. There are reasons to believe
that today Russians are engaged in the third attempt to construct the new national identity.
Both Russian history and present provide rich data for the study of transformations of
national identities. In the article we would like to give an example of analysis of discourse of
national identity (hereinafter DNI) on the basis of multifold cross-disciplinary theoretical
approach. The analysis is based on three New Year’s addresses to the nation by presidents
Vladimir Putin and Dmitry Medvedev in the years of 2007, 2008 and 2009 (Putin, 2007,
Putin, 2008; Medvedev, 2009).

Traditionally the New Year’s speech has been an integral part of the system of rituals
of state and nationhood firstly in the USSR and later in Russia. The researcher of Presidents
addresses to nation N. Kondratenko stated that institutionally this genre belongs to political
discourse, its rituality based on principles of textual, temporal and event localization
(Kondratenko).

The approach aims for the analysis of DNI on the basis of the multifold model of
institutional discourse. It was elaborated on the basis of modern discourse theories and
mainly the Critical Discourse Analysis (see Teun Van Dijk 1998; Fairclough, 1995, Wodak
and Meyer et al, 2001; and others). National identity is seen as a unity that is constructed,
supported and changed discursively. The discourse of national identity is described as «
complex: sense-making and sense-reproducing activity expressed in the unity of coberent thematically focused
speech acts and cognitive forms (fexts), based on wunification of historical, cultural, political, ideological
discourses and perpetuation of the relations of power in society, and aimed to construction, change and
maintenance of personal and collective distinctiveness of belonging to a nation.

In the present paper we regard nation identity as the phenomenon of governmental
and state constructed reality and, thus, discourse of nation identity is related to political
(power) area. Moreover, discourse of nation identity is a product of political relations. So we
state that discourse of nation identity can be described as « type of political discourse along
with such types as electoral discourse, governmental discourse, political debate discourse
and others. The fundamental structures of culture necessarily become the material of
political discourse, and therefore of national identity discursive construction.

I Vor the last hundred years Russian national identity has been subjected to
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I. Political and socio-cultural frameworks

The ten-year period from 1999 till 2009 has been marked with radical political and
social changes in Russia. The acute financial crisis and ahead-of-schedule resign of President
Boris Yeltsin reflected the disappointing results of the first decade of the new Russia. The
growth of oligarchy in all sectors of the national economics was followed by the widening
gap between the rich and the poor. The disappointment of Russian intellectuals with the
new governmental policies led to the vast immigration; the gruesome results of the first
Chechen war and the war in former Yugoslavia reflected deeply on the national identity of
the citizens of the newly-born Russia. (Le, 2002: 389-390) In the complicated home and
international situation the first president of Russia Boris Yeltsin managed to transfer his
power to the former KGB colonel Vladimir Putin. In the following years the Government
under President Putin managed to take control in most important spheres — economics,
natural resources, military, mass media etc. Later, much was done to rebuild the ideological
apparatus for the construction of the new Russian national identity based on the principles
of the unity of the nation, the history of Russian Empire and the power of the former
Soviet Union. The New Year’s addresses of the Presidents to nation during these years may
be described as summary of the ideological work done for the consequent period of time.

I1. Discursive approach to national identities

The discussions on discursive perspective of study of national identities have
obtained solid positions in modern cross-disciplinary research (see De Cillia, Reisigl, Wodak
1999; Ricento, 2003, Le, 2002 and others). It is nowadays a recognized fact, that national
identities are constructed discursively and that their construction, perpetuation and change
are done by means of discourse and power.

Similarly the recent works in the field show that “discourse is not just an utterance of
self-identity, but ... a way of forging, maintaining and transforming both Self and Other,
both identity and relationship”. (Shi-xu, 2005: 31)

In the article “The discursive construction of national identities” the group of
scientists from University of Vienna laid the foundations of the present discursive approach
to the phenomenon of national identity. (Wodak et al, 1999: 149-173) This was based on
several assumptions: (a) nations are to be understood as mental constructs; (b) national
identities are produced, reproduced, transformed and destructed discursively — by means of
language and other semiotic systems; (c) national identity can be regarded as a sort of
habitus; (d) discursive construction of national identities is closely connected with the
construction of difference\distinctiveness and uniqueness; (e) national identities are
dynamic unities that may change depending on a context, situation and other factors
(Wodak et al, 1999: 153-154). The respective model of analysis of national identity
according to the discursive-historical approach contains the study of:

(1)  contents/topics

(2)  strategies

(3)  linguistic means and forms of realization (Wodak et al, 1999: 157).

This profound research has contributed to the study of the complex problem of
national identity on the basis of the critical discourse theory. It explicitly showed the process
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of construction of national identity by means of language (lexical units, argumentation and
syntactic means); strategies (constructive, perpetuation and justification, transformation,
dismantling or destructive strategies); contents/topics (ideas, narratives, discursive
constructions, headings). The research has also laid the ground for the solution of the
problem of transformation from discourse as a text to discourse as a social reality (see about
this van Dijk, 2007: 5). However, the research led to the rise of new important questions
concerning the study of discourse of national identity. It also did not aim at contribution to
cross-disciplinary unification of segmented discourse-based approaches, as it focused mainly
on the semiotic construction of discourse of national identity. The question of the nature of
discourses constituting the national identity as a single unity has also been untouched. Can
these discourses be described as similar in terms of their nature and structure? If not, then
what would be the terms and the theoretical angle that would allow us to get the most
accurate picture of national identity as a discourse? By the notion of “picture of identity”
we tend to understand not only the static ontological objects of its structure, but also the
complicated interplay between the discourses of national identity and other discourses,
constituting the social field. As we believe, the picture of national identity should be a
dynamic one. The notion of habitus with regard to national identity does also look rather
arguable. First, according to our understanding of Pierre Bourdieu, habitus is a system of
solid acquired dispositions, structured structures aimed to act as structuring structures as
principles that create and organize practices and notions. Thus “habitus may serve as an
applied tool for getting specific results, but it neither implies any sort of deliberate
concentration on these results, nor does it imply any special skills for getting those results”
(cited according to Gromov et al, 2003: 531). In some way it is possible to describe habitus
as “text minus implicit relations of power in society”’. Second, though habitus itself does not
content elements of relations of power, it may become an effective instrument of
dominance. The manipulation of habitus is a typical ideological instrument of totalitarian
countries and regimes (e.g. similar clothes of Chinese during the Cultural Revolution or
annual participation of all Russians including musicians, actors, sportsmen and people of
other “non-agricultural” professions in obligatory agricultural works in the countryside).
Thus we would still tend to argue that our understanding of the notion of habitus does not
permit us to regard national identity as habitus, and that we would prefer to describe
identity as a type of discourse which unlike habitus necessarily implies the relations of
power and dominance.

Another arguable point is the role of culture in official discourse. The researchers
trom University of Vienna point out that: “Both state and culture almost always play a role
in construction of national identity, though in official discourse, culture is of slight
importance...” (Wodak et al, 1999: 169) Concerning this, we still tend to say that implicit
cultural discourses play profound role in construction, perpetuation and change of political
discourse (see about this Pereverzev, 2008).

As we regard the DNI as a type of political discourse, we therefore may suppose that
the fundamental structures of culture necessarily become the material of construction of
discourse of national identity.

Now we would like to come back to the question of possibility of construction of
cross-disciplinary model for analysis of discourse of national identity as a multifold
heterogeneous unity. The answer to this question should help to reveal the complex nature
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of national identity both in terms of its elements, their cultural nature, and in terms of the
complex processes that participate in construction, perpetuation and change of the national
identity.

In this regard we would like to present the multifold cross-disciplinary model of
discourse based on cultural approach and developed by the research group from Belgorod
Unitversity (Russia).

The approach has been recently developed for the multifold analysis of institutional
discourses (see Kozhemyakin, 2008; Kozhemyakin, Pereverzev, 2007: 59-65). It is based on
the notion of discourse as a complex unity constituted by the number of parameters, each
of them determined by its place, role and external discursive and non-discursive factors.
Therefore, each of the parameters may change its meaning, causing the dynamic changes of
the whole discourse. From such point of view, the discourse of national identity may be
described as a complex sense-making and sense-reproducing activity expressed in the unity of coberent
thematically focused speech acts and cognitive forms (texts), based on unification of bistorical, cultural,
political, ideological disconrses and perpetuation of the relations of power in society, and aimed to
construction, change and maintenance of personal and collective distinctiveness of belonging to a nation. The
given definition is mainly based on critical position which aims at the uncovering of the
open and hidden relations of power in the attempts of elites to interiorize national identity.

Under the notion of DNI we also tend to understand exclusively the identity that is
born on the basis of the relations of power and dominance in society and is perpetuated by
the elites via political institutions, Constitution, laws, federal education system. This type of
identity should be distinguished from the discourse of ethnical identity. The interplay
between DNI and discourses of ethnical identities may be seen as a process, the discussion
of which goes beyond the frameworks of this article. Focusing on the role of discourse of
national identity in the relations of power in society, we recognize that discourse of national
identity acts in society as an instrument of dominance. The agents of national identities are
not passive; they actively participate in creation, perpetuation and alteration of DNIL
However, our approach focuses mainly on the discoursive methods of construction of
national identity as well as on revealing the nature of dominant and power implementations
in the discourse. We are thus less interested in the search of social hegemons, focusing
mainly on how people interiorize the discursively constructed relations of power and thus
how discourse constructs the social reality.

If we describe DNI as a system of dynamic open parameters, the general model will
be as follows:

1. Ontological parameter (objects which are constituted in the discourse).

2. Teleological parameter (goals of the discourse)

3. Ideological parameter (ideological propositions that form the discourse, their
construction and perpetuation)

4. Linguistic parameter (speech acts, linguistic and stylistic means of the discourse)

5. Textual parameter (specificity and types of texts which constitute the discourse)

6. Contextual parameter (the contextual determination and the specifics of contexts
of the discourse)

7. Cognitive parameter (cognitive processes and models that form and perpetuate the
discourse)

8. Communicational parameter (nature and specifics of the communicative processes,
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forming the discourse)

In the following parts we shall make an attempt to evaluate the given model on the
basis of the discourse of new national identity in present-day Russia. We take the example
of New Year address to the nation, which is traditionally released on Russian TV five
minutes before the midnight New Year clock strike.

Ontological parameter of DNI

The specifics of objects of discourse of DNI comprise social (e.g. “government”,
“social relations”, “society”, “citizens”, “law”, etc.), virtual (“nation”, “historical memory”,
etc.) and psychic (“belief”, “reliance”, “responsibility”’, etc.) objects. Such a peculiarity
proves the idea of the direct link between the discourse of national identity and the
discourses participating in the production of power in society — political and religious ones.
As a Russian researcher of political discourse E. Sheigal points out in her work «Semiotics
of political discoursen, «politics has a discursive nature; it is constructed in course of political
practice and elaborated by its participants» (Sheigal, 2004: 18). As we draw the lines of
similarity between the objects of DNI and political discourse, it is worthwhile to emphasize
that one of the most important features of the objective typology of DNI is the
phenomenon of “power in body” firstly described by M. Foucault. According to Foucault,
power is mainly a psychic object, which is ideologically objectivated in minds of subjects of
politics (see Foucault, 1996, 2004). Thus, power may only exist as a psychic result of
subordination. It disappears when subjects deny its existence (as a good example to this we
may draw the Mahatma Gandhi’s policy of non-violent non-confirmation in the late-
colonial India). Thus it becomes vital for the engineers of DNI to make its objects look like
non-discursive ones, while as a matter of facts the objects of DNI are as much discursive as
those of political discourse. These objects may be put into several categories:

1. Objects of power (strength (mental, economic, military etc) and unity of a nation.

E.g. “Strong state”, ‘“Russia has been gaining in strength and becoming stronger”, ‘“territorial
integrity of Russia”, “again we are able to feel we are a united people”.

2. Objects of time and history (age, “great names” and “great deeds of great
ancestors” immortalized in discourse, its semiotics, texts, contexts and ideologies).

E.g. “our great history”

3. Objects of nationhood (Constitution, borders, capital, division of people into
citizens and non-citizens, “of age” and “under age”), objects of status (presidents, prime-
ministers, ministers, members of parliament, nobility, leaders, directors, party-members etc)

E.g. “our great nation”, “our country”, “our great country, Russia”, “thanks to yon — its citigens”

4. Symbolic objects (flags, national emblems, anthems, children’s textbooks and
political myths), material objects which exist mostly as embodiment of DNI — president’s
palaces, halls, squares, buildings of parliaments, etc.

In our case, the New Year’s address starts from showing the main symbols of
Russian statehood — towers of Kremlin, the clock on the Spasskaya tower, Red Square, the
national flag or Russia and even the fur-trees of Kremlin (the audience “knows” that these
are special sacred trees, the unofficial symbol of nationhood). These objects are shown on
the background of the speaking president during the whole speech; they contribute to the
whole “picture” of the event. The viewers are supposed to recognize the basic collectively
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shared meanings of the represented symbols, and these meanings correspond to the
meanings of the President’s words. Actually, both recognized meanings of symbols and
meanings of verbal elements reinforce each other; the process of “reading” the New Year
address includes decoding of the all-known symbols which enhances and facilitates the
decoding of President’s speech. Thus, represented symbols limit the possible range of
interpretations of what the President is saying. Moreover, recognizing national symbols as
“ours”, “close”, “known from the childhood” makes it possible for viewers to believe that
what is presently told is also a part of the “close objects”. In other words, the usage of
national symbols along the speech “says” that those would share the meanings of the
speech who “knows” and “understands” the symbols. They “intimatize” the President’s
speech and represented power in the national scale.

5. Objects of culture (traditions, public festivals, holidays and other cultural objects).

The tradition of the New Year’s address to the nation has been lasting for decades
since the times of the Soviet Union. Traditionally families and friends, celebrating the New
Year’s Eve together draw round the festival table about ten or twenty minutes before
midnight. Celebration starts with ritual of “saying farewell” to the last year. The TV sets are
switched on and the addressed is broadcasted through all the TV channels. It starts exactly
five minutes before midnight — with the solemn music and showing of main symbols of
statehood on the background of the speaking president. A lot of people are staying while
listening to the President — the moment of symbolic unity between three elements of the
state — the family, the President and the nation. Still as a cultural object, the New Year
address is surrounded by the number of small rituals, such as “seeing off the last year”,
opening the bottle of champagne (for long decades the label of this champagne was the
same on each and every table — it was “Sovetskoye” — “The Soviet” champagne, recently the
new label “Rossiyskoye” — “The Russian champagne” was produced) right when the bell is
ringing twelve times, kissing, wishing and so on.

Thus, we may see the ontology of DNI reproduces that of political discourse: objects
of power and its agents. The objects of national identity are organized to perpetuate the
power relations in society. This leads us to the problematic field of teleology of the DNI.

Teleological parameter of DINI

The teleology of DNI is formed by the system of goals based on the central problem
of the discourse. As we state, the peculiarity of institutional discourse that helps to
distinguish it from both other institutional discourses and non-institutional discourses lies in
the character of the central problem, embedded in its basement as well as in the hierarchy of
the parameters peculiar for each type of discourse (Kozhemyakin, 2008: 306). The central
problem of DNI may be observed as solving questions of bringing out the relations of
power. The central aim of DNI is thus to give DNI the status of objective (or almost
physical) reality. It can be said that the discourse of national identity will always aim at the
status of objective reality where the social and cognitive status of its objects (such as state,
history, nationhood, government, president, etc.) would be the same as the status of
mountains, seas and rivers — that is to say the reality of DNI will cover the physical reality.
When such goal is achieved, the relations of power in society become more stable, no
matter what their true basements are.

The problematic field of DNI is revealed in several categories of its goals:
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1. Unification (“we”, “we worked together to preserve onr country”, “once again we are able to
feel we are a united people” etc)

2. Perpetuation (“all these years”, “our great history”, et)

3. Action (“T would like to do everything possible — and we shall do everything possible”)

While political discourse covers the wide variety of semiotic manipulations with the
power and its concept, DNI releases one of the key goals of it — perpetuation of power
relations and embedding of power into the collective consciousness through formulating
and integrating the idea of “national entity”.

This is done by means of construction of social and cognitive status of DNI that is
similar to the status of physical objects. Thus, like political discourse DNI is more oriented
at perpetuation than at reflection of its objects.

Ideological parameter of DNI

Ideology may be described as the main social discursive element, used by the elites to
construct, support and change DNI Ideology is described as the “imaginary attitude of
subject towards the real conditions of his existence” (Althusser, 1996: 34). It is fair to
underline that ideology has a more or less determined sense in terms of the specific political
tield; thus, if we change the political view or reject it, ideology becomes meaningless in its
semantic and practical aspect.

According to Althusser, ideology affects subject in the process of interpellation
(subject is being interpellated by ideology which appeals to both social (discourses) and
cognitive structures (scenarios (or scripts), frames and concepts). The imaginary relations of
ideologically interpellated subject and social power result in real social consequences:
individual is being turned into subject. Here is the example of the discursive “call” of
interpellation reproduced in the New Year’s president’s address: “Dear citizens of Russia”, “We
are united by a feeling of belonging to one big family — the name of which is Russia”etc.

The proposition of self-sustainability (e.g. “colossal resources”, “Intellectnal potential” etc) is
used to promote the idea of new basements of large-scale participating in the global
economic and cultural processes. It is understood that Russia, like the USSR will not bear
any humiliation on the international political stage (see V. Putin, 2005).

The ideological proposition of endurance, (“steadfast support”, “your trust”, “confidence and
dignity”, “common effort of the Russian nation” etc) was created and objectivated during the period
of the Second World War and is still used to maintain the social stability especially among
the lower deprived social groups. Among the newly adopted ideological propositions we can
name the proposition of richness of natural resources (“colossal resources”).

The positioning of Russia in mass media as a rich state (e.g. “Russia has paid its debts
to the Paris club”, “Russia has one of the biggest monetary reserves in the world”, etc.)
comes along with “muting” the facts of enormously unequal distribution of wealth among
Russians. That is how media transform the objective situation of inequality into the sphere
of personal responsibility — (e.g. it is the personal fault not to be rich in such a wealthy
country). The proposition of Russian international influence aims at filling the gap in
national identity that occurred after the fall of the Soviet Union. The USSR, positioned as a
second world’s superpower created of the strong ideological atmosphere of national pride
for its citizens. This commonly shared discourse disappeared together with the country in
1991, leaving Russians face to face with the disappointing reality. Consequently, the citizens
of the USSR were positioned by (mostly by the foreign media) as the side that lost the Cold
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War. It may be said that the domestic economic situation, social chaos and political
disintegration were very much similar to those of a nation that had really participated in the
war and lost it. Later, it was the Russian media which contributed to this discourse during
the media coverage of the wars in Yugoslavia and in Chechnya (Le, 2002: 389-391). In this
regard the discourse of the influence of new Russia onto the wotld economics, politics and
warfare is made to fill the gap between the “Soviet identity” and the new Russian identity
that has been discursively constructed during the last 20 years.

The new discourse of Russian identity has borrowed much of its ideological material
from the DNI of the Soviet Union (e.g. “Russia has been gaining in strength and becoming
stronger”, “our economy has been growing”, “how new opportunities have been opening
up for the people”, “great history”, “colossal resources”, “courage, industriousness and
intellectual potential of our great nation”, “our children will be happy” and so on).

Superpower NS “colossal resonrces”. One of basic discursive links in the Russian DNI is
the established relation “superpower — colossal resources”. It shows that new Russian
ideology is not constructed on such mental facts as idealizations, abstractions and future
representations. It is not based on “high ideas” of re-construction of the whole society. On
the contrary, it has a rather pragmatic nature, meaning that the country does have the power
but while it possesses resources and while they are of high demand. Unlike the Soviet
ideology which was based on the communist beliefs and explanations, future projections
and socialist norms of reality construction, new Russian ideology is not idealistic. It does
explain the present and nearest future, it motivates and encourages, but it is based on the
pragmatic (not idealistic) issues.

Semiotic parameter of DINI
The numerous detailed studies of the language of politics show that both vocabulary
and grammar of political discourse are aimed at two major goals. The first one is

NS

redistribution and legitimization of power (e.g. “a// that we have managed to achieve”, “everything
that we have done together”, “we are united people”, “we worked together to preserve our country” and so
on). The second is exercise of the abovementioned “ontological shift” when semantic
vagueness and esotericism make it possible to manipulate with the meaning of texts and to
objectivate subjective and connotative meanings. The same aim is perused by the
application of emotionally high tone of the address (“Be bappy, dear friends!”, “we can triumph”,
“with confidence and dignity” and so on).

DNI is characterized by its pseudo-dialogical structure. Though such structure may
obtain the qualities of a dialogue, it is actually a form of monologue, as it excludes critics
and discussion which are integral elements of a real dialogue. This may be seen when such
elements as appeals to the audience (“Today I would like to say something special to you”),
exclamations (“Be happy, dear friends!”) and other devices are introduce into the discourse of
address.

DNI appeals to the emotions of the audience and, thus, contains the variety of
expressive language tools. Among such tools there are:

1. lexical (evaluative nominatives, attributives, positive and negative expressives —
e.g. “In a few moments the dates on the calendars will change, but our essential values
remain unchanging”);

2. rhetoric (epithets, metaphors, metonymies etc — e.g. “T'o whom we give the
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warmth of our hearts”),

2.1. methods of rhetoric convergence (antithesis, gradations, repetitions ect — e.g.
“This is a holiday filled with love for our dear ones, with the warmth of our homes. A
holiday of hope and belief that everything will turn out the way we want it to turn out”).
(Khachetsukova, 2007).

The expressivization of the language of DNI makes it easy to interiorize political
values and objects; the address to emotions assumes of the subject would appropriate the
referent of statement, he would personally “feel” the referent, and thus the identity is being
more accurately formed .

The same goal is pursued by the usage of “soft” speech acts, which though do not
directly persuade subjects to act in a special way, provide the context in which individuals
behave as if their actions are based on their own will. Thus instead of frequently used
declaratives and comissives, the representatives and expressives are introduced in the speech
of the President. e.g. “To be sure, we have not managed to do everything”, “I am certain
that we will be able to deal with whatever difficulties we may meet in the future”, “So may
your most cherished dreams come true!”.

Such “manipulative” speech acts aim at perpetuation of communicative roles (and
thus political positions) of communicants.

The famous and well-studied manipulative character of discourse is predetermined by
the teleology of each of its components and is realized mainly through the language means
of discourse. Jean Baudrillard discussing the language and speech tactics of political
discourse noted that they are both built not so much on principles of coercion and
motivation as on the principles of temptation. According to Louis Althusser, the power in
soclety operates in such a manner that individuals do not feel the direct subjection to the
agents of power, rather they are engaged into the relations of power by special language
mediated process.

The extensive application of “soft” language and speech technologies in DNI proves
that it is highly adoptive to both social and individual ratio and the unconscious.

Texctual parameter of DNI

The discursive nature of national identity is largely formed on the basis of
heterogeneous texts that play important role in its construction, perpetuation and change.
The present-day social situation in Russia may be characterized in terms of expansion of
DNI onto the vast number of types and categories of texts, genres and styles. This situation
has direct relation to the social power and domination. For instance, it may be typical for
the text of the president’s New Year’s address to contain elements of DNI (e.g. “territorial
integrity”, “preserve our country”’, “we are a united people” etc). However, when DNI is
explicitly found in the texts of entertaining TV programs, humorous Shows or in the texts
of scientific or medical sphere, we may say that we deal with the ideological project
sponsored by the state apparatus. We draw an example from the recent news about the
progress in the sphere of nanotechnologies. The analysis shows that the scientific progress
is shown in terms of its impact on the national development and future of the country (e.g.
“without semi-conductor electronic components Russia can not be a great power”)
(Alferov, 2009). Though the text by the Nobel Prize laureate J. Alferov is positioned as
scientific, such references as the one give above show that its teleology is formed by the
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system of goals concerning the construction of DNI.

Contexctual parameter of DNI

As T.A. Van Dijk states in his article “the critical aims of CDA can only be realized if
discourses are related to structures of local and global contexts.” (Dijk et al 2001: 108-110).
Thus the theory of contexts may open new perspectives for the study of social phenomena.
Following the Dijk’s position, we would like to distinguish between local and global
contexts of DNI in the president’s New Year’s address (op.cit).

The global context of the phenomenon is formed by the number of historical, social,
political and cultural objects. Historically the main public holiday of Russia was Christmas;
however it was changed by the New Year after the Socialist Revolution in 1917. The present
generation of Russians preserves this tradition and regards the New Yeat’s Eve as a very
special holiday. From the social point of view, the celebration of the New Year is preceded
by the numerous social events that “prepare” people to the big celebration. Thus the
audience of the president’s address is fully aware of the content and meaning of the
message, which produces the special effect of sacred event. The political element of the
context is formed by the highly institutionalized tradition of the New Year’s address. The
address may be given solely by the president, the content of the address is highly
institutionalized, its structure and its meaning must correspond to the previous addresses.
(see Kondratenko, 2007). Culturally the context of the New Year’s address corresponds to
the contemporary traditions of Russian New Year celebration; as such it is integrated into
the system of customs and beliefs practiced by Russians during the last days of December
and first days of January each year. What seems rather important is existential context of the
address, which is rendered in individuals’ hopes and wishes for the next year and
“justifying” their efforts and tries in the passing year. The speech of presidents is to shape,
in a sense, these existential cares of individuals, due to verbal inclusion of viewers into one
cooperate audience, united in “conversion” of individual hopes to “national” ones. As Putin
announced in the New Year night 2007, “A holiday of hope and belief that everything will
turn out the way we want it to turn out. That our life will become better. That our children
will be happy. That our elderly people will be healthy and safe. That our country will
become stronger and blossom”.

The local contexts of the address are constructed on one side by the solemn
atmosphere of highly institutionalized political event (silhouette of Kremlin and national
flag on the background, solemn music and the figure of president as a symbol). On the
other side the audience expects that the address will create the atmosphere of the unity of
both government and people and of the whole nation, that is united via the sacral symbol of
presidency surrounded by the symbols of nationhood. As president Putin said in his New
Year’s address on December, 31, 2007, “today I would like to say something special to you”
(Putin, 2007). And it is something special that is supposedly expected by every Russian
standing with the glass of champagne in front of the TV. There must be effect of the
President speaking to the whole nation, on behalf of the nation, personally and to every
person. This is achieved via several methods. First — the audience watches the President
alone, for the last three years the addresses were given at a night time, thus the effect of the
unique character of the event is created. Second, the President holds a glass of champagne
in his hands and that is aimed at constructing the atmosphere of celebration (this
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corresponds to the Russian tradition of saying speeches with the glass of alcoholic beverage
at the festival table). Third, such elements as solemn music, silhouette of Kremlin, the
national flag on the background of the speaker and the symbolic figure of the President
himself are aimed at creating the solemn atmosphere of symbolic, sacred national-scale
event.

Cognitive parameter of DNI

The cognitive parameter of DNI contains forms and methods of realization of
cognitive goals - description and explanation of facts, construction and validation of
assumptions and logic instruments of discourse.

It is often the point of critics of CDA, that the audience of discourse is portrayed as a
passive mass that is the subject of manipulation of the social groups that have access to the
various resources such as wealth, information, force (see on this works by M. Billig, P.
Bourdieu and others). However the social situation is not solely reflected in various
discourses. It is thus possible to describe the situation in terms of partial manipulation as it
is critically evaluated by the actors. On the other hand, the distinctive feature of DNI is that
once constructed, it spreads throughout the social and cultural field and may be shared by
the vast majority of actors including those who were engaged into the construction of it.
Unlike the political discourse, DNI may be the subject to change only in case of the radical
transformation of the state or as a result of antagonism between DNI and discourses of
other identities (such as ethnic or religious ones). Another peculiar cognitive characteristic
DNI concerns its position in society. Unlike other discourses scattered in daily routine, DNI
may be actualized as a special political tool in particular situations (the New Year’s address is
typically such a situation that may be characterized in terms of the processes of ideological
interpellation of the whole nation).

As a solution of the problem of relations between subject and DNI Van Dijk
introduces the cognitive level of discourse. That is the social discourses must have the
corresponding cognitive structures which make them recognizable by subjects and locate
discourses into the cognitive sphere of personal experience of the actors. (Dijk et al 2001:
108-112).

The distinctive cognitive feature of DNI is that it fixates the distribution of statuses
of truth on the basis of the evaluation of the source of statement and the relations of a
statement with the “general political line”. In this regard the DNI produced during the New
Year’s address claims the status of ultimate truth. This tendency is reflected in all the basic
cognitive processes of DNI: representation, categorization, interpretation and convention.

Political representation as a means of cognition mainly includes perception and
representation of political objects. To represent in the sphere of politics means to
predetermine the content of political objects in the minds of the audience. This is achieved
by purposeful usage of special signs in discourse as in the following personal addresses,
representing individuals as parts of the nation: “And this year our nation has been sorely
tested, and has come through with confidence and dignity, thanks to you — its citizens”
(Medvedev, 2008).

The main goal of categorization as a cognitive operation of distribution of discourse
to different classes, genres, types, sorts of objects is segmentation of semantic space —
distribution of political identities, creation of hierarchies of values and meanings. According
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to T.A. van Dijk the political categorization is built on the basis of peculiar ideological
mental schemata that include such categories as group identity, goals, values and norms,
relations of status, resources and others. Concerning categorizations R.Barthes mentioned,
that “any classification is a means of repression”. In the following passages Putin and
Medvedev categorize Russian “resources of national success” “We have everything to
achieve our goal — our great history, colossal resources, courage, industriousness and
intellectual potential of our great nation” (Putin, 2007); “In a few moments the dates on the
calendars will change, but our essential values remain unchanging, these values — devotion
to our loved ones, friendship, loyalty, sympathy and charity - remain as an anchor for us at
all times” (Medvedev, 2008).

The operation of interpretation aims at transformation of formal symbols and
notions into the language of comprehensive knowledge. The interpretations in political
discourse are oriented at construction and reconstruction of reality. More importantly, the
facts of particular political discourse may only be valid if they correspond to particular
ideological world view. The sense-making in the sphere of politics according to Max Weber
is based on legitimizing of peculiar evaluations and view-points. As Putin said in 2007, “to
be sure, we have not managed to do everything. But I am quite certain that the road the
people have chosen for Russia is the right road and that it will lead us to success”, and in
20006, “we are already looking into the future with greater confidence. We are substantially
expanding the horizons of our plans. And this has become possible thanks to our common
efforts in renewing and strengthening the country in recent years”. In these quotations we
see how individual plans are interpreted in the nation-scale expand and legitimized to be due
to the government efforts.

Convention as a cognitive operation is linked with the aspect of setting of norms of
political institution. As any other social institute politics is based on the complex of artificial
norms and conventions. In presidents’ speeches, due to their political pragmatics, there is
no such format to establish norms and conventions, but they do actualize and reproduce
stable values and norms: “Showing respect for people of the older generation is a sure sign
of maturity of any society and its stability. The State must and will support and help people
of the older generation” (Putin, 20006); “our essential values remain unchanging, these values
— devotion to our loved ones, friendship, loyalty, sympathy and charity - remain as an
anchor for us at all times” (Medvedev, 2008).

Communicative parameter of DNI

The communicative parameter of DNI consists of types of communication, methods
of communication, specificity of audience of DNI and the specificity of communication
systems used for construction, perpetuation and change of the discourse.

The process of ideological construction of DNI in post-Soviet Russia was shaped in
late 90s, when the new Russian Government under president Putin took control over the
country’s major communication and media channels. The power change was simultaneous
with the radical change in the nature of the information transferred via mass media.
Consequently, the present-day new Russian Identity is being formed mainly by means of
television, other channels such as newspapers, radio and the Internet play secondary role.
Thus, address of presidents to the audience is released by means of mainly TV (particularly
tederal TV channels), and not newspapers.

——
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Communicatively, the addresses tend to use more informal than formal
communicative elements (such as talk on families and relatives or use of routine “warm”
lexical items — “dear”, “near”; “beloved”, etc.). The President with a glass of champaign in
his hand looks more as a close communicator, than as “a remote hegemonic governor”; he
releases the illusion of his presence at the festive table. The communicative distance is
tending to be minimized, so that individuals would recognize themselves in the President as

a supreme identifying subject.

Conclusion

In the present article we have discussed theoretical and practical approaches to the
problem of national identity, based on the notion of its discoursive nature and keeping in
mind the complicated social and political situation in the present-day Russia.

We observed current scientific (mostly critical) approaches towards the
methodological grounds of the research of DNI. The situation here may be characterized in
terms of escalating of the studies of identities in various scientific fields together with the
segmentation of the research of the national identity per se. In the second part we proposed
the multifold cross-disciplinary model that may, in our opinion, serve as a way to unification
of the disintegrated field of research of DNI. The model enables to combine different
approaches and theories and create more effective research instruments. We have also made
an attempt to show the link between parameters of DNI and the strategies aimed at
construction of certain discourse of national identity in modern Russia. We have shown that
DNI may not be described apart from the unity of social and cultural discourses which
influence and determine it in different ways. Finally we may see that the unification of new
approaches in cross-disciplinary sphere into the methodology of CDA provides new
perspectives for understanding of the phenomenon of DNI and its connection with the
social processes of dominance, hegemony and power in society. Finally, the article
contributed to the solving of the problem of prevailing of “western outlooks, concepts,
procedures, issues and date that dominate the field of language, communication and
discourse...” (Shi-xu, 2005: 4). Thus we believe that the questions of cultural determination
of political discourse and discourse of national identity have to become the point of major
discussion in the relevant fields of contemporary discourse analysis.
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TEH BAH AEVIK

BOUMHCTBYIOIIIAA PUTOPUKA MEAKOTO COFO3HUKA:
ITIOAUTUUECKUE UMITAUKATYPHI U AETUTUMALIUA ACHAPOM
BOWHBI B UPAKE

(Ony6anxkosano: van Dijk, T.A. War Rhetoric of a Little Ally: Political
Implicatures of Aznar’s Legitimization of the War in Iraq / in T.A. van Dijk.
Discourse and power. N.Y.: Palgrave Macmillan, 2008. pp. 185-210).

Bl  PACCMOTPUM  HEKOTOPBIE  CBOHCTBA  BOHHCTBYIOIIEIO
ITAPAAMEHTCKOTO BBICTYIIAGHHSA HCIIAHCKOTO IIPEMbEP-MHUHUCTPA
Xoce Mapusa Acuapa B moaAepikky OoeBbix AefictBuii CIHTA u ux
corozaukoB mpotuB Capsama Xycerima B 2003 1. OaHOHN U3
MHTEPECHBIX KOHTEKCTYaABHBIX OCOOECHHOCTEH pederi AcHapa B
Koptece (cm.mpum.l) cTano TO, 9TO OHH IPO3BYYIAAH Bpaspe3 ¢
OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM, Koraa Ooaece 90% HaceAeHHA BBICTYIIAAO IIPOTHB
HecaukmuoHnposagHoii OOH poitaer B Mpaxe, Bkarowas Hapoaryro mapruro
CaMOTO IIPEMbEP-MUHUCTPA. ACHAP COBEPILIEHHO IPOUTHOPUPOBAA KaK KPYIIHEIIIIIE
AEMOHCTPAIIHH, KOIAA-AHOO IIpoBoAuBIIHecs B Vcmanmu (0oree MEAAMOHA YEAOBEK
B OAHOU bapceAoHe), Tak M ONIIO3UIHIO B AHUIIE BCEX OCTAABHBEIX ITAPTHM, BKAIOUAS
CBOUX CTOPOHHHKOB IIO KOAAUIIMH, TEM CAMBIM PUCKYS IIOTEPATH MHOIO I'OAOCOB Ha
IIPUOAMIKAIOIINXCA BEIOOPaX B TOPOACKOIl coBer B Mae 2003 r. XoTA ANYHO OH U HE
BBIABUTAACS Ha IIEPEN3OPAHHE Ha CACAYIOIHUX oOIux Boioopax 2004 r., 3auem OBIAO
IIPEMBEP-MUHUCTPY TAKUM OOpPAa3OM COBEPIIATh IIOAHTHYECKOE CAMOYOHICTBO,
ITOAODOCTPACTHO CACAyA 33 IIPE3UACHTOM /KOpAKeM DbyIlem B kadecTBe MEAKOTO
BOEHHOI'O COIO3HHUKA, KOTOPOIO €ABA AH KTO-TO BOCIIPHHHMAET BCEPHE3 HA MHUPOBOM
apene? [I3-3a KOHCEPBATUBHON HMAEOAOIHH, KOTOPYIO OH Pa3AEAfET BMECTE C
HBIHEIITHEH aMEPHKAHCKON aAMUHHCTparmer? l3-3a HCTHHHOM O0eCIIOKOEHHOCTH
OPYKHEM MACCOBOIO YHUYTOKEHHSA, KOTOpOe AKOOBI Ob1AO y Capaama Xycerinar Mam,
BO3MOKHO, C IIEABIO 3aPYUIHTBHCA ITOAAEPKKOM byrma B AokaAbHOM KOH@AHKTE C
Teppopuctudeckon opranmsarmeii DTA? B o1ol raaBe Mer He OyAeM 3aHHMATHCH
3TUMHU U APYTHMH IOAUTHYECKUMH CIIEKYAALMAMH KACATEABHO perreHns AcHapa
ImoaAepkare  BorHy B lpake, a 0OoAee KOHKPETHO PaCCMOTPHUM HEKOTOPBIE
OCODEHHOCTH pedYell, CTABIIUX AUCKYPCHBIM BBIPAKEHHEM CYHKACHHH AcCHapa IIO
oOmrecTBeHHEIM Bompocam. Sl OyAy paccmaTpmBaTh MX Ha (POHE OOAee ITHPOKHX
BOIIPOCOB AETUTHUMAITIN I'OCYAAPCTBEHHOI'O HACHAHSA B BUAE BOMHEI, OCOOEHHO ITOCAE
atak Ha Bcemupnbii Toprosemi meHtp 11 cemtsaopa 2001 r. m mexAyHAPOAHOIR
AHTHTEPPOPHUCTHIECKOIN UCTEPUH, KOTOPAA 332 HUMH IIOCACAOBAAA.

[38

'



[COBPEMEHHBIN JUCKYPC-AHAJIN3| BESNNa Ry VAL

UYro Goaee BaKHO, 1 OyAy oOparmaTh 0cOOOe BHUMAHIE HA TO, YTO f HA3BIBAIO
IIOAUTHYECKHMH ~HMIIAUKATypaMu pedd AcHapa, TO €CTb Ha KOHKPETHBIC
IIOAUTHYCCKHE BBIBOABI, KOTOPBIE MOIYT CACAATh HAa OCHOBE (CBOCIO IIOHHMAHUIA)
9TOH PEYM M €€ KOHTEKCTA YYACTHUKA KOMMYHHMKATHBHOHN CHTYaIldH, HAIIPUMED,
YAEHBI IAPAAMEHTA B IIAPAAMEHTCKUX AOATAX.

OcHoBa MOE€I pabOTBI — MEKAUCIUIIAMHAPHOE HAIIPABACHHE KPUTHYECKOIO
auckypc-amasusa (KAA), B KoTOpoM AeAaercs IIOIBITKA CBECTH COLIHAABHOE
U3MEPEHUE IIPOOAEMBI K KOMIIAGKCHOMY HCCACGAOBAHHUIO «TPEYTOABHHKA» U3
AMICKYPCHOI'O, KOTHHTUBHOIO U cormaApHOro eé acmexros (van Dijk, 1993, 2003).
Takum 06pa3oM, B HAIIIEM CAYYAE MBI 3AUHTEPECOBAHBI HE TOABKO B OITHCAHUN KAKHX-
TO MHTEPECHBIX OCOOEHHOCTEH ITOAHTHYECKON PUTOPHKU, HO AASl OODBACHEHUA HX
HaM TpeOyeTcs CBA3ATh UX C TAKUMU COLMAABHO-KOTHHTHBHBIMU IIPEACTABACHUAMH,
KaK OTHOIIEHHUA, HOPMBI, IIEHHOCTH M HACOAOIUSA, HAIIPUMEP, C TEMHU, KOTOPBIE
AcHap pasACAfieT BMECTE CO CBOCH IIapTHEH, 4 TAKKE C COLMAABHO-IIOAHTHIECKUIM
KOHTEKCTOM €ro pedel B coBpeMeHHON Mcrmanum. To ecTs, HOAHTHYECKHE AUCKYPCEL
AcHapa U UX CBOWCTBA, B KOHEYHOM CYETE, AOAKHBI PACCMATPHUBATHCA HE IIPOCTO KaK
TEKCTBI, HO TAK/KE KAaK BBIPAKEHUE ITOAHMTHYECKOIO CO3HAHHUA M KAaK ITOAUTHYIECKHE
ACUCTBUA B IIOAUTHYECKHX IIPOIECCaX, TAKUX, KAK IAPTHHHAA IIPOIIAaraHAA U
IIPUHATAE PEIIEHUN Ha TOCYAAPCTBEHHOM YPOBHE B IIAPAAMEHTE, a TAKKE
AUIIAOMATHSA, CO3AAHHE KOAAUIINHA M ITOAUTHKA BAACTH HAa YPOBHE MEKAYHAPOAHOM.
DTO OCOOEHHO BEPHO AAA IMOAUTHYECKOTO AHCKYPCA, aHAAU3 KOTOPOIO HE AOAKEH
OTPAHUYHUBATHCHA CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTAMH TEKCTA U BBICTYIIACHHSA, HO TAKKE
VIUTBIBATD UX YCAOBHA U (DYHKIUH B IOAUTHYECKOM ITPOIIECCE.

Koprryc dakrmaeckoro Mareprasa AAf HAC COCTABAAIOT YETHIPE BBICTYIIACHUSA
AcHapa, CACAAHHBIC UM HA IaPAAMEHTCKUX ceccuax 5 u 19 despaas u 5 u 29 mapra
2003 r. OaHAKO, 1 OYAy LIXTHPOBATH IIPUMEPHI TOABKO H3 €rO IIEPBONH pedd OT 5
deBpard u cOCPEAOTOUy BHIMAHUE TOABKO HA €rO MHEHHH, IIPOUTHOPHPOBAB B 9TOM
rAaBe MHEHUA APYTUX IIOAUTHKOB U AUCKYPCHOE B3aHMOAEHCTBHE B XOAE A€OATOB.

Teopernyeckas 6a3a
I'lapaamenmexue debanrer

Ha done 6oaee pannux pador mo KAA B 11eAOM U TOAHTHIECKOMY AUCKYPCY
B YACTHOCTH, TEOPETUYECKas OCHOBA AAHHOIO HCCACAOBAHHA B IIEPBYIO OYEPEAD
BKAIOYACT B c€OA CTPYKIYPY U (DYHKIIMM IIOAUTHYECKHX AcOaToB. Takme aeOarer
ABAAIOTCA (DOPMOI HHCTUTYIIHOHAABHOIO BEPOAABHOIO B3AMMOACHCTBHA, a TaKikKe
CHeNU(PUYIECKUM KAHPOM ITOAUTHYECKOIO AHCKYPCa, 4 MX OOIIMe CBOWCTBA MOIYT
OBITH, TAKIM OOPA30M, IIPOAHAAUZHPOBAHEI HA OOAEE IITUPOKOH Oa3e 3TUX KATETOPHIT
AucKypca. Kak kaHp HOAUTHYECKOTO AMCKypCa, ITAPAAMEHTCKHE ACOATHI SABASFOTCA
YACTHBIM  IIPOSBACHHEM  TAOOAABHOM  IIOAUTHYECKOH  AEATEABHOCTH  IIO
3aKOHOAATEABCTBY, VIIPABACHHIO U KOHTPOAIO HAA IIPaBHTEABCTBOM. UTO ermé Goaee
XapaKTEpPHO, TaKhe A€OATBl BKAFOYAIOT BBICTYIIACHUA YAECHOB IIAPAAMEHTA U
IIPABUTEABCTBA, KOTOPBIE IIPArMATHYCCKH (DYHKIIMOHUPYIOT C IIEABIO IIPEACTABACHIUS
I ACTHTUMAITUU IIPABUTEABCTBEHHBIX PEIICHHH H IIPOEKTOB, ITOAACPMKHBAIOIIUX
IIPABUTEABCTBO HAU OINIO3UIIMOHHBIX eMy. CAEAOBATEABHO, PEAEBAHTHEIC METOABI
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aHAAM32 ITAPAAMEHTCKHX AEOATOB AOAMKHBI OCHOBBIBATHCA Ha 3THUX TAODAABHBIX
PYHKITUAX 1, COOTBETCTBEHHO, MBI OYAEM MCXOAHUTH U3 TOTO, YTO U CTPYKTYPHI pedeit
B 9THX A€OATaxX MOIYT OBITH OIMCAHBI KAK YACTHBIC ACHCTBHSA, HAIIPABACHHBIC Ha
OOIIYIO PEAAHU3AIINIO 3TUX I'AODAABHBIX IToAUTHYecKux (pyHkiuil. Vimenno nHa asroit
OCHOBE I OYAY OIIPEACAATH U UCIIOAB3OBATD IIOHATHE (IIOAUTHYECKON UMIIAHKATYPBD
B AAABHEHUIIIEM.

[TapaamenTckue AeOaTBl 00AAAAIOT PAAOM (DOPMAABHBIX CBOMCTB, KOTOpPHIE
MHE IPHUAETCA HUIHOPHUPOBATb B CBOEM aHAAW3E, TAKHMH, KAK KOHTPOAB 32
BEICTYHAIOIIIMH 1 OYEPEAHOCTBIO BBICTYIIACHHH CO CTOPOHBI CIIHKEPA HAH
IIPE3UAEHTA, ITOPAAOK M CMEHA BBICTYIIAIOIIUX COIAACHO YAEHCTBY B IIPABUTEABCTBE
HAY B OIIIO3HUIIMOHHBIX HAPTUAX, PHUTyaAbHbIE (DOPMBI OOpareHus (Hamp., ‘Su
Sefiorfa’ Ha HWCIaHCKOM #A3BIKE) B (DOPMAABHBIN AEGKCHKO-CHHTAKCHYECKHU CTHAD
IIOATOTOBACHHBEIX ~ OOpAIIEHHH HM O(MUIIMAABHBIX OTBETOB HA  IIPEABIAYIIHC
BBICTYIACHHA. TaKiKe, IIOCKOABKY HAIITM AAHHBIC B3ATHI U3 O(UIIMAABPHON 3aIIUCH, B
HHX €ABA AU COXPAHHAHNCH CIIOHTAHHBIE (DOPMEI PEYH U B3aUMOAEHUCTBUA, TAKHE, KaK
HAAOMKEHHUSA PEYH OAHOIO IOBOPSIIEIO HAa PEYb APYIOro, IIOIPaBKH, PAABCTAPTH U
HE3aBEPIIIEHHBIE IIPEAAOKEHUA.

C HOAUTHYECKOH TOYKH 3PEHHUA B 3TOM CAydae ODOAEE MHTEPECHBI, 4 B PAMKAX
KAA ©GoAee yMecTHBI, CEMAHTHYECKHE U PUTOPHUYECKUE CBOICTBA BBICTYIIACHUSA
Acnapa. Tax, B peun, omnpaBapBaroreil ygacrue Vcrmamuum B BotiHe B Ipaxe, Mbr
MOKEM OJKHAATH HE TOABKO OOBIYHBIE TAOOAABHBIE CTPATEIMU ACTUTHUMAIINHN, TAKHX,
KaK IOPUAHYECKIE, MOPAABHBIC AU IIOAUTHYECKUE OIPABAAHUSA STOLO y4acTUf, HO
TaKKE M XOPOIIO  HM3BECTHBIE  TAODAABHBIE  CEMAHTHYECKHE  CTPATErHH
IIOAOKUTEABHOIO IIPEACTABACHHUA ceOf kak Ma/ M HEraTHBHOIO IIPEACTABACHHUSA
Apyrux kak Onu. Kak m B cAygae MHOTHX APYIHX ITOAMTHYECKHX AHCKYpPCOB 1mocae 11
centsiopsa, Msz 1peacTaBAsier COOON 3alIaAHBIE AEMOKPATUH, KOTOPBIE OOPIOTCA
IIPOTUB TEPpOpHU3MA «CTpaH-U3roeBy, a Oy — TO TEPPOPHUCTBI AU TOCYAAPCTBA,
KOTOpBIE HAM YIPO/KAIOT, B HarmeM cAydae — KOHKpeTHO Capaam Xycern. Takas
CEMAHTHYECKA IOAAPU3ALUA MOMKET PUTOPHUYECKH IOAYEPKUBATBCA OOBIYHBIMU
CPEACTBAMH, TO €CTh rumepoosamMu u MeTadOopaMy O XOPOIIHX KA4eCTBAX Hac U
IIAOXHUX Ka9ECTBAX, KOTOPBIMHI OOAAAAIOT 0.

XOTS CYIIIECTBYET COBCEM HEMHOTO OOINNX CEMAHTHYECKUX OIPAHUYCHUN AAA
ITAPAAMEHTCKHX ACOATOB, KOTOPBIE B KOHEYHOM HTOI€ MOIYT PACIPOCTPAHATHCA HA
MHOIHE pasHBIE TEMEBI, Takasg OOINasd CEMAHTHYECKAd CTPATEIHA ITOAAPHU3AINN
BHYTPEHHEH W BHEIIHEH IPYIIIBI ABAACTCA AOCTATOYHO OOIIECH M TAKKE 3aBUCHT OT
IIOAUTHYECKUX (PYHKIIUH TakuxX AeOaroB. To ecTb, IIPaBUTEABCTBA M YACHBI
ITAPAAMEHTOB, KOTOPBIE HX IIOAACPKUBAIOT, OOBIYHO IIPEACTABAAIOT CBOU IIPUHITHUIIEL
U ACHCTBUA B IIOAOKHTEABHOM CBETE, 4 OIIIO3UIIMOHHBEIC YACHBI ITAPAAMEHTA, IIO
OIIPEACACHHIO,  ACAAFOT  IPOTUBOIIOAOKHOE:  OTPHUIATEABHO  OIIMCBHIBAIOT,
BBIKA3BIBAIOT IIPE3PEHHE UAU JKE IIOABEPIAIOT HAITAAKAM 9TH IIPHHIIAIIB U ACHCTBHUS.
B cBoém amaamse A 1pocTo OOOOIY HEKOTOPBIE OCOOBIE (POPMBI, KOTOPHIE
IIPUHIMAIOT CEMAHTHKA U PUTOPHUKA BEICTYIIACHHA ACHApA.
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Konmeremyansmsre modenu

Ecrp u emé oaun cpyHAaMeHTaAbeIf/'I ACIIEKT HAPAAMEHTCKUX ACOATOB:
KOoHTEKCT. To ecTp, MHOTHIE (POPMAABHBIE, CEMAHTUYECKAE U PUTOPUUECKUE ACIIEKTHI
IIAPAAMEHTCKUX AEOATOB HE ABAAIOTCA CHEMU(PHUUECKHMHU M MOIYT BCTPEYAThCA HA
APYIHX (POPMAABHBIX MEPOUPHUATHAX AU B APYTOM IIOAUTHYECKOM AHCKypce. DTO
O3HAYACT, YTO OOABIITHHCTBO YHUKAABHBIX CBOMCTB JKAHPA IIOAMTHYIECKOIO AUCKypCa
KOHTEKCTYAABHBI: KTO TOBOPHUT M CAYIIAET, KAKOBBI UX POAH, KAKHE ACUCTBUA OHH
IIPEAITPUHUMAIOT, KaKOBBI HX HamepeHHsA U T.A. Kak yke HIpeArroAaraAoch BHIIIE,
HMEHHO 3AECh HAM CACAYET HAOAIOAATD 3a 70.1umudeckumy (PYHKIIAME A€OATOB Kak
B3aMOACHCTBHA MEKAY UYACHAMH ITAPAAMEHT, IPEAIPHUHUMAIOIIUMI OCOOBIE
HOAUTUYECKHE AEUCTBUA C OCOOBIMU HOAUTAYECKUMU IIEASIMU.

Takasg OPMyAHPOBKA KOHTEKCTYAABHOIO AaCIIEKTa ITAPAAMEHTCKHX AeOATOB,
TEM HE MEHEE, OCTAETCA AOCTATOYHO HECTPOrOH. TeopeTmdecku, 3AeCh HEOOXOAUMO
IIOAYEPKHYTh, YTO HE CYIIECTBYET HEIIOCPEACTBEHHOIO B3aMMOOTHOIIIECHHUA MEKAY
TEKCTOM M KOHTEKCTOM, KOIA4 KOHTEKCT OIPEACAACTCA YEPE3 TAKUE ACIIEKTHI
IIOAUTHUYECKOM cumyayutl, Kak YACHBI HapPAAMEHTA U HUX POAH, ACHCTBUA U IIEAH.
Ckopee, KOHTEKCT MOKET IOBAHATH HA TO, YTO AFOAH TOBOPAT HAH ITOHHMAIOT,
TOABKO TOTAQ, KOTAA OH OIIPEACAACTCA KAK CYObEKTUBHBEIN KOHCTPYKT, 3aBUCAIIHIL OT
y9acTHUKA AUCKypca. He coyuansran wau noaumuyeckan cumyayus cama no cebe 6aument na
MeKCH UAU peds, HO cKOpee 710, KaKuM 00pasoM  0m0ensivle YHACHIHUKY  1Peocnasafion,
HOHUMAtOM UAU KAKUM-AUO0 UHBIM 00DA3OM KOHCHIDYUPYION! crnasuiue pesesanmmbtMy 048 HUuxX
ceoticmea maxoll cumyayuy. Takum oOPa3oM, KOHTEKCTHI ABAAIOTCA HE OOBEKTHBHBIMU,
HAW «BHEIIHUMI», HO CYOBEKTHBHBEIMH KOHCTPYKTAMH YYaCTHHKOB. B Tepmmmax
COBPEMEHHOII KOTHHUTHUBHOM IICHXOAOTHMH 3TO O3HAYAE€T, YTO KOHTEKCTBHI — 3TO
MEHTAABHBIE MOAEAH, IIPEACTABACHHBIE B OSIH30AMYECKON ITAMATH, TO €CThb
KOHTEKCTYaABHBIE MOAEAH. OTH KOHTEKCTYAABHEIE MOAEAH VIPABAAIOT MHOIMMU
CBOIICTBAMHU ITOPOKACHUA M BOCIPHUATHA AHUCKYPCA: PEYEBBIMH AKTAMU, CTHACM,
BEIOOPOM ~ AEKCHYECKHX CPEACTB, (OPMATOM, PUTOPHUKOM, CEMAHTHYCCKIMU
CTPATETUAMU U T.A.

XOTf OHU U VHUKAABHBI B KO’KAOW CHTYALIMH OOIIEHHUSA, IIPEACTABAAA COOOM
IIOCTPOCHUE KOMMYHHKATUBHOHN CHTyallMd KaKABIM ydacTHHKOM ad hoc, oOrmmit
dopMaT KOHTEKCTYaABHBIX MOAEACH, OE3yCAOBHO, OOAEE BCEOOBEMAIOI, XOTA U
KyABTYpHO Auddepennnpoan. YaeHaM I1apAaMEHTA HE HYKHO BCAKHN pas3
n300peTaTh  CTAHAAPTHBIE — KATETOPUM  TOH  CIPYKIYPBL,  OPTaHHU3YIOIIEH
KOHTEKCTYaABHBIE MOACAH A€OATOB, B KOTOPBEIX OHHU YYACTBYIOT.

Honumuueckue usmnauxamypor

CBoricTBO peun AcHapa, Ha KOTOPOM fl OBl XOTEA 320CTPUTH BHHUMAHHUE, 3TO
NOAUMIUYECKUE  UMNAUKAN)Ps! €TO BBICTYIIACHHA. DTH HMIIAUKATYPBI AOAKHBI OBITBH
OIIPEACAEHBI B PaMKaX TEOPHUU KOHTEKCTA, KPaTKO C(POPMYAHPOBAHHOM BBIIIIE, TO
€CTb B TEPMHHAX KOHTEKCTYAABHBIX MOACACH VYACTHHKOB C HX COOCTBEHHOIT
IIOAUTHYIECKON MACHTH(PHUKAIIHEH, POAAMH, IIEAAMHU, ACHCTBHAMH U yOeKACHUAMH. S
BBIOPAA TEPMUH «AMIIAUKATYPBDY, 2 HE «HMIIAHKAITUI» (CM.IIPUM.2), IIOCKOABKY 3AEChH
ACAQIOTCA HE CEMAHTHYECKHE, A IIPATMATUYCCKHE MAU KOHTEKCTYaABHBIC BBIBOABL B
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peun AcHapa, KOHEYHO K€, €CTb MACCa CEMAHTHYECCKUX HMIIAUKAITUI, HaIIPUMED,
KOTAA OH OITHICBHIBACT «IIAOXOe» IToBeAcHne Caaaama XycerHa. BoABIIIHHCTBO U3 9THX
CEMaHTHYECKUX HMITAUKALIME B HAIIEM CAy4ae CBf3aHbl ¢ Vpakom u ITOAMTHKOM
WMcmaaun. To ectb, OHI BEIBOAATCSH U3 TEMBI BHICTYIIACHHSA, 4 TAKXKE U3 HAIIIIMX OOIIHX
sHaauit 00 Mcoammm, rteppopusme, MEKAYHAPOAHOH moAanmrtuke, Kpake m T.A.
[Tormmanue 5THX BBICTYIIAGHHNM BO MHOIOM OIIMPACTCHA HA TAKHE CEMAHTHYECKHE
BEIBOABI, KOTOPBIE OTYACTH ABASIOTCHA OOIIMMH, OTYACTH HOCAT OOAEE AMYHBIN
XapaKTep HAHM IIEPEMEHHEBI. TaK, KOrAa ACHAap B HAa4YaA€ CBOEH PEYH OIIPEACAACT
curyaruio B lpake Kak «KpHU3HC, C KOTOPBIM CTOAKHYAOCH» MHPOBOE COOOIIECTBO,
3A€Ch (IIOAUTHYECKAS) MMIIAMKALIAA 3aKAIOYaeTcAd B TOM, 4TO FIpak mpeacraBaser
COOOM YIPO3Y AAS «HACH.

Wmnauxamypes, ¢ ApPyroll CTOPOHBI, OOBIYHO OIIPEACAACTCH KaK CAAOBIE
CEMAHTUYCCKIE UMITAMKALIAN, AU K€ C TOYKU 3PEHUS IIPATMATHKH — 9€PE3 KOHTEKCT
(Atlas, 2000; Gazdar, 1979; Grice, 1989; Levinson, 2000). Moé ymmorpebaeHHE 9TOTO
TEPMUHA OYAET OIPAHMYEHO IIPATMATHKOM KOHTEKCTA, U f, TAKUM OOpazoM, OyAy
OIPCACAATD IOAUTHYCCKYIO HMIIAHUKATYPY KAK HMIIAUKATYPYy, OCHOBAHHYIO Ha
ITIOAUTHYECKOM KOHTekcre. Hampumep, xoraa AcHap mmoaduépkuBaer, 9T0, HECMOTPA
HA €r0 IIOAAEPKKYy BOMHBI B llpaxe, €ro IOAUTHKA MHPOAIOOMBA, OH HE TOABKO
ACAAET YIBEpP:KACHHE O BoWHe B lVpake M CBOEH HOAUTHKE, KOTOPOE MOMKHO
AHAAU3HAPOBATh CEMAHTUYECKU, HO 9TO 3afABACHHE TAKKE CACAYET IIOHUMATh U KaK
3AIUTY MIPABUTCABCTBCHHOHN ITIOAHTHKHA IIPEMBEP-MHHHUCTPA, AUACPA IMIPaBSAIICH
HapoaAnoil maprtum, M Kak pEAKIHMIO HA KPHTHKY CO CTOPOHBI TPAKAAH U
OIINO3UIIMOHHBIX MApPTHUH, M KaK AEHCTBHE, MMEIOIIEE IIOAUTHYECKOU IIEABIO
ACTHTHIMAITHIO BECHMA CIIOPHBIX PEIIICHIH.

Takum 00pasoM, KaKABIM (DPArMEHT €ro  BBICTYIIACHUA MOJKET OBITh
IIPOAHAAU3UPOBAH €IIé U Yepe3 ero PYHKIIUU B TEKYIIEH HOAUTHIECKON CHTYAIIIH —
B YACTHOCTH, B IIPEACAAX IIAPAAMEHTA HA IIPOXOAAIIUX AeOaTax, a B IIEAOM — B
HBIHEIITHEH IOAUTHYECKOH CHTYaIlud, HAIIPUMEP, ACTHTHMAIINM COOCTBEHHOMN
IOAUTUKH U ACACTUTUMAITUN OIITO3UIINH, A TAK/KE APYTUX CTPATECTHIL.

IoAnTraeckne IMIIAUKATYPBI IPUIIICBIBAFOTCA YIACTHUKAM KaK IIPOM3BOAHEBIC
OT TPEX PA3AMYHBIX UCTOYHUKOB:

1) mpeAcTaBACHMS YUACTHUKOB O CTPYKTYPE AUCKYPCA M €€ 3HAYCHUAX (TAKHE, KaK
MEHTaABHBIE MOAEAH cuTyaruu B Vipaxe);

2) co3paBaeMBIe yIaCTHUKAMU KOHTEKCTyaAbHBIC MOACAH TEKyIIIen
KOMMYHHUKATUBHOI CHTYAITH;

3) Goaee oOOIMe 3HAHUA YIACTHHKOB O IIOAUTHYECKON CHTYaIllMd B MHpPE U B
crpane. B mpuBeA€HHBIX HmKe HIpuMepax f OOAee IIOAPOOHO ITOKAaKy, Kak
MOTYT BBIBOAUTHCH ITOAOOHBIC MMIAHKATYPBL. AeAarb f 910 OyAy OoAee HMAH
MeHee He(POPMAABHBIMA METOAAMH, OAHAKO HEOOXOAUMO IIOAYEPKHYTH, YTO
pu OoAee PasBEPHYTOM TEOPETUYECKOM OIIMCAHUU HaM IIOTPEOOBAAOCH OBI
IIOAPOOHO ~ PACIIHCATh COAEP/KAHHE KOHTEKCTYAABHBIX MOACACH, KaK |
CTPATETMH YMO3AaKAFOYEHHSA, KOTOPBbIE IIO3BOAAIOT YYACTHHKAM — B AQHHOM
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CAy4Yae YACHAM IIAPAAMEHTA — ACAATD TE MAM MHBIC BHIBOAHL. 1€ HAITpaBACHUSA B
KAA, KOHBEpCAIITMOHHOM aHAAH3€ U IOAUTHYIECKOM AHCKYPC-aHAAHS3E,
KOTOPBIC ~HUTHOPHUPYIOT KOIHUTHBHBIN ~KOMIIOHCHT, BBIHYMKACHBI AHOO
UTHOPUPOBATH TAKHE «HEHAOAIOAAEMBIC» HMIIAUKATYPBI, AUOO CBOAHUTH UX K
OCOOCHHOCTAIM AHCKYPCa HMAU HEOIPEACACHHBIM KOHTEKCTaM. boaee ToOTO,

YAOBACTBOPHUTCABHOC OITMCAHUC (Hp ar MaTI/I‘ICCKI/IX> ITOAMTHYICCKHX
I/IMHAI/IKaTyp HpeAHOA’dI‘aCT paSBépHy ['YXO TCOpI/IIO KOHTCEKCTA, YTO MBI BKp’dTL[C
ITOKAa3bIBACM.

To, 9rOo TaKMe HMIAHKATYPH (DAKTHYECKH PEACBAHTHBI ITOAUTHIECKOMY
AUCKYpPC-aHAAM3y, HE TOABKO OYEBHAHO AAfl VYACTHHKOB M  aHAAUTHKOB,
OOAQAQIOIIIUX PEACBAHTHBIM IIOAUTHYECKHM 3HAHHEM TEKYIIEH ITOAHTHYECKOMN
CHTyaIlUH, HO, YTO XapaKTEPHO, OHU MOTYT CHUTHAAU3HPOBATHCA YIACTHHKAMH IIPH
PEeaKIUAX HA IIPEABIAYIIHE BBICTYIIACHUA. DTO, OAHAKO, HE ABAACTCA HEOOXOAUMBIM
VCAOBHEM HAIIIETO AHAAHM3a — IIOAUTHYECKHE HMIIAUKATYPBI MOIYT OIIPEACAATHCH U
KOCBEHHO, B IIOCACAYIOIINX HMHTEPBBIO YYACTHUKOB TAKHUX AEOATOB HAH APYIHMU
METOAAMH, U HE OOfA3ATEABPHO fABHO CHUTHAAH3HUPYIOTCA B PEYH CAMUX YIACTHUKOB.
AefCTBUTEAPHO, OHH, KAK IIPABUAO, OCO3HAIOTCA U B IIOCACAYIOIIUX BBICTYIIACHHAX U
TEKCTAX yiKe IPUHHUMAIOTCA Kak mpecyrmosunnd. llocaeayromme KOMMEHTApHH O
mapaameHTckux Acbatax B CMI  wacto doxycupyrorcs HMEHHO Ha 9THX
HEBBIPQ/KEHHBIX ABHBIM OOpPa3oOM IOAUTHYECKHX HMIIAUKaTypax. lloamTmdeckue
UMIIAUKATYPBL  006ACHAION!, 9TO TOBOPAT YYACTHHUKU ITIOAUTHYECKOIO AHCKypCa U
IoueMy OHH 3TO TOBOPAT. OHU IIPEKAE BCETO OIPEACAAIOT (DYHAAMEHTAABHYIO
IIOAUTHYECKYIO TOYKY 3pEHHUA B IAPAAMEHTCKHUX AecOaTax — B YACTHOCTH,
«IIPAaBUTEABCTBEHHOCTB» HAU «OIIIO3UIIMOHHOCTBY, a B OOAEE OOIIEM CMBICAE —
MHCTUTYIIMOHAABHEIE W IIOAUTHYECKHE IIPaBHAA CHAOBOH  HIPHI, KOTOpafd
pasBopaumBaerTcad B mapAameHTax. [lyréM aHaAM3a TOAMTHYECKHX HMIIAUKATYP MEL,
TAKHM OOPa30M, ITOKA3bIBAEM, IIOUYEMY Pa3BOPAYUBAIOIINNICA IIOAUTHYICCKUN AUCKYPC
PEAEBAHTEH AAA IIOAUTHYECKOTO IIPOIIECCa.

MeToabl

B mpuBeaéHHOM HIKE aHAAM3E f BBIOEPY PAA XapaKTEPHBIX (DPArMEHTOB H3
peun AcHapa, IIOCKOABKY OHH OOA@AAIOT THIIMYHBIMH  XPECTOMATHNHBIMU
CBOMCTBAMH ITOAUTHYECKOIO AHCKYPCa, TAKUMH, KAK IOAOKHTEABHOE OIIMCAHIE
IPYIIIBI «CBOM» M OTPULATEABHOE OIIMCAHHUE TIPYIIIBI «IYKHE», 4 TAKAKE APYIHMU
CTPATEIHAMU ITAPAAMEHTCKHX ACOATOB. DTa MOADOPKA U KpaTkasd e XapaKTepHCTHKA
ITOKA3bIBAIOT, KAaK ACHAP YIaCTBYET B IIOAUTHYIECKOM AUCKYPCE, U3BECTHBIEC CTPYKTYPHI
U CTPATEIUU 3TOrO AUCKypCa, OCOOCHHO B CBA3U ¢ BoHOM B Mpaxe. B To ke Bpemsa
3TH HpHUMEpPbl M HX (B OCHOBHOM CEMAHTHYECKHI) aHAAH3 AOAKEH IIOMOYb B
PACCMOTPEHHH COOCTBEHHO IIOAHMTHYECKOH IIPOOAEMBI, 4 HMEHHO TOIO, KaK
IIOAUTHYECKHE AHAEPHI IIPOBOAAT ACTHTHMALIHIO CIIOPHBIX ITOAHTHYECKUX PEIIICHHH.
YETKONH HPOIEAYPBI HMCCACAOBAHUA TAKUX CTPYKTYP HOAUTHYECKOTO AHCKypCa HE
CYIIECTBYET, 24, CACAOBATEABHO, HET U IIPOLEAYPHl BHIOOpPA AHAAUZHPYEMBIX
dparmMeHTOB, KpOME TEX, KOTOpPBbIE IIPEACKA3BIBAIOTCA OOIIUMH TEOPUAMU
ITIOAUTHYIECKOIO AUCKYPCA U IMAPAAMEHTCKIX ACOATOB B 9aCTHOCTH.
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[ToMuMO 3TOro KpaTKOro aHAAM3a, MBI OYAEM OOpAIlaTh BHUMAHHE HA ACTAAU
IIOAUTHYECKHX HMIIAUKATYP KaKAOTO (PparMeHTa, TEM CAMBIM BBIABAASA —HX
ITOAUTHYCCKHE (DYHKIIUU U PALIMOHAABHBIC OOBACHCHHUA 9THX AcOATOB B HCIIAHCKOM
Koprece. S mpeamosararo, YTro HMEHHO TaK YAEGHBI IIAPAAMEHTA, KaK U
OCBEAOMAEHHAA OOIIIECTBEHHOCTD B IIEAOM, BOCIIPUHHUMAIOT 9TH AeOaTEL. OUEBUAHO,
ITOAHBII AHAAHU3 BCEX HOAUTHYCCKAX UMIIAHKATYP 3TOH pedn moTpebOoBaA ObI COTECH
CTPaHHI] ACTAABHOIO  OIIMCAHHSA, IIO3TOMY MBI OIPAHUYUMCA HEOOABIINM
KOAIYECTBOM XaPAKTEPHBIX IIPUMEPOB.

OnpeasereHne curyanun

MuorumM THIIAM AHCKYPCa, TAKHM, KaK PEAAKTOPCKAE KOAOHKH HAU
BBEICTYIIACHHS B IIAPAAMEHTAX, IIPUCYIIIA BBOAHAS CXEMATUYIECKAS KATETOPHA, KOTOPYIO
MOKHO HA3BATb 0/pedeserue cumyayuy. DTa KATETOPUA UMEET 3HAYEHUIE AAS AUCKYPCa,
OCHOBHAf LIEAb KOTOPOIO — IIPOKOMMEHTHPOBATH COLIMAABHYIO UAHU ITOAUTHYIECKYIO
CHTYaITHIO, AATh PEKOMEHAALINU II0 KOHKPETHBIM ACHCTBHAM, OIIPABAATH UAHU
V3aKOHHUTb T€ HAH HHBIE ACHCTBHA. TaK, €CAM KIO-TO XO4YeT OOBACHUTh HAU
OIIPAaBAATH CBOHU ACUCTBHA (OOBIYHO IIOABEPTa€MBIE KPHTHKE), €CTh CMBICA OITHCATH
TAKyIO CHTYAIHIO, B KOTOPOU 9TH ACHCTBHUSA BBIFASAAT HEOOXOAUMBIMU, AOTMYHBIMH,
IIOHATHBIMU,  HEH30OEKHBIMA  HAW  IIPUEMACMBIMU  IIO0  KAKHM-TO  APYTHM
coobpaxenuam. Kak mrpaBuAo, CyIIecTByIOT HOPMATHUBHBIE aKTEL (M MEKAYHAPOAHOE
IIPABO), IIO3BOASIFOIIIUE AIOAAM H  TIOCYAAPCTBAM  3AIlUINATBCHA, KOIAA OHU
IIOABEPIafOTCA HAIIAACHHIO — U AMEPHKAHCKHE IIOAHTHKH, Y4IEHBIE U BOCHHBIC
OLIPAaBABIBAAU BOHHY B Vpake MMEHHO Ha 9THX OCHOBAHHAX (AHAAHU3 TAKUX POPM
ACTHTHMALIHH CM, Hatp., B Borch u Wilson 2003; a Taxxe Nye, 2000; Dinstein, 2001;
Rodin, 2002; Chomsky, 2003; Christopher, 2003; Daalder u Lindsay, 2003; Falk, 2003;
Newhouse, 2003; Walzer, 2004).

Takum oOpasom, ecam AcHapy TpeOyercs 3allUTHTh CBOIO KpalHE
HEITOIIYASIPHYIO IIOAUTHKY B oTHomreHnu Flpaka, emy, mpemKAe BCEro, HEOOXOAUMO
H3AOKHATH ITOAUTHYECKYIO CHTYALIHIO, KOTOpPas AEAQ€T TaKyIO €ro IOAUTHKY
IIOHATHOM, Pa3yMHON M 3aKOHHOMW. VIMEHHO 3TO OH M A€AaeT B HEPBBHIX KE CAOBAX
CBOETO BCTYIIACHUSA, TA€ OIIPEACASECT CUTYALINIO KaK KPU3UCHYIO:

(1) El sefior PRESIDENTE DEL GOBIERNO (Aznar Lopez): Sefiora
presidenta, sefiorfas, al comenzar el periodo de sesiones, comparezco esta tarde ante la
Camara para informar a SS.SS. de la posicion del Gobierno ante la crisis que enfrenta
a la comunidad internacional con Irak.

[Tpeaceaareap mpasureavctsa (Acuap Norec): I ocnomca npedcedamens, ysasnmaemeie
20cn00a, 6 CaMoM Hayase IO cecctl, cec00s, A 6bIcHIYNar Neped UM NapAaMeHInoM ¢ Yeavro
coobuums €20 YEaNcaeMuIM  HYACHAM O  JMOM  NOAONCEHUU, 6 KOZOPOM  OKA3A10Ch  Halle
npasumenscmeo 6 6udy Kpusuca, csasanroco ¢ Vpaxom, rxomoperil npomusonocmasaen cebs
MUPOBOMY C006ulecrI6).
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[TocKOABKY HOAUTHKH, HAPAAMEHTAPHUH, I OCOOECHHO IIPABUTEABCTBA AOAJKHBI
IIPUHUMATD MEPBI, KOTAA HACTYIIAET «KPH3HC», 9TO OYEHb YOEAUTEABHBIH CIIOCOO
M3HAYAABHO OIIPEACAHTH CHTyaluro. B camom aAeae — Beap m  ommosunwd,
HECOMHEHHO, OIIMCBIBACT TEKYIIYIO CHTYAIMIO KaK KPH3UC, XOTA OBl B CHAY
HaABHTaromerca BoiHbl, kotopou rpossar CIIA u BeaumxoOpuranumsa. Ilpu stom
OTMETUM, YTO B CAMOM IIEPBOM CBOEM IIPEAAOKEHNH ACHAP OOBHHSAET B KPU3HUCE HE
TeX, KIO €ro Ha4aA CBOMMHU BOEHHBIMH ItAaHamMu, 2a wumMmenuno CIHA wu
BCAI/IKO6pI/ITaHI/IIO, a Mpak. JfIBHas moamTtHdeckas ~— HMMIIAUKAIIMA —~ 3TOH
IIEPBOHAYAABHON OOPHUCOBKH CHTYAaITHH, TAKHM OOpasoM, B TOM, 4To uMmeHHO Vpak
HECET OTBETCTBEHHOCTh 32 3TOT KPHU3HUC, 4 BBHIOOP CAOBA «IIPOTHUBOIIOCTABASATHY
(enfrenta) B AAABHEHIIIEM IIOATBEPKAAET TO, UYTO «MBD» ABAAEMCH KEPTBAMHU
KoH(pOHTAIIH. BO-BTOPBIX, KPU3HUC IPEACTABAACTCA HE KaK 3aTPATUBAIOIINN TOABKO
AUIIb IIPAaBUTEABCTBO ACHapa, HO KaK KPHU3HUC, BAUAIOIIMN HAa BCE MHUPOBOE
coobirectBo. Takaa dopMmyAnpoBka u e€ (HECTPOIME) HMIIAUKAIIUA — OAUH H3
CIIOCOOOB IIPOTHBOCTOATH aPIYMEHTAM, YTBEP/KAAOIINM, 9TO 3TO KOH(AUKT TOABKO
ro onpepeaeruio CIIIA i uX COIO3HHKOB, HO HE MHPOBOTO COOOIIIECTBA.

[Tomumo 2THX (CEMAHTUYECKUX) UMITAMKAITAN B 3TOM PEYN €CTh TaK/KE ITECABII
pAA moAnmTmYeckux nMIAuKatyp. C camMoro Hadaaa M AaAee IO TEKCTy AcHap
ITOKA3BIBAET, YTO IIOAHOCTBIO OCO3HAET CBOIO IO3UITHIO, ITO3UIINIO CBOEH HAPTHH, 4
TaKAKE OIIIO3UIIMK M OOABIIMHCTBA HaceAeHus 1o Bompocy o0 Mpake. Taxmm
00pa3oM, B CAOMKHBIIEHCA CHTyaIlUd €My KpalHe Ba)KHO HE TOABKO TO, YTOOBI
«COAEp/KAHIE» €r0 pedr CTAAO 3PPEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM B OOIIEH CTpaTeruu
IIPOAABAUBAHUSA €O IHOAUTHKH, HO H YTOOBI OH BBITASIAGA XOPOIIINM, OTBETCTBEHHBIM
IIAPTUHHBIM ~ AMACPOM W HIPEMBEP-MUHHCTPOM H  YTOOBl Yy  ONIIO3UITUH,
CAEAOBATEABHO, HE OBIAO «apPIYMEHTOB». TaK, BMECTO TOrO, YTOOBI IPAMO HAYATH
CBOI AOKA2A € M3AOKEHUA IOAUTHKH HCIIAHCKOTO IIpaBUTEAbCTBA 110 Vpaky, AcHap
IIPEABAPAET CBOE BBICTYIIACHUE fABHOM ACHKTHYECKON (DOPMYAOH, IPU3BAHHON
OOPHCOBATH IIPUYNHY CAMOTO €I0 «IIOABACHHA» B IIAPAAMEHTE.

Takne mnepdopMaTHBEI MOIYT OBITH BCEIO AHIIb OOACE HAH MEHEE
dOpMAABHBIME CPEACTBAME OOpAIEHUs, OAHAKO B AAHHOM CAyYae OHU COACPIKAT
TAKKE U OCOOBIE ITIOAUTHYIECKIE UMIAUKATYPBL: ormosurus (a taxke CMI u pouas
9ANTa) OOBHMHAAM ACHapa B TOM, YTO OH HTHOPHUPYET MHEHUE IIAPAAMEHTA U
OOIIECTBEHHOCTH, He HH(POPMUPYS UX IO BOIIPOCAM IIPABUTEABCTBEHHOMN ITOAUTHKHI
B orHomreHnu Vpaka. Takum oOpaszom, cA€AaB CBOE IOABACHHE» M «AOKAAAY
OTKPBITBIMU AAfl YACHOB IIAPAAMEHTa C CAMOIO IIEPBOTO IIPEAAOKEHHUA, OH B
ITIOAUTHYIECKOM CMBICAC HAMEKACT Ha TO, 41O 1) OH paboraer Kak mapAamMeHTApUi, 2)
OH IIPHCAVIIHBACTCA K MHEHHUIO OIIMO3UIINM N HAPOAA, U ITOITOMY XOPOIIIHI
AEMOKpAT, 3) IPEAIIECTBYIOIIAA KPUTHKA B €TI0 aAPEC OOABIIIE HE aKTyaAbHA U 4) Te,
KTO  (OPMyAHpPOBAA  IIPEABIAYINHE KPUTHYECKHE 3aMEYAHUA —  HaAIIPHMED,
onntozurimonHas maprua [ICOD — He nMeroT Ha TO OCHOBAHHUI. DTH H, BO3MOKHO,
APYIHE€ IOAUTHYECKHE HMIIAUKATYPBI ~MOIYT  pPacCMaTpHUBATBCA  KAK  YaCTb
KOHTEKCTYaABHOI ITOAAPU3AIINH C IIEABIO COXPAHHUTH AUIIO — T.€. IIPEACTABUTH CEOS C
IIOAOKUTEABHOU CTOPOHBI, 2 APYIUX — C OTPHUIATEABHON M, KOHEYHO K€, IIPOBECTH
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HOAMTHUYECKYIO KOHTPATAKY.

B 10 e Bpemsa, AcHap AcAdeT IMOAUTHYECKHI HAMEK HA TO, YTO €ro
ITPABUTEABCTBO — 3TO YACTDb «Hdc», TO €CTh IMPUHAAACKHUT K BHYTPEHHEI IPYIIIIE ITOA
HA3BAaHHEM «MHPOBOE COOOIIECTBOY», 4 3TO HMIIAUKATYPA, BBI3BIBAOIIAA IIEABIH PAA
APYIHX IIOAHTHYECKUX HMIIAUKATYp. A HMEHHO: €ro IIOAUTHKA HAET B HOIY C
ITOAUTHKON MHPOBOIO COOOIIECTBA, M, CACAOBATEABHO, — ACTHTHMHA, 4 BOT
OIIIO3UIINA, KOTOpasA HE JKEAAeT BCTYIATh B BOHHY (M KOTOpaf, IIPUAA K BAACTU B
maprte 2004 r., HEMEAAEHHO IPHUHAAA PEIIEHHE OTO3BATh HCIAHCKHE BOMCKA U3
Mpaka) He fABAAETCA YACTBIO MHUPOBOIO COOOIIECTBA M, CACAOBATEABHO, MEHEE
ACTHTHMHA B CBOHUX 3afBACHUAX. AEHCTBUTEABHO, CAEAYA IIOAUTHYECKOI AOTHKE
rpesnAcHTa /AKOpAKA Dyrma, MOMKHO cAeAaTbh BBIBOA, YTO €CAHM OIIIO3HITUA HE ¢
«mupoBbiM coobrectBom» (1.e. CLIIA, BeankoOpuranueil 1 HEKOTOPBIMU APYIHMUI
CTpaHaMH), TO OHA IIPOTHB HETO M, BO3MOKHO, AQ’KE HUIpacT Ha PyKy Bpary, Casaamy
Xyceiny.

Kak mpeamoaarasoce Bbirie, (POPMyAHPOBKA OSTHX HMIIAUKATYP AEAACTCH
HeOPMAABHO, HO BIIOAHE TOAUTCH AAf LIEACH AAHHOM rAaBel. boaee dpopmasbHOE
OIIHCAHUE IIOTPEOOBAAO OBl OSKCIAHKAIIMKM TOYHBIX KOHTEKCTYAABHBIX MOACACH
AcHapa W YAEHOB IIAPAAMEHTA, YTOOBI MOMKHO OBIAO IIOKA32Th, KAK HCXOAHBIC
IIOAUTHYCCKUE 3HAHHUSA, IIPCACTABACHUC CHTYAI[MM 1  MCHTAABHAS  MOACAB,
IIPEACTABAAIOIIAA ~ CEMAHTHYECKYIO HHTEPIPETALINIO AAHHOrO parMeHTa B
COBOKYIIHOCTH, AQIOT HH(OPMALHIO, HEOOXOAUMYIO AAf BBIBOAA IIPABHABHBIX
ITIOAUTHYCCKUX YMO3AKAFOYCHHUIH.

[Tocae 9TOI BCTYHHTEABHOM, a, CACAOBATEABHO, TEMATHYECKH T'AOOAABHOM,
oOpucoBkH cuTyanmuu (KaKk B 3aIOAOBKE TIa3€THOHM CTaThu) u €€ OOIIHuX
KOHTEKCTYaABHBIX HMIIAUKATYP, ACHapy HEOOXOAUMO IIPEACTABUTH CHEIH(UKY
CHTYaIlMU KPU3HCA U AAABHEHINNE APIYMEHTHI, KOTOPbIE IIO3BOAUAU OBl €My, BO-
IIEPBEIX, OIIPEACAUTD CUTYAITHIO KAK KPU3UCHYIO, 2 BO-BTOPBIX, OOBACHUTDH TO3UIIHIO
€ro IPABUTEABCTBA B 9TOM KPUTHYECKON cuTyaruu. FIMEHHO 3TO OH 1 A€AaeT, Terephb
y2Ke IBHO IIPHUIINCEIBAA BUHY B CO3AaHNH Kpusnca Mpaxy:

(2) La crisis es consecuencia del reiterado incumplimiento por parte de Irak
de sus obligaciones internacionales y de las resoluciones del Consejo de Seguridad de
las Naciones Unidas.A poco que hagamos memoria, vemos que no es mas que un
nuevo episodio del problema surgido en 1990, cuando el régimen iraqui invadio
Kuwait. (Rumores)

Dmom Kpusue — caedcmsue cucmemanuyeckux omasos co cmopons: Hpaxa estnorane
MeancoyHapoonsie obasamenveméa u pesoaroyuu Cosema besonacrocmu OOH. He mpyono ysudenre,
umo Imo — ewé 00ur Inu3o0 npobaemst, Komopas eosmuraa 6 1990 e., xozda upaxcxuil pescum
émopeca 6 Kysedm. (LLym B 3ane).

Ormerum, 910 3A€Ch ACHAp HAET TOPA3AO AAABIIE IIPOCTHIX OOBHHEHHI
Hpaka B cozpaannn kpusuca. [Tomumo mmpodero, oH roBOpuT, ACAAET U UMIIAHITAPYET
CAEGAYFOITIEE:

a) IlpummceBas orkasam Vpaka arpuOyT  «CHCTEMATHYECKHE», OH
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CEMaHTHYECKHA aKIIEHTHPYET CEPbE3HOCTh OTKA30B, 4, CACAOBATEABHO, CEPHEZHOCTD
KPH3MCa, TEM CAMBIM CO3AABas OCHOBY AAfl AAABHEHIIINX OOBUHEHUIT B aapec Mpaka u
ACTUTHMAIIMY BOWHBI. TaKOM PUTOPHUYECKUM AKIIEHT IIPEAIIOAATACT HOPMATHBHBIN
HAW FOPUAMYECKAH BBIBOA O TOM, YTO €CAH OTPHIATEABHOE AEHUCTBHE (Takoe, Kak
OTKa3 BBIIOAHATH AOTOBOPEHHOCTH) HE fABAAECTCA HEIPEAHAMEPEHHBIM HAU
HICKAFOYHUTEABHBIM U IIPOUCXOAUT HE B IEPBBIN Pa3, TO €0 CHCTEMATHIHOCTb ACAAET
€TO MPEAHAMEPEHHBIM U OTATYACT BUHY HAPYIITUTEAS.

0) VkaseBag Ha MEKAyHApoAHbIe oOsA3ateAbctBa u Coser besomacmocrn
OOH, on moauépxusaer, yro Fpak orBepraer BBHICIIVIO B MHPE BAACTb U OoAee
pampame  odunmaspHble  pesoArormn.  OmATe  Ke, ITHM  AKIICHTHPYETCA
«odunmaspHasy BuHa Mpaka, a 3a0AHO U ACIUTHMHOCTD, €CAU HE OOA32TEABHOCTD,
ocyxAeHUA Vpaka 1 IpUHATHA IIPOTUB HETO PEITUTEABHEIX MEp.

B) Bo BropoMm mpeasoikeHmm AcCHAp CCBIAAETCA Ha IIEPBYIO BOHHY B
[Tepcuackom 3aauBe, B koTopoit arpeccus Mpaxa (Capaama Xycertna) ObiAa O4EBHAHA
n3-3a Brop:keHna B Kysewr. HaseBasg TeKyInyro CHTYalHIo IIPOAOAKEHHEM TOTO
BTOPKEHUA, ACHAP ACAAET ITOAHMTHYCCKHN HAMEK, KAK MHUHHMYM, Ha ABa APYIUX
obcrofTeAbcTBa: UTO Vpak, HecMOTpsA Ha TO, YTO OH TEIEPh HE BTOPIraeTCA B Apyrue
CTPaHBL, BCE pAaBHO BUHOBEH B IIPOBOKAITIMH MEKAYHAPOAHOIO KPHU3HUCA H, BO-BTOPBHIX,
uTo ceryac, kak 1 B 1990 r., MmexxayHapoAHBIE (BOEHHEBIE) AcHicTBUA HpoTuB paka
3aKOHHBL. 1O, YTO 9Ty HMIIAMKAIIUIO IIOHAAHM, HO OTBEPIAM KaK IIPUYNHY
AETUTAMALIIE HOBOM BOWHBI, OYEBHAHO ITO IPOTECTAM CO CTOPOHEI APYTHUX YACHOB
IIAPAAMEHTA, 3ACCh OOO3HAYEHHBIM KaK «IIIYM B 3aAe» (7uz0res) B CTEHOIPAMME
KYPHAAQ CECCHOHHBIX 3ACEAAHMII.

DTO AaABHEHIIIEE OIPEACACHHUE CHTYAIlMH KaK KPH3MCa, CIIPOBOLIHPOBAHHOIO
HMpaxoMm, OAHOBPEMEHHO IIOAYCPKHBACT CEPBE3HOCTh Kpusuca u BuHy Lpaxka,
OpOCAIOIIIEr0 BBI3OB BBHICIICIH BAACTH B MHpE. AOCTHUraeTcs 3TO IyTEM aCCOLHAITIHI
cebs ¢ aroit Baacteio (Coser besomacmocru OOH), uro B mrore HampaBA€HO Ha
AETUTHMAITHIO MEKAYHAPOAHOM aKIIMH OPOTHB FIpaka, KOTOPBII CHCTEMATUYECKH HE
BeIITOAHAA TpeboBanua OOH emé ¢ momenTa Bropikerns B Kyseir.

ApyruMu cAOBaMH, IIEPBOHAYAABHOE OIIPEACACHHE CHTYAITHH 3aKAIOUACTCHA B
TOM, 9TO0 AcCHAp TIHATEABHO QOpMyAHpPyeT €€ TakuM oOOpasoM, YTOOBl OHA
COOTBETCTBOBAAA €I'O COOCTBEHHOM IMOANUTHKE. TO eCTb, B €ro peun AaéTcsa He TOABKO
OIIHMCAHNE MEKAYHAPOAHOIO KPHU3HUCA, HO H (POPMYAHPYETCA OHO TAKHM OOpPasoM,
YTO MEHTAABHA MOAEAB COOBITHA, KOTOPYIO 3TO OIIMCAHUE BBIPAKAET U IIEPEAAET,
IIOAYYAETCA IMEHHO TAKOI, KaKas BEITOAHA ACHAPY AASl YOCKACHHSA ITAPAAMEHTAPUCB.
B 10 K€ BpeMf MMIIAMKAIIMH TAKOM OOPHCOBKH AAIOT IIEABIH PfAA APIYMEHTOB B
ITOAB3y AETUTHUMAIINN IOAUTHKH ACHapa, IO3BOAAA €My: OOpPHCOBATH TEKYIIYEO
CHTYAITHMIO KaK KPHU3HUC; OOBUMHUTH VIpak B TOM, 94TO OH HE COTAACEH C PEIIEHUAMH
Cosbesa OOH wm, cAeAOBATEABHO, HAPYIIAET MEKAYHAPOAHBIE PE3OAOLINH;
OOpHCOBATh ITH HAPYIIECHHA KaK IIPOAOAKEHHE arpeccuu co croponsr Mpaka m,
CAEAOBATEABHO, ACTUTUMHOCTH OTHOpa Vpaky myrém BOEHHOIO BTOP:KEHHA, KaK B
caydae ¢ BoiiHou B [lepcuackom 3aamBe. B camom aeae, IIOCKOABKY AMKTATOPOB B
mupe MHOro, cam dakr yraereHusa Cappamom XyceHHOM MPAKCKOIO HapOAa He
ABAACTCA IIOBOAOM AAfl ACTHTHMAIIMH BOWHEBEI IIPOTHB HEIO HA MEKAYHAPOAHOM

47

——
| —



[COBPEMEHHBIN JUCKYPC-AHAJIN3| BESNNa Ry VAL

yposue. [loatomy HpocTO HEOOXOAMMO BBIABHHYTH AFOOOE CBHACTEABCTBO HAU
aApPIYMEHT, HA OCHOBAHMHM KOTOPOTO €r0 MOKHO IIPU3HATH BUHOBHBIM B HAPYIIECHUH
HMEHHO MEKAYHAPOAHBIX 3aKOHOB AHMOO K€ OOPHCOBATH €rO HBIHEIITHIOIO IOAUTUKY
KaK aHAAOTHYHYIO TOM, KOTOpas paHee IIpUBeAa K (OIIPABAAHHON) BOMHE.

Msr BuAuM, 9TO ACHAp B CBOEH pEYH TINATEABHO IIPUACPKHBACTCHA STOMN
TAKTUKA AETUTAMAIIAN. XOTA BCE 3TH MMIAHMKALIMA U ABAAIOTCA AHMIIDb COCODAMU
Y3aKOHHTb €O COOCTBEHHYIO IIOAHUTHKY Ha T'OCYAAPCTBEHHOM YPOBHE, OHHU B TO JKE
BpeMs HOCAT MEKAYHAPOAHBIH XapaKTep IO KPyIy 3aTPAIMBACMBEIX BOIIPOCOB U
IIepEKAUKAIOTCA ¢ UMIAnKaruamu BHerrHed noantuku CIIA u BeaukoOpuranum.

Ho Acnap ne ipocto coampapusupyercs ¢ bymem u baspom — B mapaamente
eMy HEOOXOAMMO 3aIlTUTHTh TAKYIO ITOAUTHKY OT KECTOYAMIIIEH ONIIO3UIINM, 4 BO
Bcel Vcmanum — OT IPAKTHYIECKH EAMHOAYIIIHOTO OOIIECTBEHHOIO IIPE3peHHs. DTO
O3HAYAET, YTO HAM HEOOXOAHUMO TaKkKe CAEAATb M3 €rO BBICTYIIACHUA ITOAUTHYECKHUE
BBIBOABI, KACAIOIMECA €ro OTHOIIEHWH C TAapAAMEHTCKOH OIINO3UIINEH I
OOITIECTBEHHBIM MHEHHEM, TO €CTh B TEPMUHAX KOHTEKCTYAABHBIX HMIIAHKATYP.
Apyrumu caoBamu, ACHap He IIPOCTO roBopHuT 00 lpake MAH O ITOAMTHKE CBOETO
IIPABUTEABCTBA — EMY TaK/KE HYKHO IIPOABUTEH CBOIO BAACTD B ITAPAAMEHTE U B CTPAHE.
On AeAaer 3TO HMIIAUIIUTHO, IIYTEM IOAAPH3AINH, COTAACHO KOTOPOHU ceOsA OH
ACCOITMHUPYET C «XOPOIIHMH HAPHAMI», 4 Te€X, KTO IPOTHBOCTOUT BOMHE — CO
cropounnkamu  Cappama  Xyceiima, Bparom. Omnfre Ke, 9TOT XOA — YaCTb
HACOAOTHYECKOM  CTPATErHMH  IIOAOKHUTEABHOIO  IIPEACTABACHHA  CeOA W
OTPUIIATEABHOTO IIPEACTABACHHA Apyroro. [TocTymas Tak, OH HE TOABKO OIIPABABIBACT
CBOIO IIOAHTHKY, HO TAKXKE OODBABAACT HEOIPABAAHHON IIOAHTHUKY TEX, KTO
IIPOTHBOCTOUT BOWHE, B OCOOEHHOCTH OIIIO3UIIMOHHBIX ITOAUTHYECKUX APTHH,
takux, kak [ICOD (Mcmanckaa conmasucrmaeckas maprusd). Kak m mpearroaaraaocs
BBIIIIE, TAKHE ITOAUTHYECKHE HMIIAMKATYPHI BBIBOAUMBI U3 OOINUX 3HAHHUI O
ITOAUTHUKE W KOHTEKCTYAaABHOTO IIOHHUMAHHA TEKYIIEeH HOANTHYECKON CHTYAIIHH,
Hanrpumep, B Mcmamun. [lermouky mOAMTHYECKUX BEIBOAOB B 9TOM CAYYa€ MOKHO
IIPEACTABUTH IIPUOAU3UTEABHO TAK:

e I Aeaaro TO, YTO MHE ITOAATAETCHA ACAATD ITO IIPABUAAM.

e (CaeaoBaTeABHO) Sl BBIIIOAHAIO CBOIO PabOTY IIPEMbEP-MHHUCTPA.
e (CaepoBareApHO) S CODAIOAATO ITPABHAA HAIIIEH ACMOKPATH.

e (CaepaoBateabHO) I AeMOKpaT.

e (CaepaoBarteabHO) Sl XOpOIIHIT TOAUTHK.

e (CaepaoBareapHO) Her ocHOBaHUN (B AAHHOM CAYYae) KPHTHKOBATH MEHA U
MOE IIPABUTEABCTBO.

e (CaepoBarearno) Kpuruka onmosunun (MAM APYTHUX) HEOOOCHOBAHHA.

e (CaepoBaTeapHO) ONIO3UIINA ITAOXO CHPABAAETCA CO CBOEH PabOTOM.

e (CaepoBareabHO) OMIIO3UIIHA — 3TO HEXOPOIIIO.

OMIIIPUYECKH OSTU BBIBOABI OOECIIEYHBAIOTCA B CHTyaIlUMd, KOIAA OHH
COOTBETCTBYIOT TOMY, KaK KOMIIETEHTHEIEC YYACTHHUKHA IOANTHYECKOTO AHCKYpPCa B
ACHCTBUTEABHOCTH IIOHUMAIOT VTBEPKACHHA ACHapa — M 3TO IOHHMAHUE MOMKET
BBIPA/KATBCA B PEAKIIUN HA €TI0 PEUb.
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IToAoxkureapHast CaMOIIpE€3CHTAITNA

Kak Mpr yxe yBuAeAum Ha mpumepe AcHApa, BBICTYIIAIOIIHE IIPEAIIOYHTAIOT
OIICEIBATD CEOfl C ITOAOKHTEABHONH CTOPOHEL DTa TEHACHIIUA — YACThb XOPOIIO
H3YYEHHOI COIMOKOIHUTHUBHOII CTPATEINU B3aUMOAECHCTBUA — IIPEACTABAATH CEOS B
IIOAOKUTEABHOM CBETE HMAHW, KAK MHHHMYM, H30€rarb OTPUIIATEABHBIX OOpPA30OB U B
LIEAOM IIPOU3BOAHUTH BIICYATACHHE Ha HAIIHX COOECEAHHKOB. ToO ke camoe
CIIPABEAANBO U AAfl OOABIIMHCTBA (POPM OOIIECTBEHHOIO AHCKYPCa, TAE XOPOIIIee
BIIEYATACHUE MOKET OBITb AaKE OOAee BAKHBIM, YeM B HedOPMAABHOM
ITOBCEAHEBHOM OOIIICHHUH, HAIIPUMEP, 110 IIPUYHNHE OOACE CUABHOTO BO3ACHCTBUA HA
OOABIIIYIO AYAUTOPHIO, 4 TAKAKE BBUAY BO3MOKHOTIO yIIIepOa AAf IIPOdECCHOHAABHOM
HAW  IIOAHUTHYECKON  pEIyTallid,  KOTOPBII ~ MOKET  CTaTb  CAEACTBHEM
«HEIPAaBUABHOTO» IpeAcTaBAeHnA CeOfA. DTO OCOOEHHO BAKHO B ITOAHTHKE, TAC B
IIEPBYIO OYEPEAb OIIIO3ULHUOHHBIE TTOAHTHKH, a Takke CMI 1 kocBeHHO Impokas
OOIIIECTBEHHOCTh BOCIIPHHUMAIOT COOOILNEHUA KPUTHYECKH, U TAE€ HEOCTOPOIKHBIIN
IIIaT MOKET CTOHTHb I'OAOCOB Ha CACAYIOIIHUX BbIOOpax. CAEAOBATEABHO, MBI MOMKEM
OJKHAQTB, 9TO ACHAP TaKKe OYACT IIPUOEraTh K MHOIOYHNCACHHBIM U Pa3HOOOPA3HBIM
dopmam HOAOKHUTEABHOI CaMOITPE3EHTAITIH, 0OCODEHHO YIUTHIBASA
COKPYIIINTEABHYIO KPHUTHKY €ro Iro3uiui 1o sonpocy Mpaka, mocrymusinyro us
CMUM u OOABIIHHCTBA APYIUX HOAUTHYECKUX IIAPTHH, KAK U OT OCHOBHOI MaCCHI
HACEAEHHA B IIEAOM. BepoATHO, MaAO IIO KaKHM BOIIPOCAM, BBIHOCHBIIHMCA Ha
AcOatel B Vcrmanmm B ImocaeaHee BpeMf, KPUTHKA OIIIO3UIIMK IIPOHUKAAA Tak
rayooko. Apyrumum caoBamm, AcHapy TpPeOOBAAOCH CEPHE3HO IIOIPABUTH CBOM
nMEAK. AaBaiiTe pacCMOTPUM HEKOTOPBIE H3 €O XOAOB B 9TOM HalpaBAeHHHU. Bor
IIEPBBIN IIPUMEP, B CAMOM HAYAA€ BBICTYIIACHHUS:

(3)  Esta comparecencia continta la informacion propotcionada a SS.SS. por
el gobierno anteriormente. En concreto, el Gobierno ha informado sobre la situacion
de Irak por medio de la comparecencia de la ministra de Asuntos Exteriores en un
total de cinco ocasiones, la ultima el viernes pasado ante la Comision
correspondiente.Yo mismo he comparecido para dar cuenta de la posicion del
Gobierno en otras dos ocasiones. El Gobierno también ha contestado por escrito a
diversas preguntas que se le han formulado sobre la cuestion. A la comparecencia de
hoy seguiran otras mias o de los ministros de Asuntos Exteriores y de Defensa, en
funcién de los acontecimientos y segun la forma que requiera la evolucion de esta
crisis, conforme al Reglamento de la Camara.

A npedemasanro my ungopmayuro, Komopyo ysasaemuie 20cnoda napaamermapui Moz
u panvue noayuume y npasumensvemeéa. B wacmmocmu, npasumenvcmeéa npedocmasanno nzy
ungopmayuro o cumyayuy 6 Vpaxe 6 6ude namu npesermayusi MUHucnpa UHoCHIpanisLx oes —
NOCACONAR 1MaKas NpeseHmayis 045 coOmBEnIcing)Ionec0 KoMumena 0oria 6 MUnysuy0 nammnuy).
A cam d6ancowr evicmynan soece ¢ omuémom o nosuyuu npasumenscmea. 1 Ipasumenvemso maroe
0a10 nuceMermsle 0/716e/mbl Ha PAD 601POcoE 1o darrol npobaeme. 3a Huireuired npesenmayuer
nocaedyrom opyeue, Komopsre 6Y9y desams A cam AUGO MUHUCIIPbL UHOCHIPaNHbLX 0ea U 060potibl, 6
3a6UCUMOCIIY 0111 COOBIMMULl, CBA3ANNBIX ¢ PaIBUIIUeM KPUSUCA, U 6 COOMBENICIIEU ¢ NPASUAAMY,
NPUHANMBIMY 8 NADAAMEHIIe.
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3agem AcHapy IIOHaAOOHAOCH IIPHBOAUTB CTOABKO IIOAPOOHOCTEH €ro
PEIYASIPHBIX IIOSIBACHHID B IapAaMeHTe? BIIOAHE OYEBHAHEIN OTBET HAXOAHTCH B
CBA3U C (IIPEATIOAATAEMON) KPUTHKON CO CTOPOHEI OIIIIO3UITHH, 2 UMEHHO B TOM, YTO
AcHap, B oramume OorT ToHm DBaAspa, mpakrudecku #e HBITAACA OOBACHHUTD HAU
OLPAaBAATH CBOIO IIOAHTHKYy B OTHOIIeHHH Jlpaka ©u TeM CaMbIM BBIKA3BIBAA
HAAMEHHOCTh IIO0 OTHOIIEHHUIO K OIIIO3HUIINN, BBICTYIIABIIEH IIPOTHB BOECHHOIO
pertrenns mpodAemsl. To ecTb, YTOOBI II0KA3aTh, YTO OH HE HAAMEHHEIN, 2 HA0OOPOT
AEMOKPAT, IIPUCAYILIUBACTCA K AIOAIM H CACAyeT (KaK OH IIPAMO 3afIBUA) IIPABHAAM,
IPUHATBIM B IIaPAAMEHTE, OH IIOAYEPKHBAET CBOE COTAACHE C IIPABUAAMU
AeMokpatuu. EMy He HAAO IPAMO 3afABAATH, YTO OH ACMOKDAT K BCELIEAO YBAKACT
IIOKEAAHUA IIAPAAMEHTA — 9TOT IIACCAXK C IIOAUTHYECKOI TOYKH 3PEHHA
AMIIAUIIIPYET BCE STH 3HAYCHHA AASl IIOAUTHYECKH IIOAKOBAHHOI ayAauropuu. B
KQKAOM MOMCHTE CBOETO BBICTYIIACHUS ACHAP TIIATEABHO B3BCIIMBACT BO3MOKHBIC
IIOAUTHYECKHE UMIIAUKAIIUU TOTO, YTO OH TOBOPUT, IIOAYEPKUBAA TE MECTA, KOTOPBIC
ITOKA3BIBAIOT, YTO OH (MAH €ro HAPTHS) HOAYHHACTCS OCHOBHBIM ITOAHTHYCCKHM
TpeOOBAHUAM AEMOKPATUH, 4 TaKKEe OOAee OOIIMM HOPMAM U IIEHHOCTAM. A BOT Te
SAEMEHTEl €rO BBICTYIIACHHH U IIOAUTHKH B IIEAOM, KOTOpPBIE MOIYT OBITH
HICTOAKOBAHBI OTPHULIATEABHO, OH OIIPABABIBACT MAW HE 3a0CTPACT HA HUX BHIMAHUE,
TEM CaMBIM CTPEMACH H30€raTb OTPHUIIATEABHOIO BIICYATACHUA HAU OCIOPHTH €ro
[IPUYNHY.

ITo BCEMY  BBICTYIIACHHUIO ACHap HCIIOAB3YET MHOIO PAa3HBIX (bOpM
ITOAOKUTEABHOM CﬂMOHpC3CHTﬂL{I/II/I. PaCCMOTpI/IM HCKOTOPI)IC HpI/IMeprI

(4)  El Gobierno, sefiorias, desea la paz y esta trabajando activamente patra
asegurarla. (p. 11250)

I'lpasumenscmso, ysaswcaemore ecocnoda, ncenaem Mupa u axmusio pabomaen Had ezo
obecneueruem (c. 11253).

(5) Espafia ha mantenido siempre una actitud constructiva en el conflicto de
Oriente Medio. (p. 11253)

Uenanun  scezoa  npudepocusanacs  Konempykmusozo  ommomenus K KOoHPAUKMY Ha
Cpeorem Bocmoxe

(6)  Sefiora presidenta, sefiorfas, soy bien consciente de que lo que esta tarde
tratamos en la Camara es algo que afecta de manera profunda a los sentimientos,
también a las convicciones y también, por supuesto, ademas, a la razén. Siento el
mayor respeto por todas las posiciones que se puedan manifestar en esta sesion...
(Rumores). (...) Nadie tiene el monopolio de la razén, como nadie tiene el monopolio
de los buenos sentimientos. Comprendo que lo que tratamos son decisiones dificiles y
que ninguno querriamos estar en la situacién que estamos.

Locnooca npeocedamens, ysascaemeie zocnoda, s npexpaciio nonumaro, 4mo n0m 60npoc,
Komopeill Mol pasbupaem cecodis 6 moM napaamennie, 24y00Ko mpozaens Hawiy 4y6ciiea,
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Ybeawcderus u Koreurno Haui ymor. f 6vipascar enybouatiniee ysancerue Ko 6ceM 1M04KaAM 3peris,
Komopsre Mozym Gwims evipasicerst tia smot ceccutd. .. (LLlym 6 sane). (...) Huxmo ne obaadaen
MOHONOAUEH Ha Pa3yM, KakK Hukmo te obiadaem Mononoaued ra yyscméa. A nonumaro, umo
celyac y Hac mpyoHas ceccus u im0 HUKmo He 3axonie bl 0Kasamvea 6 1ol cumyayit, 6 Komopoil
0Ka3aUce Ml ¢ 6aMil.

3AECh TPEACTABACHBI TPH PA3AUYHBIX THIIA CAMOIIPE3CHTAIINH, 2 HMEHHO,
KOTA2 BBICTYIIAFOIIIME TOBOPHUT OT AHMIA CBOEH IPYHIIBI MAM OPraHH3AIHHU (3AECH —
IIPAaBUTEABCTBA), KaK B IpuMepe 4, KOrAa BBICTYHAFOIIHII T'OBOPHUT OT AHIIA CBOEH
CTpaHBl (IpuMEp 5) M KOTrAa BBICTYIIAFOIIUI TOBOPHUT OT CBOETO AHIIA, KAK B
IIOCAGAHEM M HAaHOOAEE 3HAYMMOM Hpumepe. B TO Bpems kak mepBble ABa THIIA
CAMOBOCXBAAEHUSA TUIIMYHBI AASl ITIOAUTHUKH, IIOCAEAHUH HOCHUT AWYHBIM XAPAKTEP U
HAIIPABAEH Ha TO, YTOOBI IIOAYEPKHYTh AOOPOTY Xapaxrepa BeICTyIaromero. Bo Bcex
CAy4afAx 9TH (POPMBI IIO3APABACHHUSA CAMOIO CEOfl HMHTEPAKTHBHEI U OTBEYAIOT HA
peaAbHBIC HAU BO3MOIKHBIE IIPOABACHUA KPUTHKU CO CTOPOHBI OIIIOHEHTOB ACHapa —
II0 Mepe HUX OIEHKH IIOAUTHYECKOTO KOHTEKCTa €ro BeICTymAeHudA. [Ipmmep 4
HamOoAee 1okazaTeAeH. [Tockoabky AcHapa 1 €ro MpaBUTEABCTBO MHOTHE OOBUHAAN
B Pa3KUIAHUW BOWMHBI, €My HYKXHO ITOAYEPKHYTH, YTO OH H €I0 IIPAaBUTEABCTBO
(KOHEYHO 7K€) CTPEMATCA K MHPY — CAMOOYEBHAHAA M XOPOIIO H3BECTHAA AOIMa,
IIIUPOKO HCHOAb3YEMafA AQKE AAA ACTMTUMALIMH BOWMH M AIPECCHH M ABAAIOIIAACH
YaCTBIO OOIIEH CTPATErHM IIO3UTHBHOM  CAMOIIPE3CHTAIIMM U HETATUBHOMN
IIpE3EHTALINH APYroro: Ms: MUpPHBIE AIOAM W IIPOCTO 3armurmaemcsd, a BoT Owu —
arPECCUBHBIE U XOTAT BOMHEL.

AaABbIIie MBI YBHAM, 9TO B 9TOM M MHOTHX APYTHX (pparmeHTax AcCHap, TeM HE
MeHee, AOOABAAET, YTO 9TO AOAKEH OBITh «OE30IIACHBII MHPY.

Bropoit cayuaii Goaee oOmumii u ABAACTCA OTBETOM HAa PEAABHYIO HAH
IIPEAIIOAATAEMYIO KPUTHKY IIO IIOBOAY TOTO, uTO, rmoasep:kas CIIIA B Botine mporus
Wpaxka, Vicmanua moxer yrparutb AOBepHe apabCKUX rocyAapcts. Ipersa dpopma
CaMOIIPE3EHTAIINH, KOTOPYIO TAKKE MOKHO OIHCATh KaK IIEPBYIO YaCTh (CAOMKHOIO)
OIIPOBEPIKEHUA, 2 UMEHHO — B (DOPME OTKPBITOIO COYYBCTBHSA, HAIIPABACHA HA TO,
YTOOBI ITOKA32Th: OH HE KECTOKOCEPAHBIN TOCYAAPCTBEHHBIN ITOAHTHK, KOTOPBIN
IIPEHEOPEraeT YyBCTBAMU, MHEHUAMU H AOBOAAMH BCEX TEX, KTO BBICTYIIAET IIPOTUB
BOWHBI — a 3TO, HM MHOIO, HH MAaAO, IIOAABASIOINEE OOABIINHCTBO HACEACHUSA
WMcmannm m Bce MOAUTHYECKHAE HAPTUH, IPEACTABACHHBIE B ITAPAAMEHTE, KPOME €O
cooctBeHHOI. [IpeHeOperkeHne K 9TUM YyBCTBAM H YOCKACHUAM ITO3BOAUT CACAATH
BBIBOA HE TOABKO O TOM, YTO Y HET'O CaMOTO HET YyBCTB U COCTPAAAHUA, HO U O TOM (U
3TO, BO3MOYKHO, DOAEE BAKHO), YTO OH HE AEMOKpPAT, IIOCKOABKY HE PacCMATPHBACT
MHEHHISA BCEX TEX, KTO IIPOTHUB BOWHBI. ACHCTBUTEABHO, YBAKECHIE — OAHA M3 TAABHBIX
IIEHHOCTEH KaK B ITOBCEAHEBHOII KOMMYHHUKAIIHU, TaK U B IIOAHTHKE. Baxmo To, 9TO
OH ITOAYEPKMBACT O9TH XAPAKTEPUCTHKH, OCOOCHHO IIEPEA AHUIIOM HACTOHYIMBOI
KPUTHKU CO CTOPOHBI APYTUX HOANTHKOB, CMI1 1 OOABIIIEH YacTH HACEACHHUS B TOM,
YTO €ro BOCHHAS IIOAMTHKA HE YYIHTBIBACT MHCHUSA ITOAABASIOILNEIO OOABIITHHCTBA
aroaert B Vicrmanmm. B mocaeanelr gactu mpumepa 6 OH IPOAOAKAET 3TOT BAKHBIN
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dparMeHT BBICTYIIAGHHA AOIMOII O pPaBEHCTBE, CPOPMYyAHPOBAHHOH B BHAE
IIOBTOPSIOIIEIOCA OTPULIAHUA U IIAPAAACABHBIX KOHCTPYKIIUI C IIEABIO YCHACHHA
BO3ACHCTBHA. DTy YaCTh TAKKE MOYKHO HHTEPIIPETHPOBATH KAK YACTH CTAHAAPTHOTIO
OIIPOBEPIKEHMUA, 2 UIMEHHO — KaK ABHYIO YCTYIIKY («Bo3moxkHO, fi o11nbaroce, HO...»),
OAHAKO C VYE€TOM IIOAUTHYECKOIO KOHTEKCTA HMHTEPIPETAIIUA CKOPEE AOAKHA OBITH
TAKOBA, YTO ACHAD CYNTAET: «AOOpPBIC UYBCTBA» HCIIBITBIBACT HE OAHA TOABKO
ormmnosurua. OAHAKO, B AAABHEHIIIEM CBOEM BBICTYHACHHH ACHAp IpeHeOperaer
STUMH YyBCTBAMH «COCTPAAAHHA» U IIPOCUT OO «OTBETCTBEHHOI (4, CACAOBATEABHO,
HESMOIIMOHAABHOM) IIOAACP/KKE CBOEH IIOAMTHKH. Takum oOpasom, Bce €ro
ITOAOKUTCABHBIC IITATH B 3TOM HAIIPABACHUN MOXKHO HMHTEPIIPETUPOBATH KAK IICPBYIO
9aCTh 32TAKHOTO OIpOBep:keHHA. ACHCTBUTEABHO, KAK U IIPEAIIOAATAAOCH, B APYTOM
ITACCA’KE, HAIIPABACHHOM Ha IIOAOKHUTEABHYVIO CAMOIIPE3EHTALIUIO, a4 320AHO U
ACTHTHMAITHIO CBOCH ITOAMTHKH, ACHAP AODABASAECT, UTO WKECTKUI M PEIIHTCABHBIID
orBer Capaamy XyceHHY — 3TO U €CTh «OTBETCTBEHHAN) IIOAUTHKA, IIOCKOABKY TOABKO
TaK MOYKHO HAHAYYIIIIM OOPa30OM CAYKUTb HHTepecam cranmm:

(7) [La posicion] . . . que le corresponde tomar a un gobierno espafiol que
atienda a los intereses permanentes de nuestro pais. (p. 11254)

[ Losuyus,). . .xomopyro dossxcro sarsme ucnarckoe npasumenscneo, 03aboyeroe 6e4sIMu
unmepecamu Hautedl cmpanse (c. 11254).

(8) Creo sinceramente que hoy estoy cumpliendo lo que reclamé cuando
encabezaba la oposicién, lo que me comprometi al ser elegido presidente del
Gobierno, lo que creo mas razonable y lo que creo que conviene mejor a Espafia y a
los espafioles.

A uckperre ybescoén, umo 1 denaro mo, weeo nmpedosa eué 603e1a6.A47 ONNOIUYUIO U UEM) A
noceamuA cebs, Kozda Gvin usbpar npedcedanensem npasumeacnIeay 1m0, 4mo A cuumaro Hauboee
pasymmsim u npasusviivym 042 enarnuu u ucnariyes.

OOpaTuM BHUMAaHHE, YTO B 9TUX IPHUMEPAX, B3ATHIX U3 3aKAIOYHTEABHBIX CAOB
€ro peds, IIEPEA TEM, KaK IT00AAroAapuTh mpeaceaateas Kopreca, oH HHTEpECHBIM
0Opa3oM COdYeTaeT PasAUYIHBIE (DOPMBI IIOAOKHTEABHON CAMOIIPE3CHTALINM, TaKHE,
KaK ITAHETHUPUK CBOEMY IIPAaBUTEABCTBY C YIIOPOM Ha AWYHBIA BKA2A, PA3yMHOCTH U
OTKPOBEHHOCTH. C IIOAUTHYECKON TOYKU 3PEHHUA OCOOCHHO PEACBAHTHBIM ABASCTCH,
KOHEYHO 7K€, 3aIBACHHE O TOM, YTO IIOAUTHKA €rO IIPABUTEABCTBA — 3TO OAATO AAf
crpanbel. OAHAKO, C AMYHOH M KOMMYHHKATUBHON TOYEK 3PEHUA BaKHEE TO, YTO OH
IIPEACTABASIET CEOS 3ACAYKHUBAIOIIIM AOBEPHUA U YECTHBIM ITOAUTHKOM.

AHAAU3 9THX IIPUMEPOB — 9TO HE IPOCTO OUEPEAHAA HAAIOCTPALIHA H3BECTHON
CTPATEIMH IIOAOKUTEABHOM CaMOIpe3eHTAINH, U e (PYHKIUNA B ITOAUTHYCCKUX
BBICTYIIACHUAX. MoOs TOYKa 3pEHHA, I OCHOBHOM AOBOA 3TOM IAABBI, 3aKAIOYAETCA B
TOM, 9TO HE(MOPMAABHBIA AHAAH3  PA3AWYHBIX THIIOB  IOAOKHTEABHOTO
IIPEACTABACHUA ceOA U pabOTH HA UMUAK, IIPEACTABACHHBIE BBIIIIE, IIPOAUBAIOT CBET
Ha IEABIH PAA IIOAUTHYECKAX UMIIAMKATYP, KOTOPHIE HEAB3Sl IIOABEPTHYTH IIPOCTOMY
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CEMAHTUYECKOMY aHAAW3Yy, TaK KAK OHH IIPEAIIOAAralOT Ha TIAODAABHOM YpPOBHE
ACTAABHBIC KOHINEKCHI)AAbHbIe SHAHNA TEKYIIIEH ITOAUTHYECKON cuTyannu B Kcrmanun u
Mupe (MPAaKCKAM KPHU3HC), 2 HAa YACTHOM YPOBHE — TaK/Ke€ KOMMYHHKATUBHON H
IIOAUTHYECKON cuTyanuu B Koprece Ha MOMEHT HIPOU3HECEHHA HM PEYH.
Cy1mectByer MHOKECTBO CIIOCOOOB U YPOBHEH (IIOHHMAaHHUM» €ro Pe4dd, HO C
IIOAUTHYECKON TOYKH 3PEHHA YMECTHO OVAET VYECTh IIOAUTHYECKHE WHTEPECH
AcHapa U TO, KAKIM OOpa3sOM KaKABII XOA B €rO BBICTYIIACHUHU TAKKE BBIIIOAHACT
OCOOVIO (PYHKIIMIO B IIOAHTHYECKOM Iporecce. ODTH (PYHKIHH, XOTA OHHU
PEAEBAHTHBI X OCO3HAIOTCA BCEMH OCBEAOMACHHBIMHM YYACTHHKAMH AMCKYPCa, PEAKO
HOAYYAIOT 9KCIAMIIMTHOE BBIPAKEHUE M BKAFOYEHBI B IIOAUTHYECKAE UMIIAUKATYPHI,
KOTOPBIE YYACTHUKU BBIBOAAT U3 KAKAOTO MOMEHTA IIOAUTHYECKOIO BBICTYIIACHUA.

Herarusnasa penpeseHTanusa Apyrux

B moAamTHdeckoM mAE HHOM HAECOAOTH3HUPOBAHHOM AHCKYPCE IIOAOKHTEABHAA
CAMOPEIPE3EHTALIIA OOBIMHO COYETACTCA C OTPUIIATEABHOM PEIIPE3CHTAIMEH HAU
YMAaA€HHEM  3AaCAYI  APYIOIrO IIO IIPUHIUITY H3BECTHOM  IICMXOAOTHMYECKOMH
IIOASIPU3AIINN «CBOM — UyKOM». Tak, B BBICTYIACHHAX, KOTOPBIC HAIICACHBI Ha
OIPABAAHHE HMAHM ACTUTHUMAITUIO BOHHBI, VHIDKEHHE IIPOTUBHHKA —ABAACTCA
HICKAIOYNTEABHO BAKHBIM, KAaK MBI BHACAM B BBICTYIACHHAX byrma, baspa m mx
CTOPOHHUKOB. XoTd mmoHadaAy Capaam XycelH pacCMaTPHBAACA H IIOAB30BAACA
ITOAACPZKKOM KaK CTOPOHHUK (Hampumep, npotus lpana), ¢ MOMEHTA OKKyIaIlum
Kysefita OH cTaa IIOBCEMECTHO H300pPakKATBCA AIOOHMMBIM 3AOACEM 3amasa — Kak B
noantuke, Tak 1 B CMI (Martin Rojo, 1995). Ilostomy HET HUYETO YAUBUTEABHOTO B
TOM, YTO C BHE3AIIHBEIM BO3HHKHOBeHHEM HHTepeca bymra i K k «crpanaM-msroam» u
«MEKAYHAPOAHOMY Teppopusmy» 1ocAe atak 11 cemraops Capam XycelH OBICTPO
CTaA HETOASEM HOMEpP OAHH, KOTAQ HE YAAAOCH ObICTPO mo¥imath ¥Ycamy ben Aaaena.
D10 U Apyrue POHOBEIEC COOBITHS U IIOIBITKA ACTHTUMAITUN BOMHBI IpotuB lpaxa,
KOHEYHO, TOXkKE OOBIIPBBAIOTCA B AuCKypcax corosunukoB CIIA, a wumenHo
BeankoOpurannn u Vcmanuu, u MBI, COOTBETCTBEHHO, MOXKEM OKHAATDH, YTO ACHAP
oyaer axtuBHO yHIKAaTh Capsama XycelHa B CBOUX BBICTYIIACHHAX. boaee Toro, atn
APIYMEHTBI CHABHBI HE TOABKO TEM, YTO XVCEHH OE€3yCAOBHO OBIA AHKTATOPOM,
’KECTOKO yrHeTaBIIuM HapoA Mpaka, HO 1 TeM, 9TO UX BPAA AU CTaAa OBl OCITAPUBATD
A€Bafl OIIIO3ULINA, KOTOpasd C TAKOH (POPMYAHPOBKOII BIIOAHE COTrAAcHA. |aKknm
obOpasom, myoAmdHas mopka Cappama BIIOAHE COTAACYETCA € IYMAHHCTHYECKUMI,
AEBBIMH B3TAAAAMH, U IIO9TOMY ABAACTCA 3aMEYATEABHON TAKTHYIECKOM YAOBKOM.
Ecan Botiaa ipotus Capaama XyceriHa 1 He OBIAA B CTPOIOM CMBICAE€ AECTAABHOM, TO
HMEACH, IO KPamHEM MEpe, XOPOIIMH apIyMEHT AAf OIIPABAAHHUA €€ C HYHCTO
I'YMAHUCTHYECKUX mo3uiuid. OAHAKO, KaK MBI 3HAE€M, YTOOBI HE HAapyIIaTh
MEKAYHAPOAHBIX KOHBEHIINH, OBIAO PEIICHO O(MUIIMAABHO MOTHBHPOBATH BOMHY
YIPO30H OPYKHSA MACCOBOIO YHHYTOKEHHA, 2 He AUKTaTypoil Capsama XyceHa HAM
HAPYIIIEHHEM IIPaB YE€AOBEKA — 3TOT APIYMEHT MOT IPHUMEHATHCA KO MHOTHM APYIHIM
CTPaHAM U AUKTaTOPAM.

Orcroaa HEYAHUBHTEABHO, HYTO ACHAD IIOAYEPKHBACT OTPHUIATCABHBIC
XapakTepucTuKy Bpara, Capaama XyceiHa, HAIIPUMED, B CACAYIOIIIEM TT1ACCAKE:
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(9) El de Sadam es un régimen de terror que no ha dudado en emplear
armas de destruccién masiva en las guerras que ha promovido contra sus paises
vecinos y contra su propio pueblo.

Pescurs Caddava — smo peswcum cmpaxa, xomopwid es Kosebanutl npumenus opyscue
Macco6020 YHUUINONCEHUA 6 B0UHE, KOMOPYIO 66/ NPOMIUE COCCOHUX CHIpat U NPOMUE cOOCHIBEHH020

Hapooa.

AHAAM3 3TOrO U APYIUX IACCAKEH COOTBETCTBYET IIPOBEACHHOMY paHee
aHAAW3Y ITOAUTHYICCKOU PUTOPHUKU B 11eAoM U 1o Capaamy XycelHY B 9YaCTHOCTH, U
MBI HE OYAEM Ha HEM 3aACPKHUBATBCA. 1aK, MBI HAXOAUM 3AECh IIPUBBIYHEIE (DOPMBI
IUIEpOOABI, KPaltHOCTH B (POPMYyAHPOBKAX H XAPAKTEPHBIM HAOOP ACKCHYECKHX
eauHUn (TAKUX, KaK ‘fervor, ‘armas de destruccion masiva’ (cM.Ipum.3)) HApPAAY CO
MHOIIMU APYrEMH (POPMAMH OTPUIIATEABHOM XaPAKTEPUCTUKH AHIIA MAH TPYIIIIEL
AHII.

OcHOBHAaA IIEAb AQHHOM TAQBBl — HE IIPOCTOE OITMCAHUE HOAHTHYIECKOMN
PUTOPHUKU U CIIOCOOOB ACTHTHMALIHH, 4 H3YICHUE KOHTEKCTYAABHBIX (DYHKIIUN TAKUX
CTpaTeruii B HBIHEIIHEM HOAUTHYECKOM CHTIYAIlUM M IIOAMTHYECKOM ITPOIIECCE.
[Togemy ceiuac TIOAMTIYECK YMECTHO M BAKHO IIOBTOPATH M IIOAYEPKHUBATH TO, YTO
Caaam XycellH — 3TO OYEHb ITAOXOH IlapeHb? B KOHIle KOHIIOB, 3A€Ch HET 0COOOTO
IIPOTHBOPEYHA C OMIIO3UIINEH HAM OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM B I[EAOM, IIO9TOMY,
BpOA€ OBI, 1 HET CMBICAA IIO 3TOMY BOIIPOCY CIIOPHTb M KOIO-TO yOEKAATh. Tax
KAKOBBI K€ ITOAHTHYECKHE UMIAUKATYpHl yHInKeHHA AcHapoMm Cassama XyceiiHa B
AAHHOM CAyd4aer BeImnreM HEKOTOpEIE U3 HUX:

o Ecan commaauncruaeckas onmosunus (mpexae Bcero [1COY) me xouer
BoeBath npotus Cappama Xyceiina, To oHa, dakrudecku, urpaer Ha pyky Capaamy
Xyceiiny. Bce MBI 3HAaEM, 9TO OH — KYTKHM AMKTATOP, HO OIIIIO3UITHA, TEM HE MEHEE,
€T0 IOAACPKHBAET — AQKE BOIPEKH HHTepecam HaceaeHusa Flpaka.DT1o fABHO He
COOTBETCTBYET I'YMAHUCTHIECKAM M OOIIECTBEHHBIM IIEHHOCTSAM, IIPOBO3TAAIIAEMbBIM
(COMMAANCTUYECKON) OImIo3unuend. Tak dYro, HE IIOAAEpKHBas BOWHY IIPOTHB
Capnama  XyceifiHa ¥, COOTBETCTBEHHO, HAIIy ITOAHTHKY, COIIMAANCTHYECKAS
OIIITO3HITUA IPEAAET COOCTBEHHBIE IIPUHITUIIBI, CAEAOBATEABHO, €I AOBEPATH HEAB3A.

L4 C AperI;'I CTOpOHbI, IIOCKOABKY ACHap JKCAACT IIOAACPIKATD KOAAMUIIHIO,
CTpCMHH_[Y}OCH pQSFpOMI/ITb TAKOTI'O YXKaCHOTO ,A,I/IKTZITOPZI, KaK CZLAZLM XYCCﬁH (HOTOMY
9TO OH IIPCACTABASCT OIIACHOCTB AAS BCETO MHpPa M AAS CBOCIO COOCTBEHHOTO
HapoAa), OH BBIIIOAHSAET CBOU OOA3aHHOCTH KAK OTBETCTBEHHBI IIpEMbEP-MHUIHUCTP.

o OmnuceBag 1 moAuépkuBas Takne xapakrepuctuku Capsama XycelHa
Tak, kak oHH yxe Obiam ocserenbl Coeamnéumbivu [Iltaramm — Takme, kax
Brop:kerue B Kyseitr, npexxune Hapyienuns pesosrornuii OOH, axoOsr umeroreecs
OPYKHE MaCCOBOTO YHHYTOKEHUA U CBA3U C TEPPOPUCTUYUECKIMI OPraHU3AIUAMU —
AcHap yKasbIBaeT Ha CBA3U CBOEIO IIPABUTEABCTBA U IIAPTUU C MOIIHBIM COFO3HUKOM.
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DTO yiKe caMo MO ceOe MOKET PACCMATPHBATHCHA KAK ACTHTHMHASA IIOAUTHKA, HO 3TO
TAKKE ITOKA3bIBACT IIOAHTHYCCKOE «(PAMHABHOE CXOACTBO» byrma m Acmapa kax
APY/KECTBECHHBIX ITOAUTHKOB-KOHCEPBATOPOB. 110 TOM Ke IpUYHHEe rOpasAO MEHBIINN
AKIIEHT ACAACTCA HA CEpPbE3HBIE HAPYIIEHUA IIPaB deAoBeka co croponbsl Capsama
XycefiHa — 910 OBIAO ObI OOACE TUITHYIHO AAS OIIIO3ULIMH.

° [Toau€pkuBas ~ OHACHOCTD  «AAfl  BCEX  HAC» OT  BO3MOKHOIO
HCIIOAB30BAHUSA TEPPOPHUCTAMU OPYKUA MACCOBOIO YHUYTOMKCHUSA, ITOAYICHHOTO
AKOOBI OAaropaps ux ceaszam ¢ Capaamom XyceHHOM, ACHApP BBIKA3BIBACT 3aKOHHYIO
032009YCHHOCTh OTBETCTBEHHOTO AHACPA U B TO 7K€ BPEMs HAMEKACT, YTO OIIIIO3UIINA
TAKOH 03a00YEHHOCTH HE IIPOABAAET H, CACAOBATEABHO, IIPEHEOpPEraer CBOEH
OTBETCTBEHHOCTBIO IIEPEA OOIIIECTBOM.

Koneuno, MOKkHO cPOPMYAHPOBATH U HEKOTOPBIE APYIHE HMIIAHKATYPHI, HO
cyThb ficHa: TO, ¥T0 AcHap rosopur o Capsame Xyceline, IMEET MaAO OOILETO C €ro
AUYHBIM UAHU «HACTOAIIMM» MHEHHEM O Aukratope. Ckopee 3TO CBA3aHO € OOIIEH
CTpATEIMEH ACTMTHMALIMM BOMHBI IIPOTHUB Takoro TtupaHa. [loamrudeckue
IMITAUKATYPBI ~ TaKOI'O  OTPHUIATEABHOIO  IIPEACTABACHHUA  APYTOM  CTOPOHBI
(AUKTaTOp2), TAKUM OOpa3oM, ABASECTCA TAKKE CIIOCOOOM ITOAOKHTEABHOTIO
IIPEACTABACHUA CBOEH ITO3UITMM M IIOAHTHKH, 4, CACAOBATEABHO, ITOAUTHKH €rO
IIAPTUN U IPABUTEABCTBA M B TO K€ BpPEeMfA YHILKCHHEM ITOAUTHUKH OIIIO3UIINH.
AerarpHOE HEraTHBHOE OIMCAHHE YKACHBIX HAPYIIECHHI IIpaB deAoBeka CaapaMom
XycerHOM He YAOBAECTBOPHUAO OBI TPEOOBAHHUAM ITOAUTHIECKAX (PYHKITHI: OHH OBI HE
coBrmaau ¢ ocHOBHbIMU aprymenTamu CIIIA, mporuBopednAn OBl MEKAYHAPOAHBIM
HOpMaM (KOTOPBbIE HE IIO3BOASIFOT YCTPAHATH YKACHBIX AHUKTATOPOB) H CAHIIIKOM
CHABHO COBHAAAAM OBl C OTHOIIEHHMEM OIIIO3UIUHU. AeHCTBUTEABHO, MOIAM OBI
HAYATbCA HEYAOOHBIE BOHIPOCHI O TOM, modemy pambine CIIIA moaaepxuBasn
Cappama XyceiiHa — HaIpUMeEp, ITOCTABKAMH OTPABAAIOIIETO Ta3a M APYTHX
BOOPY/KEHHUI — KOI'AA 9TOT AUKTATOP OBIA UX COIO3HUKOM IpoTuB Mpana. Apyrumu
CAOBAMH, HETaTHBHAA IIPE3EHTAIIUA APYIOH CTOPOHBI B IIOAMTHYECKOM AHCKypCE —
3TO HE IIPOCTO OIHCAHUE IIAOXOIO IIAPHSA, 4 HOAUTHYECKA YMECTHAd IIOAOOpPKA U
BBIACACHHE PEACBAHTHBIX HA AAHHBI MOMEHT IIAOXHX» 9E€PT, KOTOPBIE HEOOXOAHMO
BBIABUTD B AUCKypCE. AHAAHU3 IIOAUTHYCCKUX MMIIAUKATYD IIPOACHAET TAKHE TOHKHE
KTAKTAYECKHE» OOOCHOBAHUA.

Mup, 6e30I1aCHOCTE U TEPPOPHUIM

Aosyar AcHapa B 9THX AeOaTax, B OOOOIIEHHOM CMBICAE, 3BYIUT KaK pag )
seguridad, Mup 1 OE30IACHOCTb, U TOT AO3YHI IIOBTOPAETCA B PasHEIX pOopMax IIO
XOAY €rO BBICTYITACHHS, KAK B CACAVIOIINX IIPUMEPAX:

(10) Primero, el Gobierno estdi trabajando por restablecer la paz y la
seguridad. El interés del Gobierno es obtener una situacién de paz con seguridad.

Bo-nepsevix, npasumenvcmeo patomaem nad soccmariosnenuem Mmupa u - besonacrocni.
HMumepec npasumenvemsa 6 mom, umobsr docmus mupa u besonacrocniu.

(11) Deseatia que convinieran conmigo en que una postura firme y resolutiva
para desarmar a Irak en un plazo inmediato es lo responsable, lo l6gico e inteligente
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para las aspiraciones de paz y seguridad de la comunidad internacional, que también
son las de nuestro pafs.

Mre Gvr xcomenocs, umobsr 6v1 coeaacusucy co MHOU 6 710M, U110 HEECHIKOE U DeUiturmensioe
ommomerne K pasopysceruro Mpaka 6 wpamuatimue cpoku — edurcmeerinoe omeenicnmeertoe
pemenue, Haubosee aocuuHOe U pazymioe OJA  QOCIHIUNCCHUA MUpa, KOMOPOO  0sCUOAEN!
MeaNcOyHapooroe coodupecineo, 6 70M Yucae U tHatia crpana.

[lepBast 9acTh ABOMHOTIO BEIPAKEHUA COOTBETCTBYET OCHOBHBIM ILIEHHOCTAM U
pasaeAfeTcss OOABIIMHCTBOM OIIIIOHEHTOB ACHAapa, AQKE €CAHM OHU HE COBCEM
ManuPUCTEL, a BBICTYHAIOT TOABKO TIPOTHUB 37204 BOHHEL DTO IIPAKTHYIECKH
HEIIPUCTYIIHAS LIEHHOCTD, IeAb U HpuHImIL. OAHAKO, WHTEPECHBIM 3TOT AO3YHTL
ACAQE€T HMEHHO KOMOHHAITHA CO BTOPBIM IIOHATHEM, H 3TO XaAPaKTEPHO AAA
KOHCEPBATUBHOIO IIPABHUTEABCTBA, KAK U B BOIIPOCE OO HMMUIPAHTAX, W BIIOAHE
coortBercTByeT aHarormuHbiM AosyHram B CIIIA m Espome: OesormacHocTs crasa
KAIOYEBBIM CAOBOM B HOAHTHKE 1ocAe 11 cenTsaOps, Aake B TeX 00AACTAX, KOTOPHIE
HE HMEIOT OCOOOrO OTHOILIEHUSA K TeppopusMy. Bo MHOrHX crpaHax rpamsaHamu
MaHHUITYAUPYIOT, 3aCTAaBAAA UX BEPUTH B TO, YTO OOIIECTBO CTAHOBHTCA BCE OoaAee
HEDE30IACHBIM M MOOHAH3YS HMX HA IIOAAEPKKY KAaKOIO-HHOYAb APAKOHOBCKOTO
ypesaHus ux rpakAaHckux 1pas. M npasureanctsa, 1 CMI ogens nzbupareasHo (1
C OAaroAapHOCTBIO)  (DOKYCHPYIOT BHHUMAHHE HA  TEPaKTaX, HEIPEPHIBHO
IIOAAEPIKUBAA B AIOAIX CTPaX. 1o, 9TO ropaspo OOABIIIE IPaKAAH THOHET OT APYIHX
IIPUYHH, KOTOPBIX MOKHO OBIAO OBI H30€KaTh C TOPA3A0 MEHBIIIEH 32TPATOI CPEACTB
1 OIPAaHHYCHHEM CBOOOABI, B TAKUX BOMHCTBEHHBIX HMACOAOIUAX, KOHEYHO K€, HE
paccMarpuBaerca. TakuMm 0OpasoM, €CAM MBI IIPOYUTAEM TOT AO3YHI TaK, KAK €ro
cAeAyeT moHmMath — Mup, HO besonacrocms — TO OH Cpady NIpPHHHMAeT OoaAee
IIPO3PpavuHYIO (POPMY U3BECTHOTO OIIPOBEPKEHHSA, ABHON YCTYIIKH, B KOTOPOH IIepBasd
YaCTh YAOBAETBOPACT CTPATEIMU IIOAOKHTEABHON CAMOIIPE3CHTALIMH (MBI XOTHM
MHpPa», «MBI MHUPHBIE»), YTO CPABHUMO C HU3BECTHBIM IIPHEMOM B OIIPOBEPIKEHUAX
pacuctoB («vbl He pacuctsp). V1 Toraa manboaee BaxHAA BTOpas 9acTb CTAHOBUTCH
HAanOOAEE CYIIECTBEHHOM IIEABIO AHMCKYpPCa, COBIIAAAFOIIEH C OOIIeld crpareruei
HM3BECTHOTO TEKCTA Ha TEMY OE30IIACHOCTU U PAa3rOBOPa O COCTOSHUU HAIIMOHAABHOI
Oe3omacHOCTH B IEAOM. AAABHEHININI aHAAU3 TOLO, KAKUM OOPa3OM TEPPOPHU3M
cay:kuT byrmy, ero maprun, 6roaxkery Ilerrarona, ypesaHuio rpaKAaHCKAX CBOOOA U
OCODEHHO OM3HECY, CBA3AHHOMY C BOIHHON M OOECIIeYeHIEM OE30ITaCHOCTH, 3ACCh HE
HyKEH. TaKoM aHaAHU3 yKe OBIA CAGAAH MHOTHMH APYTHMH aBTOPAMI.

[ToMumO  OOIIIECEMAHTUYECKOIO M IOAUTHYECKOTO — AHAAHU3A  OTOLO
OIIPOBEPIKCHMUSA, HAM TAK/KE BAXKHBI IIOANTHYICCKUE UMIIAUKATYPBL 3TOTO AO3YHIA: KAK
3TO CAYKHT AcCHApy 3Aech U cergac? 1 3Aech MBI CHOBA CTAHOBHMCH CBHACTCAAMI
Toro, 9ro (DYHAAMEHTAABHAA KOHTEKCTYAABHAA CTPATEIHA  3AKAIOYAETCA B
ITIOAOKUTEABHON CAMOIIPE3CHTALINH IIEPEA ITYOAHKON AN M30HPATEAMA B IIEAOM C
OAHOH CTOPOHBI U VHIKCHHEM OIIITO3UIIHU — C APYIOH CTOPOHEL Tak ke, Kak «3aKoH
I TOPAAOK» ABAACTCA AO3YHIOM OOpPBOBI C IIPECTYIIHOCTBIO H IIOAYEPKHBACT
BHEAPCHIE KOHCEPBATHUBHBIX IIEHHOCTEH, «Mup u Oe30IaCHOCTD» BBI3BIBACT IyBCTBO
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crpaxa y AIOACH, OIIYINAIOIIUX OIACHOCTD M HY/KAAIOIIUXCA B CHABHOM
IIPABUTEABCTBE, KOTOPOE B IIEPBYIO OYEPEAb YAOBACTBOPUT (DYHAAMEHTAABHYIO
rorpebHocTs B OesomacHoctu. AcHap, bymr m basp 3Haror, 4TO OOABIIHHCTBO
IPAKAAH — KAK 1 OHU CAMH — HE OYEHB-TO OECIIOKOATCA B IIOBCEAHEBHOW JKHU3HU O
ToM, 9TO 1poucxoAauT B Mpake man ma Cpeanem Bocroke, He 03a004eHEI OpyKHEM
MACCOBOIO YHUYTOXKEHUA M, BO3MOXKHO, A2KE BOHMHOH B KAKOH-TO APYTOM YaCTH
cBeta. CACAOBATEABHO, UTOOBI CACAATH CHAOBYIO IIOAHTHKY H BOMHY ACIHTHMHOM,
BA)KHO BOCIIOAB30BATBCH TAKUM HEOIIPEACACHHBIM U OOIIUM IIOHATHEM, KOTOPOE
NMEAO OBI 3HAYCHHE AASl MHOTHX AIOACH: OIIYIIEHHE OIIACHOCTH M Oe3oacHoCTH. B
npumepe (10), Takum 0Opa3oMm, AO3YHI 3aKAFOYAETCA HE B TOM, 4TO ACHAp H €ro
IIPAaBUTEABCTBO IIPOCTO XOTAT MHpa U OE30IACHOCTH, HO 4YTO OHH aKTHBHO
saHpuMaroTca ux obecueuenueM (‘#rabajando’). B 1O e Bpems, OTCIOAA BBIBOAUTCA
IIOAUTHYECKAA HMIIAHKATYPa: €CAM OIIIO3UIUA XOYET TOABKO MHpa, OHa HE
IIPEAAATACT TOTO, YTO ATOAAM HYKHO OOABIIIE BCETO — OE30IIACHOCTH. Takum oOpaszom
ACHAp HMIIAUIIATHO MOJKET AUCKBAAM(DUIIMPOBATH AEBYIO OIIIO3HUITHIO KaK
OOBIYHBIX ITAIII(PUCTOB.

DT UMIIAMKATYPH (PYHKITMOHUPYIOT U HA MECTHOM YPOBHE — TO €CThb, OHU
PEAEBAHTHBI B IIOAUTHYECKOM KOHTeKcTe Vcmammm — xoraa AcHap KOCBEHHO, a
HHOTAA U 1pAMo, cBasbBaeT Vpak m Capsama XycellHa € MEKAYHAPOAHBIM
TEPPOPHU3MOM, 2 MEKAYHAPOAHBIA TEPPOPU3M C MECTHBIMU Teppopuctamu u3 JTA.
Mup B TakOM KOHTEKCTE MOKET OBITH HE OYEHB ITOAXOASAIIUM TEPMHHOM, a4 BOT
0€30I1aCHOCTD — OE3YCAOBHO. APYTHMH CAOBAMU, AO3YHI OAHOBPEMEHHO BBIIIOAHSACT
IIOAUTHYCCKYIO (DYHKIIHIO KaK CIOCOO IIOAYEPKHYTh IIOAOKHUTEABHYIO POAb
KOHCEPBATUBHOIO IIPABUTEABCTBA B OOpbOe IIpoTuB DTA, ¥TO IIOKA3BIBAIOT U APyIHE
ITACCAKU U3 BBICTYIIACHHUA ACHApa:

(12) ... este Gobierno ha querido desempefiar un papel activo en esta crisis
internacional pensando en la nueva amenaza que hoy supone el terrorismo,
especialmente si tiene a su alcance medios de destrucciéon masiva.

Hatte npasUMensenIBo Heaen cuizpanty akmusHylo poas 6 30M MeHIYHapoOHoM
Kpustce, 0co3riasas 1osy1 Yzposy, Komopyro npeocmas.inent cobot meppopusm 6 rauit Or, ocoberiio
K020a 01t UMeen? 00N K OPYIHCUIO MaACCOB020 VHULINIONCEHUA.

(13) ... el Gobierno entiende que hay un riesgo gravisimo y un vinculo
amenazador entre la proliferacion de armas de destruccién masiva y el terrorismo. Sé
bien que no es agradable precisar estos riesgos, pero sé muy bien que no estamos
hablando, sefiorfas, de ninguna fantasia. No son hipotesis de ciencia ficcion. Hemos
visto hace pocos dias en Londres y también, por desgracia, en Barcelona que hay
grupos terroristas dispuestos a atacar causando el mayor dano y destruccién posibles y
que cuentan con sustancias que podrian causar centenares, si no miles, de muertos.
Después del 11 de septiembre ningin gobernante responsable, ante su conciencia y
ante su pafs, puede ignorar esta realidad.

. PaABUIENBENIBO NOHUMAENT, U0 €CINb OUeHb CEPBESHAR ONACHOHIL U YZPONcarouas c643b
Mescdy  pacnpocmparieriue] OpyIHcUs Macco6ozo yrutmosncerius u meppopusmom. NMue xopouto
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UIBECHINO, U0 ONPeOes Ny IN) ONACHOHIL KDallte Henpusming, Ho Mie makce Ueecnmo u 710,
Um0 M1 2060pUM 1e 0 Kakux-mo Parnmasugx. Mot yowe sudesu reckonso orned nasad 6 ~ondore
u, K comanenuro, 6 bapcenone, umo cyuecmeyrom meppopucmueckue cpynnst, 20mo6sie K
Hanaoderuo ¢ npudumenuemM MaxcuMaviozo yuepba u paspyuenusl u Komopeie pacnosazaron?
seuyecn1samil, cnocooHsIMU Youms commu, ecau e muicaut, awoded. 1locae 11 cenmabpa mu odun
OII6ENICINBEHHBITL NUOED He MOKNCEN! USHOPUPOSaAIb M) DPeanvHochy neped AuyoM cobcmeeron
cosecnu U cocmeen ol crmpars!.

(14) La lucha contra el terrorismo es el principal objetivo, apoyado por las
fuerzas parlamentarias, de la politica exterior espafiola. Hemos impulsado la lucha
contra el terrorismo y contra la proliferacion de armas de destruccion masiva en
nuestras relaciones bilaterales y en todos los foros internacionales.

Bopsoa ¢ meppopusmom  npu  noddepacke  napaamenmekux  cua — 0cHOHAA  Yeas
Mencoytapoorol  noaumuky Menanuu. B namux  0ycmoponnux  ommomenuax u  ra 6cex
MENOYHAPOOHBIX OPYMaAx Mbl Hacmausant a 6opvbe ¢ meppopusmom u pacnpocmparieriuem
OPYIHCUS MACCOBO20 Y HUUIIONCEHUA.

(15) Espafia ha impulsado con toda sus fuerzas estas politicas y vemos con
satisfaccion cémo la lucha contra estas lacras ha escalado posiciones en la agenda de la
comunidad internacional hasta convertirse en objetivo basico de ésta. Sabemos que
ello nos ayudara — ya lo esta haciendo — en nuestra lucha contra el terrorismo de ETA
y creemos que es un deber especifico de Espafia ofrecer su cooperacion a otros paises
sefialados por el terrorismo. Creo que la pasividad ante estas nuevas amenazas es
nuestro mayor peligro.

Henanusa snepeuurio npoodum maxyro noaunmuxy, u mst ¢ yoo6.aemeoperuem 6uOUM, Kax
bopvba ¢ Imotl wyMoll cmasa HpUoOPUIEnIOM 6 MexcOyHapooHol noaumure u oaxce € 0cHo6HOl
yenvto. Moz 3raem, umo smo nomosxcen: wam — u yowe nomozaem — 6 wauiedl Gopvbe npomius
meppopucimos 1A u ybexcoenst, umo ocoberii donz Henarnuu — npedaoocune c60é compyornutecrnso
OpyeuM crpariaM, noosepLuuMcs Hanadenusm meppopucnios. A ybencoér, umo naccusiocns nepeo
AUYOM 37101 10601 Y2p03bl npedcrias.gen 044 Hac HAUubOAbULYI0 ONACHOCINb.

DTH OPUMEPHI €ABA AH HYKAAIOTCA B KOHTEKCTYAABHOM H IIOAUTHYECKOM
aHaAnse. MEKAYHAPOAHBIH TEPPOPU3M CTAA OCHOBHBIM apPIYMEHTOM IIOAUTHKI
OesormacHocT byrra, AcHapa U APyIHX AHAEPOB, OCOOCHHO B CBA3U C OPYKHUEM
maccoBoro yamgroxenus. Ho, Xord AAfl HHX OAHOIO 3TOrO AOCTATOYHO, YTOOBI
OIIPAaBAATH HAYAAO BOMHBI, ACHAPY HA MECTHOM YPOBHE HYKHO HEYTO OOABIIIEE.
[Tosromy OH CHCTEMATHYIECKHA HOAYEPKUBAET BAKHOCTD CBOCH IIOAUTHKH AAfl CTPAHBI,
BBICTpanBas CBA3b ¢ MeCTHBIMU Teppopuctamu D TA. [TocKOABKY HaceA€HHE B IIEAOM,
KaK ¥ COITMAAUCTHIYECKAS OIIIIO3UIINA, B OCHOBHOM COTAACHEI OOPOThCA IIpoTHB DTA,
COBEPIAIOIIEH ITOAUTHYECKHAE YOHIICTBA, ACHAP CTPATEIMYECKH HCIIOAB3YET ITOT
APIYMEHT, YTOOBI IIOAAEPIKATH OOAEE IITHPOKYIO, MEKAYHAPOAHYIO OOpPBOY C
pacuamoMm (cM.Ipum.4), yIBep:KAad, 9TO 9TO OYAET HMETh 3HAYECHHE U AAA CTPAHEL
To, 9TO MEKAYHAPOAHBIN Teppopusm u TeMm Ooace Vpak He HMEIOT HHKAKOToO
oTHOIICHUA K akuuaAM DTA AASl AAHHOTO apryMEHTa, KOHEYHO K€, HPPEACBAHTHO, U
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II09TOMY HCIIOAB3YETCA OOIlee IIOHATHE «IEPPOPHU3M» — HM3BECTHBIM IIPUEM
amaApramarun. Apyrad IIOAUTHYECKAS HMIIAUKATYpa — OOBHHEHHE OIIIO3HUIIUU B
HECOCTOATEABHOCTH: €CAU BBI IPOTUB Teppopusma D TA, BBl AOAKHBI TAKKE AKTHUBHO
OOPOTHCA C MEKAYHAPOAHBIM TePPOPHU3MOM. B rmocaeareM mpearoxennn pparmeHTa
15 on daxTugeckn AeAaeT CBOIO HMMIIAMKATYPY HECKOABKO OOAee ABHOIL: OIACHOCTD
COCTOHT B be3deticinsui.

MutepecHo, XOTA M TUIHYHO TO, 9YTO OAArOAAps H3BECTHOMY IIPHUEMY
KOHBEPCHHU TAABHOI IIpOOAEMOI AAfl AcCHapa CTAaHOBHTCA HE TEPPOPU3M, a
marmdusm. Hakonerr, ormernM, 910 Tema GOPBOBI C TEPPOPU3MOM, TAKUM 0OPA3OM,
HOPEBPAIIAETCA B CTAHAAPTHBIM APIYMEHT, HE HYKAAIOIIUNUCA B AAABHEHIIIMX
AOKAa3aTEABCTBAX, TO €CTb B AOIMY, KOTOPYIO MOKHO IIPHMEHATH B AIOOOM CIIOpE,
HAIIPUMEp, AASl YBEAHYEHUA OOOPOHHBIX PACXOAOB, BCTYIIACHUSA B BOMHY U YPE3aHUA
IIPaB YEAOBEKA - BCE AASl TOI'O YTOOBI OOECIIEUNTh OE30IIACHOCTS.

Koraa MeXAyHAPOAHBII TEPPOPU3M BCE K€ HAHEC yAAP IIO €r0 CTPAHE TOAOM
mmosike, 11 mapra 2004 1., B30pBaB 1moe3a B Maapuae, B pesyabraTe dero moruoao 190
YEAOBEK, ACHAP BPOAE OBI IIOAYYHA HYMKHOE €My «AOKA3ATEABCTBO» — 4 MMEHHO TO,
YTO MEKAYHAPOAHBIN TEPPOPHU3M ABAAETCA IpoOAeMOor 1 AAd Mcrmannm. Oanako, 1mo
HPOHHUH CYABOBI M IIO TEM K€ IPHYHHAM, KOTOPBIE YIOMHHAAHUCH BBIIIIE — MHHMAS
AMaABI'AMa MEKAYVHAPOAHOIO («HCAAMCKOTIO») Teppopusma u Tteppopusma IJTA —
Acuap monadaAy xorteA yoeaurs CMII m HaceaeHHE B TOM, YTO 9TH aTaKH OBIAU
coeprreHsl DTA ¢ ABHOM IIEABIO YKPEIUTH CBOIO AIPECCHBHYIO IIOAUTHKY,
HarpaBAeHHYIO IIpoTuB D TA, 1 moayauts roaoca uzdupareaeii. OAHAKO HACEACHHE
n CMI1 He TOAAAAHCH HA TAKYIO ABHYIO MAaHUIIYAALIMIO 32 ABA AHA AO HAITMOHAABHBIX
BBIOOPOB M IIPOIOAOCOBAAH IIPOTHB IIpEMbepa. lem He MeHee, HE3aBUCHUMO OT
OOIIIECTBEHHOIO MHEHUSA, BAXKHO YK€ TO, KAKAE MMIIAUKATYPBI MBI MOKEM BCKPBITH B
BRICTyIIACHHH AcHapa oT 5 eBpaaf. A HMEHHO, MBI BBIACHAEM, YTO BCErAd
HEOOXOAHUMO YBA3BIBATH BHEIITHIOIO U BHYTPEHHIOIO IIOAUTHKY U CTPATETHIO C IIEABIO
IIOAYYUTh TOAOCA U30UPATEACH U OIOPOYUTh HOAUTHICCKUX OIIIOHEHTOB. OTCIOAA
u cBasp ¢ OTA, u yoop Ha wayuonasviyw OE30IIACHOCTD U UYBCTBO CIIOKOHCTBHSA
rpakAaH. Paktudeckn, 3TO B OCHOBE CBOEH Ta K€ CaMad CTpATerud, K KOTOPOI
npuoOeraa bymr B CLLIA aas aermrumaninu Boiiner npotus Vpaka.

Apyrue crparerumn

DTUMH  IIPUMEPAMU IIOAUTHYECKOM PHTOPUKH ACHApa MBI HE TOABKO
IIOKa3aAH HEKOTOPBIE OOIIUE CBOMCTBA IIOAUTHYECKOIO AHMCKYpPCAa U CTPATETHU
ACTHTHMALINH, TaKHE, KaK IOAOXKUTEAbHAA CAMOIIPE3CHTAINA H OTPUIIATCABHAS
IIPE3EHTAIINA APYTOM CTOPOHBI, HO TAKKE HEKOTOPbIE IIPHHIINIIBI, ACKAIIIE B OCHOBE
KOHTEKCTYAABHON HHTEPIIPETAIIUN TaKOTO AHCKYpPCa B BHAC ITOANTHYCCKUX
nMiAukatyp. [lpodme crparermm m  TaKTHYeCKHE XOABI B pedn  AcHapa
PYHKITMOHUPYIOT AaHAAOTHYIHEIM OOPA30M, U IIOITOMY UX MOKHO OOOOIITUTH KPATKO.

Mumeprayuonanusm

Acnap cucremarndecku cceiraercs Ha OOH u mupoBoe coobiIrectBo, IIPEKAE
BCEIO, C IIEABIO Y3aKOHUTH BOMHY H CBOIO IIOAACPIKKY €€ Kak OAATOTBOPHOE SABACHHE
AAfl BCETO MHpPa, KOTOPBIH, 110 cAoBam byrmra, baspa u K°) Oyaer «Oezomacuee Oe3
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Capsama XyceliHa», a BO-BTOPBIX, YTOOBI CKpBITH TOT (DaKT, YTO BOIHY He
roaaepxusaroT Hu OOH, au Coser besomacnocTn:

(16) El Gobierno ha mantenido desde el comienzo de esta dltima crisis una
postura coherente con la legalidad internacional, la defensa de los intereses de la
nacion y sus obligaciones internacionales, por este orden.

C camozo Hauasa nocaeoreo Kpusuca npasumensinso 3anuMao aeKeaniiyro nosuyuro no
OIHOMEHUIO K MeNCOYHAPOOHOMY NDAGY, 3auunmie UHIIEDECOS Cmparsl U eé MencoyHapooipix
obazariocmel — 6 maKom nopaoke.

[ToanTraeckne WMMIIAMKATYPHL AAHHOTO IIPHMEpa fABHO IPOCTYIAIOT B
PACCTaBAEHHBIX ACHAPOM aKIIEHTAX HE TOABKO Ha TO, YTO €I'O IIOAUTHKA ACTUTUMHA —
4, CAGAOBATEABHO, IIEAU OIIIO3UIIMH HE COOTBETCTBYIOT HOPMAM MEKAYHAPOAHOIO
«IpaBa» — HO emé M Ha TO, YTO IIPABHTEABCTBO B IIEPBYIO OYEPEAb AYMAaET O
HALIMOHAABHBIX HHTEPECAX, U, CACAOBATEABHO, MEKAYHAPOAHOE BMEIIATEABCTBO B
nHTepecax rpakAad VMcmanmm. D1o emé OAMH IOAUTHYECKHI HAMEK Ha TO, YTO
IIPOTUBHHUKH 9TOH IOAUTHUKH HE pPa0OTAIOT HA HHTEPECHl HCIIAHCKUX IPAKAAH.
AetictBUTEABHO, 3A€Ch U B APYrux pparmMeHTax AcHAp (PAKTHYECKH ITOAYEPKUBACT,
YTO OIIIO3HUIINA CTaBUT CeOsf BHE MHPOBOIO KOHCEHCYCA — M3BECTHBI IIPHEM
KoHéepcuy B CHATYaITUU, KOTAA M3BECTHO, YTO MMEHHO 3Ty BOHMHCTBEHHYIO IIOAUTHKY
byma u camoro AcHapa HEHaBHAAT HIPAaKTUYECKH BO BcEM Mupe. Orcroaa ero
moaAepxka pesoaroruii OOH — Bcero amms moamTmveckasd oTroBopka. B To ke
BpeMms, aKI[EHT HA MHTEPECAX CTPAHBI UIPACT TAKKE POAb IIPOTHBOBECA BO3MOKHOM
KPUTHKE, AK€ CO CTOPOHBI COOCTBEHHOII IIAPTUH, B TOM, YTO «AHTEPHAITMOHAAH3M
MOJKET OBITh HECOBMECTUM C «HALIMOHAAM3MOM» CIIpaBa M C HHTEPecaMu
COOCTBEHHOTO HAPOAA — CACBA.

Hzpa 6 unena

M3pecTHas yAOBKa B CIIOpE — 9TO UIPA B UHUCAA, C KOTOPOH MBI 3HAKOMBI IO
pUTOpPHKE, HAIIPABACHHOI IPOTHUB mMmMurparmu. B peunm AcHapa urpa B 4mcaa
BBIITOAHACT HECKOABKO (DYHKIIUH, HAIIPUMED, IIPUAAHHUA OOBEKTUBHOCTH B TOYHOCTH,
a, CACAOBATEABHO, AOCTOBEPHOCTH M, OCOOECHHO, AaKIICHTHPOBAHUA HECOTAACHA
Caapama XycelHa ¢ MEKAYHAPOAHBIMH pesoAronuamu. Vrpa B dmcaa — 310 Takxe
PUTOPHUYECKHUH HPUEM AKIIEHTUPOBAHUSA U THIICPOOABL:

No ha dado cuenta del agente nervioso VX producido y no declarado
(Rumores.); no ha explicado el destino de 1.000 toneladas de agents quimicos que
conservo tras la guerra con Iran; no ha dado cuenta de 6.500 proyectiles para carga
quimica; no ha demostrado la destruccion de 8.500 litros de antrax; no ha detenido la
produccién de misiles con un radio de mas de 150 kilémetros: no ha revelado el
destino de 380 propulsores de misiles con agentes quimicos que fueron introducidos
de contrabando en el pais el mes anterior.

On  [Upax] e omuumancs no  repsro-naparumuseckomy easy VX,  xomopeil
npoussoduncs, 1o e dexaapuposasca (LLlym 6 3ane); on e obeacnus, xyoa deaucs 1000 morn
XUMUYECKUX PeaKmueos, 0cmasmuxci co spemén ot ¢ Mparnom; on ne omuumanca o 6500

[60

'



[COBPEMEHHBIN JUCKYPC-AHAJIN3| BESNNa Ry VAL

aAPMUNNEPUICKUX — CHAPAOAX, — CHADANCEHMBIX — OMPABAAIOWUMY — eufecrnsamtly — OH  He
npodemoncrmpuposan yruumooncere 8500 aumpos npenapama cubupcxoil 436e1, 0t te npeKpanu
1pouseodcmso paxen danvtocmero csvinte 150 Kunomenpos; on we coobmun, Kyoa desucs 380
d6ucamenetl 049 paxent, cnocobHvIX HECIIU XUMUYECKUe 00e20.106KH, Komoprie 6b1au KoHmpabaroro
66e3¢HbL 6 CIMparty Mecay Hasao.

O4eBUAHO, TOYHBIE YMCAQ 3ACCH 3HAYCHHUSA HE UMEIOT — TOT (DAKT, UTO AAKE
CIIyCTA HECKOABKO HEAEAb ITOCAe OKkymaruu Vpaka mHudgero srtoro He OBIAO
OOHAPYKEHO, IIOKA3BIBAET, YTO OTH UYHCAA B OCHOBHOM AHOO BBIAYMAaHBI, AHOO
OTHOCATCA K KAKAM-TO OE3BPEAHBIM XHMHKaTaMm. lloAmTmdaeckuii cMmbicA U
IMITAUKATYPa 9TOU UIPHl B UHCAQ, OAHAKO, 3AKAIOYAETCA B PUTOPUKE OOBEKTHBHOCTH
U AOCTOBEPHOCTH — ACHAp IIOKa3BIBAET CBOIO MH(OPMHPOBAHHOCTB, TO, YTO OH B
Kypce AeAa. ONIO3UIHA B 9TOM CAyYae IIPOUTPHIBAECT €My, ITOCKOABKY HE MOKET
OpocCaTbCA YUCAAMH B IIOAAEPKKY CBOEH ITAIM(PUCTCKOM MOAUTHKA. B TO ke Bpems,
ACHap HECOMHEHHO HCIIOAB3YeT O9TH «(aKTb» Kak AOKAa3aTEABCTBO CKBEPHOTO
xapakrepa Capaama XycelHa, 9TO ABAAETCA €IIE OAHHM apTYMEHTOM B ITOAAEPIKKY
BomHbL. CAGAOBATEABHO, UIPA B YHCAA — IIPUMEP OOAEE OOIIEH CTPATErnH, KOTOPYIO
MOKHO OOO3HAYHTHh KaK «(PAKTUIHOCTBY. DTa CTPATETHA UIPAET POAb HE TOABKO B
APTYMEHTAITMN M ACTHUTHMAIINH, HO M B KOHTEKCTE ITOAUTHYECKOIO B3aMMOAECHCTBHA,
a4 MMEHHO — CHUTHAAU3HPYET O IIPABAMBOCTU U TOYHOCTH, 4, CAEAOBATEABHO, O
KOMIIETEHTHOCTH U AOCTOBepHOCTH. (PAaKTBI KAK TAKOBBIE OOABIIIOIO 3HAYEHUA HE
HMEIOT: IOAUTHYECKAas IIEAb — BBITASIACTH BHYIIAIOIIUM AOBepue. 1o ke camoe
MO’KHO CKa3aThb U O 3HAYNTEABHOM YaCTH MEAHAAUCKYPCA.

Koncereye

M3BeCTHBIM ITOAUTHYECKAM IIPHUEMOM ABAAETCA KOHCEHCYC (cM.IIpuM.5), TO
€CTb IIPOCHOA UAU ITIOATBEP/KACHHE TOTO, YTO ITOAHTHKA HE ABAACTCA ITAPTU3AHCKOI, 2
HAIIPABACHA HA 3aIIUTy TOCYAAPCTBEHHBIX HHTEPECOB M, CACAOBATEABHO, AOAKHA
OBITH IIOAACD:KAHA OIIO3unuel. Tak, ACHAp HCIIOAB3YET 3Ty YAOBKY B CBA3H C
eanHOAYIIHO npuHATON pesosronuerr OOH Ne 1441, xoTopas Termeps BEIABHTAETCA
BMECTE C IIPOCBOON O IOAAEpiKKe AerictBuy mportuB Mpaka. Ho, kak u B cayuae c
IMMHUIPAITMOHHON TOAUTHKON B Vcrmammm m Apyrmx crpaHax, «yIpO3b» H3BHE
OOBIMHO COIIPOBOMKAAIOTCA IIPU3BIBAME K HAIITHOHAABHOMY KOHCEHCYCY. Tak 1 3Aech,
KorAa AcHap TpeOyeT HALMOHAABHOIO CAHMHEHHA B OOpbOE C TEPPOPUIMOM.
[ToanTraeckas HMMIIAMKATypa 3TOTO XOAa B TOM, YTO OIIO3UIHA H BOOOIIE
HEAOCTATOYHAS ITOAAEP/KKA IIPABUTEABCTBEHHON ITIOAUTHKHA (DAKTHYECKH O3HAYACT
ACHCTBHA BOIPEKH TOCYAAPCTBEHHBIM HMHTEPECAM M BOIIPEKH ITOAUTHYECKOMY
3APAaBOMY CMBICAY — TEM CAMBIM AUCKpeAnTupys ommosuruio. Heckoapko Goaee
CHABHAA PA3HOBHAHOCTb I9TOrO IpPHEMA — HEOOXOAUMOCTB: y HAC HET APYIOrO
BBIOOPA, KPOME KaK C YECTHIO BBIIIOAHHTH HAIIN MEKAYHAPOAHBIE O0A32TEABCTBA. DTO
HE TOABKO IIHPOKO u3BecTHAA U 9PPEKTUBHAA CEMAHTIYECKAA CTPATETHA, HO €IE U
OYepPEAHAA ITOAHTHYCCKAS HMIIAUKATYpa: ACHAp CEPBE3HO OTHOCHTICA K CBOHUM
MEKAYHAPOAHBIM ~ «OOfI3aTEABCTBAM» M,  CACAOBATEABHO, OH —  YECTHBIN
TOCYAQPCTBEHHBIH AEATEAb, 4 BOT «IAIH(UCTCKAA» OMNIIO3UIIHA, HA0OOPOT, HHYIETO
9TOIO HE ACAAET.
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Ecrp I1eABII pfA APYIHX HPHEMOB, HCIIOAB3YEMBIX B peun AcHapa H
BBIITOAHAFOITIUX aHAAOTMYHbIE (DYHKITUH, HO IIPUBEAEHHBIX BBHIIIIE IIPIMEPOB BIOAHE
AOCTATOYHO AAfl MAAFOCTPAIINH IIPUPOABI BOMHCTBEHHON PUTOPUKA U ACTHTHMAITUI
Acmapom Boitnel B lpaxe, Kak H AAA yKa3aHHA HA PEAECBAHTHOCTb ITOHATHA
ITOAUTHIYECKON UMIIAHKATYPHL.

HeckoAbKO CAOB B 3aKAIOUEHIE

XoTd B 9TOM TAaBE HEBO3MOXKHO VAEGAHUTb AOAKHOE BHHMAaHHE BCEM
CTPYKTypaMm, IIpUEéMaM M CTpaTeruaM, IIPUMEHAEMBIM B pedax AcHapa IIepeA
IIaApAAMEHTOM II0 Bompocy o0 Ipaxe, MBI Temepp wnMeeM XOTA OB OOIIEe
IIPEACTABACHIE O HEKOTOPBIX OCHOBHBIX XaPAKTCPUCTUKAX ITHX BBICTYIIACHHIL.
HeoxuaanHOCTEH B 9THUX BBICTYIIACHUAX HEMHOIO, IIOCKOABKY OOABIIHHCTBO XOAOB
1 CTPATETNI — KAACCUKA IMOAUTHYIECKHX M MACOAOTHYIECKUX TEKCTOB M BBICTYIIACHHIA,
HAIIPUMEP, TOAOKUTEABHAA CAMOIIPE3EHTAIlUA M OTPUIATEAbHAA IIPE3CHTAINA
APYTOH  CTOPOHBI, 4 TaKKe IICABII PAA 3HAKOMBIX PHTOPHYECKHX H
APTYMEHTAITMOHHBIX YAOBOK, TaKUX, KaK HCIIOAB30BAHUE CTATUCTUKA HAN HUHCEA,
KOHCEHCYC, HHTEPHAITNOHAAN3M, OOPAIICHUE K ABTOPUTETAM, CPABHECHUSA U IIPUMEPHI,
OIIPABABIBAIOIIHE TEKYIIYIO IOAUTHKY. C TEOPETHYECKON TOYKH 3PEHHSA, OAHAKO,
MHTEPECHEE MOHATUE (IIOAUTHIECKON NMIIAHMKATYPBD», OCHOBBIBAIOITIEECH HA BEIBOAAX
U3 COBOKYIHOCTA IOAUTHYECKUX 3HAHUU M MOAECAECH TEKYIIEH ITOAUTHYIECKOM
cutyarun. [Ipumennrearso k Vicmannm 310 03HAYaeT HE TOABKO TO, UYTO YIACTHHKAM
AUCKypCa HEOOXOAUMO OOA2AATH OOIMMMU 3HAHHUAMH O TEKYIIEH ITOAUTHYECKON
cutyanun B Vcmammm, HPEACTaBACHHOM B HUX SHHU30AWYECKAX MBICAUTEABHBIX
MOACASIX, HO U 3HATh KOHTEKCTYAaABHBIE MOAEAH, KOTOPEIE VIIPABAAIOT CAMOM PEYbIO
AcHapa M BKAIOYAIOIINE YCTAHOBKH, YYACTHHKOB, IEAU U T.A. OTH HMIIAHKATYPBHI
IIPEACTABASIOT COOOHM ITOAHTHYECKUN «IIOATEKCT» 3THX BBICTYIIACHHUN W TO, KaK OH
XOYeT, YTOOBI ayAUTOpHA €ro moHmMaAa. lloMuMo 3TOrO, IOAMTHYECKHE
HIMITAUKATYPBL — 3TO TO, YTO OIIPEACAACT (DyHKyut BBICTYIIACHUA B IIOAHTHIECKOM
IIPOIIECCE U COCPEAOTOUEHBL B OCHOBHOM HA POAH ACHApPa KaK IIPEMbEP-MUHUCTPA U
APTHMHOIO AWAEpPa, a4 TaKKe HAa ACTHUTHUMHOCTH €r0 IIPAaBUTEABCTBA H €TI0
MEKAYVHAPOAHOH ITOAHTHKH. B TO ke Bpems, HMIIAMKATYPBI BBITOAHAIOT (DYHKIIUIO
OYECpHEHHA W HAIIaAOK Ha ONIO3WUIHIO B comumaAbHOU cepe. Vimenno Takoit
nosumudeckull aHAAW3 BBICTYIIACHUSA MOJKET BHECTH BKAAA B H3yJICHHE (QYHKIUN
BBICTYIIACHHA B IIOAUTHYIECKOM ITPOIIECCE.
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Iepesoo A.M.Amamosa

ITpumeuanns:

' TTapaamenT B Vicrianmum (IIpHM. TIEPEBOAYHKA).

> TloA wMITAMKATIHEET 3AECh TOAPA3yMEBACTCA He AOTHYEcKas oreparms (p = ¢), a
CEMAHTUYIECKOE CACAOBAHUE, T.€. 3HAYECHUA H CMBICABI, KOTOPBIE MOKHO HEITOCPEACTBEHHO BBIBECTHU
U3 TOTO HAM HHOIO BBICKA3BIBAHMA. VIMIIAHKATYpPBI JKE€ CACAYET IIOHHMATH KaK CKPBITBIC
CEMAHTHUYCCKUE IMIIAUKALIHM, T.C. HEABHBIC CACACTBHUSA U3 BBICKA3BIBAHHUH (IIPHUM. IIEPEBOAYMKA).

? COOTB., «CTPax» U «OPY/KHE MACCOBOTO YHIITOKCHHSMD - UCIIL. (IIPHM. TTEPEBOAYHKA).

* BUAMMO, 3A€Ch BCE KE IMEETCA B BHAY GOPhOA C TEPPOPHIMOM (ITPHIM. TIEPEBOAYHKA).

> Kureanm 6prmero CCCP, 3acrasrimm BPEMCHA IIEPECTPOUKH, 9TO AOAKHO OBITH M3BECTHO
OYEHDb XOPOIIO (IIPHUM. IIEPEBOAYHKA).
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DISCOURSE APPROACH TO COORDINATION OF
INTERNATIONAL BUSINESS PROJECTS
(based on industrial construction project between Chinese private
company XY Group and Belarusian state-run concern Bellesbumprom)

of a large-scale international construction project carried out by the

Chinese-American industrial commercial company Xuan Yuan Industrial
Development Co., Ltd (XY Group) and the Belarusian state-run Concern of
Woodworking Enterprises Bellesbumprom. The project was initiated by XY Group
and the Embassy of the Republic of Belarus in the People’s Republic of China. Its
initial objective was to construct five wood-processing plants by the Chinese company
for the woodworking enterprises united by the concern in Belarus. Within the scope
of the project XY Group was planning to act as a general contractor while the
Concern Bellesbumprom was the owner of the project. The financing was to be
obtained from one of Chinese banks by Bellesbumprom with Belarusian state
guarantee and with the support of intergovernmental agreements.

Notwithstanding the mutual interest, the depository consent to provide the
loan for the construction works, the agreements achieved during the preliminary
meetings in Minsk and Beijing as well as the active role of representatives of the
Embassies of the two countries and officials the negotiation process slowed down and
tinally stopped.

Since the beginning of 2007 we have been engaged in the implementation

Issue

Due to the lack of experience of XY Group in large-scale cooperation with
post-Soviet countries, the company (mainly the Beijing office that started the
negotiations) was not fully prepared for multi-level projects. Inexperience led to the
slowdown of negotiations, exponential growth of inefficient correspondence and
expensive meetings both in Belarus and China that brought no sufficient results. On
the other hand, due to the fact that the new Belarusian economic system largely
inherited the methods and approaches of that of the Soviet Union (where all large-
scale industrial construction projects were organized by central government in
Moscow) the management of the enterprises in Bellesbumprom adapted the similar
attitude shifting the responsibility to the officials of the Concern who lacked the
necessary competence in the sphere of international cooperation. The further
attempts to overcome the complete standstill led to more inquiries, requests of
information, growth of expenses for translation of the voluminous documentation
etc.
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Besides, as it became evident later, the Belarusian governmental institutions
had little experience of non-linear cooperation within strict time limits. However, the
high rank of the chairman of Bellesbumprom (equal to the rank of a Minister in the
Belarusian government) provided hope for the possible achievement of progress.

After a number of consultations between the San Francisco Headquarters,
central Chinese office in Harbin and Beijing office the top management of the
company decided to support the proposal of the vice-president Xue Hailong to
establish a new department aimed at developing cooperation between XY Group and
former republics of the Soviet Union. The new department consisted of Chinese,
Belarusian, Russian, Tajik and Uzbek managers experienced in different areas of
international business (international trade and business, international relations
(diplomacy), interpreting, social science (cross-cultural communication). For a start
the staff of the new department was given the task to study the Belarusian project
situation, to prepare the plan of actions basing on practical solutions for its problems
aimed at “reloading” the project, accelerating the processes of the initial stage in order
to create all the necessary conditions for signing the preliminary agreements not later
than in the third quarter of 2007. The head of the department was granted the right to
convene meetings and form working commissions including members of other
departments of the organization.

Obyectives

The goal was set to carry out the necessary research both among the Chinese
and Belarusian departments that participate in the project in order to define the main
problems on the way to implementation of the project, draw and present the plan of
their solution, in such a way accelerating the stage of signing the documents.

Within the goals scope the following tasks were defined by us:

1. To research the communication within the project and define its structure
and elements in terms of business, intercultural and institutional discourses of the
participants.

2. To define the key problematic points (communicative, cultural, institutional,
other), their aspects and characteristics.

3. On the basis of the facts obtained during the research to elaborate the block
of practical solutions aimed at solving the major problems and launching the
documentary stage.

The elaborated solution had to be adequate to the conditions of the project: its
informational multicultural environment, communicative challenges as well as
complex character of its major problems (Nodoushani, 1996).

Research method

After the groundwork research we put forward a hypothesis that changed the
character of the further investigations and led us to the choice of adequate methods
and theories on the way to solution. The hypothesis was that due to the scale of the
project, the involvement of different institutions and organizations (trade, industrial,
technical, financial, legal etc) in two countries, the major problem that faced the
project was the problem of organization of effective long-term communication
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between the parts. Thus, from commercial and technical areas the problems of the
project were transferred mainly to such spheres as cross-cultural business
communication, management communication, organizational communication and
corporate communication. From the theoretical point of view the business problem
became relevant to the field of cross-cultural interaction, cultural interdiscourse
processes and institutional communication in international environment. In order to
create a realistic, factual-based solution that could challenge the negative outcomes of
the previous project activities, we had to build an interdisciplinary bridge connecting
the theories that concern the problems of organization and management within
business or institutional structures and the complex scientific area that puts the ideas
of cross-cultural international communication in the center of its research.

Theoretical frameworks

At the first stages of its development, the area of communication knowledge
was referred to as largely irrelevant to the problems of modern knowledge on
business, management and organizational theory. However, later research in the field
showed that managers of companies spent totally more than 60% of their time
engaged in various types of communication (Stewart, 1967, 1976). On the later stage
of development of interest towards communication as a resource for managerial and
organizational knowledge more researchers of management turned to the problem of
communication (Kotter, 1982, Luthans and Larsen 19806, Yates 1989). The role of
communication and its various technological types was discussed in early works of H.
Minzberg (1973, 1975).

The development of approaches to organization and management as complex
multidimensional (communicative) systems is largely connected with works of P.
Druker (1973). From the conceptual point of view Druker provides new central ideas
in the form of management by objectives and managerial elite that became central
points for many of his works (Vihansky and Naumov, 2003).

The complex nature of organization has become the main topic of so-called
“contingency theories” (Woodward, 1981; Fiedler, 1987; Scott 2002). The concept of
communication context (analysis of situation, situation-based approach, estimation of
potential to change and will to create the necessary changes depending on context)
was introduced, however in many cases leaving the basic visions of organization and
management intact.

However with the development of international business the new forms of
collaboration have emerged that challenge the fundamental visions of organization
either from the point of view of structure or inner and outer factors of determination.
In order to develop a managerial vision that would correlate with the developments in
the present-day globalizing economy (changing of organizational structures,
organizational hierarchies, emergence of new cross-cultural regimes of business and
organizational communication, etc. (Hardy and Phillips, 2002)) we decided to turn to
the new area of business studies connected with the modern discourse theory.

The common point for the variety of approaches of discourse analysts towards
organization was, according to J. Law (1994) “the key element of these perspectives is
that organization is not a stable and static social order but an ongoing process of
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ordering”. Summarizing the relations between discourse analysis and organizational
studies, one of the leading scholars in the field of CDA (Critical Discourse Analysis)
N. Fairclough mentioned: “studies of organization need to include analysis of
discourse” (2005). The complex methods of organizational research by means of
discourse theory were discussed in works by Doolin (2003), Bergstrom and Knights
(2006), Vaara and Tienari (2002), Taylor and Robichaud (2004), Philips and Hardy
(2000), etc.

In the sphere of management the influence of communicative turn and the
postmodern theories describing the social reality (e.g. Baudrilliard, 1981) contributed
to the development of the set of ideas concerning the problems of communicative
nature of management process (Nodushani, 1996) as well as role of discourses in
formation of managerial identity (Sveningsson and Alvesson, 2003).

Nowadays the actual trends towards interdisciplinary approach both within
social sciences and between “hard” and “soft” scientific theories show that scientific
instruments of social sciences may be relevantly applied for diagnostics, understanding
and solving of problems within such spheres as management, organizational studies
(by this term we also mean the relevant spheres of organizational, managerial and
business communication), strategic management and marketing, theories of leadership
etc. It is also obvious that the classic approaches to cross-cultural communication in
the sphere of international business may also bring benefits to the above mentioned
areas. The discourse theory that serves as a common ground for the development of
this interdisciplinary domain may as well provide new opportunities for the
managerial and organizational science to overcome the mechanistic understanding of
organization as a system that has input, processing and output and to form the
effective interdisciplinary domain of knowledge where organization is seen as a
process of “organizing” and where the actors may be analyzed from the point of view
of both their individual goals and the complex rotation of power\knowledge (Rouse,
2005) in the social field (Bourdieu, 1998).

Investigation

Grounding the method

During the first stages of discussing the strategy, the critical analysis of the
preliminary information including the correspondence, meeting transcripts, drafts of
financial documents, showed that the main pitfalls on the way to project were hidden
in the system of organizations and subjects that took part in the project. It was
decentralization of power, lack of experience in multinational cooperation, lack of
language and communication skills as well as lack of cultural knowledge that led to the
delays in preparations. On this basis it was suggested that a strategy based on
changing the patterns of communication between the parts may be the solution to the
problem. As R. Eccles and N. Nohria (1993) put it: “the effective use of strategic
language can galvanize organizations into action and, thereby guarantee financial
success”. However, the problem of the way in which an organization can create
transformations on the platform of a new strategy has been largely unsolved both in
theory and in practice (Minzberg, 1994). In this regard we had to make a further step
into theory and the question of connection between the talk and the action (Hardy et
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al, 2000) and thus came to the notion of discourse in organization, management and
cross-cultural communication as a unifying platform for largely uncoordinated set of
theories and applied methods in social sciences and humanities. Based on
interdisciplinary knowledge of the members of the department as well as the academic
resources provided by some of the colleagues we came to the conclusion that
communicative discourse theory may be the creative platform for elaboration of the
new approach to international business project development. As Hardy et al (2000)
put it: “it is possible for individuals to engage in discursive activity and to access
different discourses to generate new meanings that help — or hinder — the enactment
of particular strategies”.

There were also two important reasons that determined the choice of
communicative discourse-analytical interdisciplinary approach instead of one of the
“classical” applied theories we considered above.

First, when the department was formed it turned out that its members
possessed the unique combination of business, managerial, organizational,
communicative and intercultural skills that made it possible to overcome the isolation
of separate theoretical approach and create the really creative, interdisciplinary
environment. The communicative discursive approach did not reject some of the
useful skills of the “classical” theoretical viewpoint. Instead it provided the most
effective intellectual platform to combine the classical approaches to organization and
management with the new conditions (globalization, informational society,
intercultural environment).

Secondly, the profound positivist theories of management widely spread within
modern business schools had been elaborated and tested mostly in American and
Western European business environment. In order to face the challenges of mutual
cooperation between two developing countries (Lieberthal, 2004) we needed the
flexible set of theories corresponding to the optimal combination of the team skills
and adequately responding to the postmodernist (Lyotard, 1984) vision of economic
and cultural conditions in modern society. In this regard the special meaning is
attached to the cultural element of international business cooperation. The discursive
method helped not to focus on the attached “meanings” of communicative cultures
and helped to look at both their flexible nature and functioning in the system of
intercultural relations.

Plan of action

We had a chance to study the previous work done in order to develop the
project. Among the other reasons for the failure of the previous work there were
named the following:

1. Inconsistent approach of the managers of XY Group to the unknown
cultural and communicative environment. Much of the documentation was presented
in Chinese or pootly translated into English. The telephone calls were conducted in
English that virtually excluded the Russian-speaking Belarusian managers from the
direct communicative process.

2. Institutional coordination problem. Although the project was initiated on
the level of Belarusian Ministry of Foreign Affairs and the head of “Bellesbumprom”
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had the rank equal to that of a minister, the implementation of the project needed
coordination between several power institutions, such as Central Bank of Republic of
Belarus, Ministry of Finance, Ministry of Industry and Energy, Ministry of Foreign
Affairs. The Chinese company lacking experience and knowledge of Belarusian
administration had no influence that could help to achieve effective cooperation
between the above-mentioned institutions.

3. Documentary problem. From the very beginning the parts faced the
problem of unification of the complex set of documentation including licenses and
certificates for both materials and the industrial equipment that was produced under
different standards. The Belarusian standards for quality and safety of industrial
materials and equipment corresponded to those of Russia and former USSR and often
did not mach to either European or Chinese standards. Thus it was vital to provide
conditions for establishing the dialogue that would guarantee that every stage of
construction would be done in full conformity with the existing legislation.

4. Technical problem. The parts that initiated the project and started the
discussion had comprehensive knowledge of legal and financial regulations; however
the conditions of usage of equipment from the thickness of the walls to the
functioning of electricity supply differed in both countries. It was necessary to provide
conditions for dialogue between the technical specialists both in Belarusian plants of
“Bellesbumprom” and Chinese equipment manufacturers. Instead the Chinese
managers supplied overwhelming quantity of technical materials in Chinese and
English language that caused delays. The proposal to use Microsoft Project software
for organizing the work was rejected by Belarusian counterparts on the ground that
the majority of managers did not have the necessary skills for using the software.

Work done and data collected

It was suggested that the analytical work should be divided into three
complimentary sections:

1. Analytical research of corpus of communicative documentation by means
of content analysis and discourse analysis

2. Interviews with the key leaders and managers of the project, analysis of the
interview transcripts by methods of conversational analysis and discourse analysis.

3. Anonymous survey of the members of divisions in organizations
participating in the project, analysis of results by means of quantitative sociology with
application of critical discursive and culturological discourse analysis.

The first part of the analytical work was aimed at the research of
communicative texts (correspondence, memos, draft agreements etc) by means of
content analysis and discourse analysis. Among the other findings we came to
conclusion that:

1. Around as much as 7% of information in correspondence was understood
improperly, reduced or otherwise omitted due to its linguistic, cultural, institutional or
other forms or incomprehensibility (both Belarusian and Chinese part often used the
reduced communicative forms of English language that lacked proper grammar and
vocabulary). Besides as the majority of the generation of elder experienced managers
and technicians lacked the necessary English skills, the communication was supported
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by inexperienced young managers many of whom (though could speak English) had
little if any expertise in their professional field (Piller, 2009). However the attempts to
use natural languages led to even more delays caused by slow translation of
correspondence.

2. During the communication the parts kept using their specialized institutional
language (including styles, genres, tropes, etc.) both for the correspondence with the
foreign counterparts and other institutional organizations. In the multi-organizational,
multi-level environment of the project this situation showed the necessity for more
unified reporting documentation.

During the second part of the research, the members of the group conducted 9
interviews with key managers of the project from both Chinese and Belarusian parts.
It was shown that:

1. Some key managers from Belarusian part express several widely-shared
stereotypes concerning the quality of Chinese production. Among the Belarusian
colleagues there was a shared opinion that despite the relatively low price, the Chinese
equipment has a relatively low quality that will result in inevitable malfunctions and
failures in the long run.

2. Some managers complained about the latent, concealed ways of Chinese
business conduct. In spite of all the agreements and support of the Belarusian
embassy, Belarusian leading managers were concerned about several aspects including
price policies and quality control. The analysis also showed the relatively large amount
of culturally-controlled shared meanings, stereotypes and attitudes in the judgments of
the interviewed.

3. In their turn the analysis of the interviews of the Chinese managers showed
the growing concern about the “excessively active”, “pushy” and even “aggressive”
attitude of Belarusian colleagues as well as their sometimes biased attitude and lack of
desire to establish the highly valued in Chinese business culture personal contacts
guanxi. The analysis showed that the Chinese counterparts traditionally valued
personal attitudes and relations as well as the involvement of high-ranking officials in
the project (Graham and Lam, 2003).

The results of the anonymous questions provided the facts, supporting the
hypothesis of communicative, cultural and linguistic nature of the problem of project
development. The lack of previous experience of cooperation between the multiple
divisions of organizations involved, as well as the specificity of their power relations
led to the slowdown of the cooperative process and threatened its future. Among the
key aspects of the analytical picture there were the following:

1. Relative isolation of the structural divisions of organizations involved in the
project (the members of such divisions lacked the possibility to see the entire picture
and did not feel committed to the project). Besides in such situation to many of
participants the Chinese partners were seen through the filter of cultural prejudices,
biased attitudes and other forms of exclusion leading to mutual misunderstanding,
negation and contradiction.

2. 'The institutional incomprehension and misunderstanding. In the complex
environment of simultaneous interaction between different institutions both within
the boundaries of one nation state and beyond them the members of different
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institutions that lacked the experience of mutual work, especially in cross-cultural
conditions showed reluctance for cooperation and understanding. Thus technical
departments of the factories had to go all the way up to the directors of the
institutional departments to obtain the necessary information on certificates and
licenses for Chinese machinery and equipment. This resulted in delays in supply of
data for the preparation of the administrative part of the project. Besides the
anonymous questioning showed negative attitudes between technical and
administrative divisions.

3. Cultural and linguistic problems of comprehension leading to perception of
Chinese ways of communication and culture as culturally alienated, semantically latent
and Chinese partners as slow, lacking initiative and creativity.

The Table 1.1. shows the major problematic points that were revealed by
research:

Table 1.1. Communication problems within the project

Documentary analysis Interviews with managers Anonymous questioning

Lost of information due to Cultural alienation Institutional miscomprehension

miscomprehension

Institutional miscomprehension | Biased attitudes Cultural alienation

Isolation from the “big picture” Language problems
Conclusion

Both researchers in business communication and analysts of discursive
processes in cross-cultural sphere acknowledge the fact, that it is typical for humans
that some peculiar sets of coherent speech act may form more or less semantically,
culturally, temporary stable systems of meanings (discourses). Within the special
cultural, temporal and contextual frameworks, these systems may be used to create
symbolic objects including identities, organizations and social institutions. Thus
discourses serve as construction material for the building of culture and society and
understanding of their nature and functions become a powerful tool for bringing in
change in every domain of social life, including such spheres as management,
organizations, business strategy and many others. On the other hand the notion of
discourse provides opportunity to approach to the problems of cross-cultural business
communication not from the point of view of researcher that seeks for “one and only
true” meaning of cultures, but aims at understanding the dynamic and flexible nature
of processes in which some meanings emerge into being and obtain the high status of
shared opinions, universal truths, interiorized beliefs. It is this understanding that
provides the new ways to create change not by forcing it, but by providing conditions
for its natural free emergence. It is this approach that we attempted to realize in our
work.

Implication of findings

On the basis of the research, including analysis of documents, interviewing and
questioning the analytic group has come to several important conclusions.

Firstly we succeeded in proving the hypothesis that the major reason for the
project delays lied in domains of culture and communication. We did not put the
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responsibility on ill-organized management of the previous people that dealt with the
problem (though that could also have been the case) as we later saw that they
sometimes simply had not known where to start from or how to approach the
problem. In this case we believe that the moderate social constructionist vision,
empowered with the skills of discourse analysis provided us with an effective tool for
analyzing and solving the complex organizational and managerial environment of an
international business project. It was also important that during the process of
problem-solving we were not in any sense limited or restricted by our approach. On
the contrary, we could abstract away from efforts to understand the problem in terms
of structures or some “genuine” true meaning of problem, and concentrate on
analysis of live communication, people’s identities, major discourses, constructing
behavior as well as relations of domination, bias, cultural alienation etc.

Secondly we succeeded in creating the team of managers of different cultural
and academic backgrounds that was able to provide special solutions to organizational
and managerial problems. The managers of the new department are currently working
together as the company engaged in several international projects with Russia,
Mongolia and Republic of Tajikistan.

We were also surprised to learn that it had not been the language that caused
most of misunderstanding. The questioning showed that local isolation from the
whole picture made people reluctant to look for new solutions of the emerging
problems (as in case with the different standards for certification). Also in the
complex environment with no defined center, cultural alienation, biased attitudes and
institutional miscomprehension sometimes meant more than simple problem of
understanding the complicated foreign language.

Recommendations of action

As the globalization processes are sweeping around the world, the new
multicultural business projects are pushing the modern theories of organization and
management to their limits. With the changes in organizational hierarchies and
emergence of new forms of managerial and organizational communication in cross-
cultural environment everything becomes important: culture, languages, time and
domains of knowledge that provide for the situation. It may be the time when the
new bridge between managerial and organizational knowledge and the wide
interdisciplinary field of post-modern communicative theories will help to create
effective models for both common business and common existence. The notion of
discourse and discourse analysis as a base for such an interdisciplinary communication
may help to build this bridge. However much more theoretical and practical work is
needed to put this bridge on a solid base of effective scientifically grounded
knowledge. We need to understand the complex interconnections between the
discourses of culture and mechanisms of their interactions with subject’s identity. It is
also important to understand the interplay between the discourses of organization and
discourses of culture and how they interact on the cross-cultural level. Sometimes
people from same institutions across the culture understand each other better than
people from different institutions of the same culture. This provides new challenges
and also new opportunities for those who will work in this new and exciting sphere.
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Further work which may be indicated

The corpus of the academic work aimed at elaborating effective models
combining social constructionist approach to managerial and organizational problems
is growing. Simultaneously both discourse analysts and researchers in management
and organization are moving towards each other, creating more and more
interdisciplinary, cross-disciplinary and trans-disciplinary platforms for mutual
understanding. In our project we made an attempt to combine two approaches and
we have to admit that from both academic and practical points the work is far from
completion. Though discourse analysis in management and organization theory is
aimed at breaching the gap between positivistic constructivism and the real-life
business practices, the following directions seem to challenge both researchers and
practitioners:

1. Elaboration of flexible discourse models of organizational change based on
real organizational and managerial experience and critical realistic scientific
perspective

2. 'The problem of involvement of researcher into the play between discourses
of culture and power that she\he has to analyze. How we may provide conditions for
effective cross-cultural communication on the grounds of previous cultural
experience, shared meanings, prejudice and bias?

3. Problem of managerial identity within the communication process of
multinational projects and multinational organizations. How discourses change
managerial identities, can we actively influence the process of formation and change
of identities, what are the ways to do that?

4. Further research on mediation between discourse and organizational
change. How a language put into special context may participate in the process of
creation of symbolic objects that influence human behavior both in organizations and
in the large frameworks of a culture.
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